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En tur til Capri, 
Med den italienske turistdamper gaar man ut fra Neapel om morgenen. Golfens vand skinner i blaat ·og sølv, og hele kY.~teu rundt ser man de kridhvite 
smaabyer. Det er et av de vakrcite 'rt,mdskuer i hele verden, naturen her byr paa. Og naar man har været ute ved -Sorrento, dreier skibet fra kysten 
og sæller kursen direkte mot Capris steile klippeø, so!lll mari naar paa to timers reise, i gnistrende solskin, i mild bris og med smdet næsten over
vældet av hvad man allerede har set av skj ønhet. - lnde i bladet bringes en paa selvsyn bygget skildring av en reise til Capri. For de faa lykkelige 
som selv engang kommer W at ta denne tur, vil artiklen indeholde mange nyttige oplysninger, mien for alle dem som blir hje=e, vil læsningen være nok til at 

sælle fantasien i bevægelse, saa de tror at være med paa den b':!rlige reise til Capris vidunderskj ønne "blaa grotte", ' 
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Turbanformet damestraahat med ha
rerosslør. Ved en utstilling av nye halle
m:odeller nylig i New York saaes bl. a. 
denne av fineste · italienske slraa for. 
arbeidede hat _med det eiendommelige, 
tætmønstrede barerosslør som er sort 
oventil 011 hvitt nederst, og so1111 det · 
paa grund av tætheten sikkert ikke er 
"blot til lyst" at bære, særlig i varmt 
veir, men som ih.vertrald sikrer sin bæ-. 
rerinde et vanskelig gjennemskuelig in-

cognito. 

Skibshunden ringer avgangssignal. 
Men·s ma,ir nu paa de fleste jer'nbane
strækniager. i Europa og Amerika. bru
ker lydløst avgangssignal, er del endnu 
skik:, før passagerbaaters avgang at la 
skibsklokken lyde tre ganger - sidste 
gang like før landgangen tas. Paa et 
dampsk;b som er hjemmehørende i Ame
rika, besørges denne ringning med stør
ste n oiaglighet og pligltroskap av skibs
hunden, soml dog naturligvis faar et tegn, 
hver gang den skal skride Lil sit an-

svarsrulde hverv, 

Vand er en kostbar artikel m~u1.ge 
steder i Rusland, fordi det orte maa·hen
tes i vogn eller slæde milevidt borte, 
ved vintertid paa veier som er næsten 
ufremkommelige av sne. Derfor holdes 
der hus med vandet i de russiske hjem, 
og man kan der overalt se en spare
indretning sollll den der er vist paa bil
ledet. Den bestaar av en liten beholder 
med vand i. Beholderen har nedentil 
et rør, og· i det sitter der en ventil, 
som trykkes op uaar man ønsker vand. 
Delte [lyter da ganske sparsomt, næsten 
hare draapevis. Disse spareapparater fin
dPr særlig anvendelse ved haandvask
i:..ing som mangroldige steder i Rusland 

bclragles SOlll en luksus. 

....,,, -
Knæk-aarer ~ikke ilogen ny opfindels). 
Der eksisterer flere forskjellige syslc
mer, men disse avviker bare ganske litet 
[ra hverandre. Den sodst fremkomne kon
struklion paa dette omraade er den, 
som er antydet her paa billedet. Hver 
aare bestaar av to stykker, et indenbords 
og et utenbordsstykke, som er for
bundet ved et hængselled. Isledetfor 
aaraj'affel er der paa rælingen anbragt 
et glideapparat - et stykke jern med 

. et rør utenornJ - og dette er ved to 
- jernstænger og hængselled forbundet 

med det indenbords og det utenbords 
aarestykke. Naar .man ror med en slik 
aare; vil de to aarestykker bevæge sig 

·likt: det utenbords stykke gaar frem• 
over ovenpaa vandet, naar man rørc1• 
ekt indenbords stykke fremad, mens 
det bevægersig bakover nede i vandet, 
naar man trykker haandtakene tilbake, 
Med andre ord: Baa len bevrogell 
sig i den retning som roeren 
vender sit a.nsigt. Og det er nel
op derved knækaa1·ene . udmerker s'g 
fremfor almindelige aarer, hvor man 
jo ellers maa vende ryggen mol maalet, 

Hvorfor fyret var slukket. Paa øde 
oer og ensomt liggende klipper er man 
i den senere tid begyndt at bygge meka
niske fyrtaarn til veiledning for de sj ø
farende. Et slikt fyrtaarn er ubebodd. 
Del passes ved hjælp av elektriske kab
ler [ra den nærmeste kyst. Bare naar 
beholdningene av karbid skal fornyes og 
sakene i det hele skal eflersees, kommer 
det folk derut. Lyset i fyret frem
bringes av en aeelylenlampe og taake
hornet sættes i [unktion av en centri
fugalblaaser som drives av en elektro
motor. Nyli~ indtraf en kuriøs hændelse 
med et slikt ryr. Fyret laa p:rn en øde 
ø i tropene og hadde hittil fungert 
tilfredsstillende. Men en daq indrappor
terles det fra et forbiseilende skib, at 
fyret ikke lyste mer. Et inspek lions
fartøi blev sendt ut for at undersøke 
forholdene. Man fandt da fyrtaarnet 
fuldstændig skjult av en yppig, tropisl( 
vegetalion, soml var grodd op om det. 
Da slyngplantene blev fjernet, var der 
intet iveien mer, - fyret lyste nu 

klart og skarpt soni det :>kulde, 

Paa utkik efter kjørene. Ved Rhonc
elvens utløp ·i Sydfrankr.ig ligger den 
merkelige ø La Camargue. Den var i 
gamle dager .skogrik og frugtbar, nu er 
den sandet og ganske ute11 skog. Hvad 
der særlig udmcrker den er dens ual~ 
mindelige flathet. Den hoieste bakke 
paa La Camargue hæ\·er sig til bare 3 
meters hoicle. Mennesker bor der ikke 
mange av paa dette det mest isoler le og 
en!;onune sted i hele Frankrike. ]\[en no
gen bor der, og disse. er for det meste 
hyrder. Kvæ~et driver om i store fl.ok
ker paa de flate marker. og saa flatt. er 
det der at vil en maml se efter si.ne 
kjør, mM han op i E't klafreslHlads 
som han til delle bruk har bygget 
l1jellll!Ue ved sin hytte. som ikke SJ~l
den er av en høist eiendoqi'inelig fason. 
Bemerk saaledcs den kuriøse form som 
taket har paa den her avbildede hylle. 

En undervandsc;ykkel med propel ei· 
en av de nyeste atlraktioner ved cio 
store_ 1uondrene an1erikanske badesleclor. 
Konslrukli.onen fremgaar av· hilledet. Den 
lille propel chives - rundt naar pedalene 
trædcs, og roret, som til ~n forandring 
siller foran, dirigeres ved hjælp· av eyk
lens styre. Cyklen og dens passagcr 
holdes opret flytende i vandet av to 
!elle metalbeholdere, hvori dor bare ei
lull . Under "kjorslen" har vedkommende 
bare hodet og skuldrene over vandet, 
saa al nmn faar bad samtidig med at 
nmn raar molion. "Unclervandscyklens 
ubrukbarhet i hoi og haard sjø stiller 
i utsigt at bjergniagsmandskapet ved 
badestedene orte kommer i virksom
het" skr iver "Popular Mechanics" under 
sin O!llllale av det kuriøse, men ikke 

helt ufarlige apparat. 

Sprogskolen med fonograflærerne. 
Omtrent straks efter fonografens opfin
delse blev den tat i sproguncjervisnin
gens tjeneste. Dels fik elevene paa den 
maate kundskapene ind fortrin~vis gjen. 
nem øret, hvilket spiller -en stor rolle 
her, og dels kunde man raa gjentat 
leklionene saa. ofte det skulde være paa 
noiaglig salll.me maale, hvorve<.I kuud-

skapene 1Com til at sitte bedre fast. Helt 
nyl er imidleFtid det at hver elev i 
klassen har sin særskildte fonograf at 
arbeide med, slik som det er tilfældet 
paa marineskolen i Quantieo i Amerika. 
Tidligere hadde hele klass12n bare en 
fonograf med lydhorn som "lærer", 
- nu er der likesaa munre "lærere", d. 
v. s. likesaa mange fonografer i bruk 
son~ der er ·elever, og disse faar lyden 
direkte gjennem to oreteleroner, saa at 
hver elev kau arbeide uavhængi.g av de 
andre. Samtidig med at stykket gjennem
gaaes "mundtlig'' av fonografen, følger 
eleven merl i de horresponclerencle tekst
bøker, saa lnmdskapene faar indpas ad 
dobbelt vei. saavel gjenncm orl't som 

øiet. 

.[)e berømte tibetanske bedemøller 
er et merkelig eksempel paa teknikkens 
anvendelse. Hos tehelancrne er den tro 
almindelig at det ikke· er inderligheteu 
men de gudelige bønners mængde, det 
komauer an paa. Deres bonner er samlel 
til et kort utrop: "Om mani padme 
hurn!" som belyr: "0, du lolnsblom
stens juvel, runen!" At gjenla disse oL·d 
saa ofte som mulig er enhver ret
troende tibetaners maal. . Til delte bruk 
er det man har konstruert bcdanollene. 
Her er den nævnle bøn skreyet 01} paa 
en tromle som kan dreies. Hver om
dreining betyr at en bon er bedt. Og 
mens tibetaneren di'eier paa haandsvei
vcn paa sin bedemølle, ka_n han god t 
ha sin~ tanker bcskjærliget andelsteds, 
ved ·1æsming f. eks. Særlig praktisk an
lagte tibetanere slrnl efter sigende ha 
inclretlet bcdemialler som drives av vin
clea. HaandbedeID:ollene ' er ofte vakkert 
forarbeidet og rikt ut.styrt saa de frem
trær som rene pragtstykkcr av kunst-

indttslriel frem:bringelse. 

Blinkfyr paa gaten kan sees i ameri
kanske byer, f. eks. utenfor "Det hvile 
hus" i Washington, hvorfra billedet her 
stammer. Disse diminutive fyrtaarn som 
er bestemt lil at være veiledende for 
den sterke færdsel paa særlig trafi
kerle steder, har oventil en kuppel, i 
hvilken der befinder sig et acely len lys, 
som blinker med bestemte mellemrum 
likesom et ordentlig fyrtaarn, og hvorved 
navnlig automobilisters opmerksomhet 
henledes paa at her er et vanskelig 
sted at passere, - her maa man passe 
pna. og kjore m~d forsigtighet OI! lem_P.C. 
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Kongen av Unjoro mottar den indviede melk. 
Bak ham holder en mand vakt. Under løveskindet gjemmer han en lang, skarp kniv, og hvis den unge pike kaster et eneste blik paa kongen straffes hun øieblikkellg 

med døden. 

~n merkelig negerskik. 
(ii:e ovenstaaende billede.) 

- o-

B landt de mange besynderlige ceremonier som 
indtil ganske nylig opretholdtes hos neger
kongene i Afrika, fandtes ogsaa den som 

gjengis her paa vort billede, og som stammer nede 
fra den centralafrikanske stat Unjoro ved Albert 
Njansa. Den bestaar i hans majestæts mottagelse 
av "den hellige melk", og den finder sted en gang 
om aaret under de hØitideligste former. Midt i 
tronsalen sitter kongen paa sin trone, en ung pike 
knæler foran ham og rækker ham kalebasen med 
den indviede drik. Tilhøire for hende staar kurven 
foret med græs, hvori krukken har været anbragt, 
for at melken kan beholde sin naturlige varme, og 
paa kurven er der tillike anbragt en skaal og en 
svamp, hvormed kongen tørker munden før og efter 
drikkingen. Den · unge pike er klædt i bløtt skind 
og er sminket melkehvit i ansigtet og paa armene, 
skuldrene og brystet. Bak kongen staar en skild
vakt iført kostbare løve- og leopardskind; under 
et av skindene skjuler han en lang, skarp kniv, 
som han altid har parat til ·at række sin herre, 
hvis denne skulde ønske at straffe den ulykkelige 
unge kvinde med en Øieblikkelig død for en ubety
delig overtrædelse av en av ceremoniens mange 
etiketteregler. En av de vigtigste av disse er den 
at piken ikke et sekund maa la sine øine hvile paa 
majestæten, likesom kongen forøvrig ikke maa se 

paa den som rækker ham melken. Ved hyttens aap
ning staar en av vokterne og kikker ind for at 
kunne meddele hoffet, som er forsamlet i en av 
kongens andre hytter, naar herskeren drikker. Ved 
meddelelsen herom falder alle hoffolkene paa knæ 
og skjuler sine Øine til vaktens stemme igjen lyder : 
"Kongen er færdig med at drikke." Utenfor sees de 
hellige kjør, og langs hyttens vægger staar kon
gens trommer som spiller saa stor rolle blandt 
disse halvvilde folkeslag. Trommene er negerkon
gens telegraf, og ved et eneste signal paa dem 
kan han i løpet av faa timer samle hele sit folk 
omkring sin hytte. - Efter en originaltegning av 
A. Forestier. Enereproduktionsretten for Skandi
navien erhvervet av "Allers Familie-Journal". 

Den mægtige fiende. 
Av 

Gny Thorne. 
(Sluttet.) 

-----" 

N uvel," svarte Ogilvey. "Gjør det saa 
" hurtig som mulig." 

Denne ufølsomme likegyldighet irriterte 
DQuglas. 

"Overfor mig vilde De ikke gjøre det 
,saa hurtig som mulig', vilde De vel? De 
Ønsket at .høre mig klage og trygle om 
barmhjertighet. Har nu ikke Deres an
modning om at gjøre det ,saa hurtig som 
mulig' den samme mening?" 

"Jeg maa indrømme at De har ret," sa 
Ogilvey. "Undskyld en Øieblikkelig svak
het. Gjør hvad De vil, og det vil forbause 
mig selv meget om De hører en eneste 
bØn om barmhjertighet fra mine læber." 

Harrison og Douglas trak sig tilbake til 
et hjørne av kjelderen og hvisket sam
inen. 

Dr. Ogilvey lukket Øinene og syntes like
gyldig for utfaldet av deres forhandlin
ger. 

Endelig kom de bort til ham igjen. 
"De kan selv vælge, Sir," sa Harrison 

med en dommers strenge stemme. "Enten 
bringer vi Dem foran Deres egen djævel
ske opfindelse for at De der kan avvente 
den dØd som De hadde bestemt for min 
ven - " 

"Jeg skal ikke være ræd," sa Ogilvey 
rolig. "Men hvad er Deres andet alter
nativ?" 
· "At :vi fører Dem .op traJ?pen til bibli~-

• 
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teket. Vi vil gi Dem anledning 
til at skrive et eller to av
skedsbrever om De vil - men 
vi forlanger bare at faa læse 
dem naar De har skrevet dem 
- og saa begaar De selvmord 
i vart nærvær." 

Miniatursamling av kjendte malerier meg hjstoriske motiver. 
"jeg kan ikke se paa at han 
gjør det, hvor stor skurk han 
end er." 

"Jeg tror," sa doktoren Iike
saa rolig som om det gjaldt · 
at vælge hvilket par støvler 
han vilde ta paa sig, "at jeg 
vælger Deres andet alterna
tiv. Men hvilken garanti har 
jeg for at de brever jeg skri
ver virkelig naar sit bestem
melsessted?" 

Douglas for op. 
"Sir," sa han, "jeg vet ikke 

hvad De er - men min ven 
og jeg er gentlemen." 

"Nu ja," svarte Ogilvey "jeg 
blir nødt til at tro det. 
De har kjæmpet denne 
kamp med renere vaaben 
end jeg, og jeg har tapt spillet." 

"De brever De skriver," sa Harrison, "vil 
bli tat i forvarilig av os. De vil bli efter
latt paa skrivebordet i det værelse hvor 
Deres avsjælede legeme blir fundet og de 
skal forklare aarsaken til Deres selvmord. 
Hvad De end vælger at skrive mellem lin
jene saa skal disse brever indeholde en 
grund til Deres død." 

"Mr. Harrison," svarte Ogilvey, "De er 
allikevel den overlegne aand ! At tænke sig 
at jeg aft~n efter aften har spilt billard 
med Dem og lyttet til Deres underholden
de konversation og beundret Deres uforlig
nelige mimiske talent uten at ha hat den 
fjerneste mistanke om hvorfor De opholdt 
Dem paa Morston Hall! Det er en for
nøielse at se Dem igjen og jeg mottar gjer
ne Deres forslag." 

"Da synes jeg vi ikke skulde spilde mer 
tid," sa Harrison. 

"Jeg er ganske _av Deres mening," svarte 
Ogilvey. 

Mens Douglas holdt doktoren løste Hiar
rison hans hænder og bandt dem paa ryg
gen av ham. Baandene rundt anklene blev 
~kaaret over og han blev hjulpet paa be
nene, og med Harrisons revolver trykket 
mot nakken hjalp Douglas ham opover 
trappen. 

Processionen vandret ind i biblioteket, 
hvor lemmene var sat for vinduene og 
gardinene trukket for. - En lampe spredte 
et klart lys i værelset. I kaminen brændte 
en hyggelig ild ·og hele værelset hadde et 
hjemlig og koselig utseende. 

De satte Ogilvey i lænestolen ved skrive
bordet. De bandt ham forsvarlig og lot ham 
bare ha hØire haand fri. 

Douglas la papir og konvolut foran ham. 
I næsten en halv time skrev doktoren. 

Han skrev tre brever - et langt til sin hu
stru, et til sin sakfører i London med be
sked angaaende sin sidste vilje, og et tredie 
til sin søn Herbert. 

Tilsidst la han pennen fra sig 
"Jeg er færdig, mine herrer," sa han. 

"Der ligger brevene til gjennemsyn." 
Harrison gjorde en bevægelse bort til 

bordet for at ta dem og læse dem, men 
Douglas stanset ham. 

"Læs ikke, \Valter," sa han, "før du ·har 
5et hvem de er adressert til." 

Ogilvey sendte den unge mand et hastig 
blik. Et Øieblik syntes der at komme naget 
bløtt i hans store ansigt, men det forsvandt 
straks. 

"Jeg har skrevet utenpaa konvoluttene," 
sa ha, "og De kan se hvem de er ·adressert 
til. Det ene er til min kone med mit farvel 
til hende, det andre· er til min søn _og det 

Theodora forhindFer sin 
tronfrasigelse. 

Efter maleri av C. B ru ni n g. 
Det østromerske rikes hovedstad Byians, som var 
det nuværende Konstantinopel, var uæsten bestan
dig skuepladsen for voldsomJme partikamper, og 
befolkningen delte sig i "grønne" og "blaa". Det 
var oftest et eller andet refigiøst dogmespørsmaal 
soD11 skilte partiene, og kampene førtes ofte i 
cirkus, hvor vognstyrerne i væddekjørslene da had
de grønne og blaa dragter. Under keiser Justinian 
i det G. aarhundre erter Kristus rottet imidlertid 
"blaa" og "grønne" sig sammE)n mot keiseren, og 
denne blev saa ræd at han vil de rni.si sig tronen og 
flygle. Men da traadte hans hustru keiserindc Theo
dora O{J m:ot ham. Hun var av ringe stand, men 
var vakker, energisk og av en stolt og ubøieligl 
karakter, "Skal vi dø, saa døt• vi!" ropte hun, "men 
tronen skal være vor gravsten, og vil du flygte, 
saa skynd di~ til dine skiber, skjul dig under buncl
stokkene i dent og la din skam bli tilbake, men 
jeg blir her." Hendes mla.ndige tale hjalp, keiser 
Justinian nedla ikke tronen, og allerede samme 
dag hadde Theodora en hemmelig samtale med felt
herren Belisar , soltil fik det r esultat a t over 30,000 
,grøtrne" samme aften, den 19. januar 532, blev 

hugge t ned i cirkus av Belisars tropper, Dermed 
var ogsaa oprnret kvalt. 

tredie til min juridiske raadgiver. I hvert av 
disse brever har jeg i et eget avsnit skre
vet mine grunde til det som dagspressen 
pleier at betegne som ,en overilet hand
ling'." 

"Læs si ds te avsnit, Walter," sa Douglas, 
"og se om han har talt sandhet. Vi kan 
ikke være saa taktløse at læse en mands far
vel til sin hustru og søn." 

Med bøiet hode heste Harrison de uævnte 
avsnit. De var tydelig og klart avfattet i en
hver henseende. 

Med stor omhu la Harrison brevene sam
men og stak dem efter adressen ind i kon
volutten. Der laa lak og segl paa bordet. 

"Jeg vH forsegle dem," sa han og gjorde 
saa. 

"Han kunde være blit en glilnrende 
teaterdirektør," . sa doktoren spottende; 
"han tar hver bagatel i betragtning ! Der 
vil ikke være nogen tvil om at jeg har be
gaa t selvmord. Lykkelige unge mand ! 
Naar jeg ligger avsjælet i stolen her vil De 
løse mine baand, arrangere revolveren om
hyggelig og dra avsted til Sarnak ! Samak! 
Denne eventyrØ i det sølvglinsende hav som 
jeg hadde haabet skulde bli min!" 

Hverken Douglas eller Walter sa et ord. 
De var begge bleke og fandt det umulig 

at tale. 
Dr. Ogilvey rev ·dem ut av tausheten. 
"Dette begynder virkelig at bli litt kje

delig for mig," sa han. "Skulde vi ikke 
heller se at faa det overstaat ?" 

Harrison trak Douglas ut i hallen. Han 
tok revolveren op av lommen og tok fem 
patroner ut av den. 

"En vil være nok," sa .han hviskende 
idet han spændte hanen med .et litet 
smeld. 

"Jeg k~ ikke ga~ de:r:i!!_d," sa D~rnglas; 

"Det behøver dn heller ik
ke, ga111le ven," svarte Har
rison. "Tror du kanske at 
det er behagelig for mig? 
Men jeg er her for at føre 
din sak tilende, og der er ·in
gen anden utvei." 

Han lot Douglas .bli igjen i 
hallen og vendte tilbake til 
biblioteket med revolveren i 
haanden. 

Dr. Ogilvey bukket. 
"Endelig," sa han. "Men 

hvor er Mr. Ward ?" 
"Hian vil ikke være her

inde," svarte Harrison. 
"Men det maa han!" sa dr. 

Ogilvey. "Ellers maa jeg 
overlate til Dem at gjøre en
de paa mit liv. Jeg vil at 
han skal se mig dø. Det skal 
være en slags erstatning for 

det onde jeg har tilfØiet ham og hans far. 
Han skal kunne si til Sir Charles W ard at 
han har set mig dØ !" 

Gjennem den aapne dør hørte Do_uglas 
disse faste, bestemte ord uttalt av en mand 
som skulde til at dø. 

Han vaklet ind i værelset, kridhvit i an
sigtet. 

"Nu, Sir," ·sa Harrison ined en sten1me 
som lød fremmed i hans egne ører. 

"Som De vil," sa doktoren. 
Walter Harrison rakte ham revolveren 

over bordet. 
Ogilvey tok den med sin store, hvite 

haand og løftet den op mot tindingen. 
De to andre ventet et sekund i sterk spæn

ding. 
Da strakte doktoren hastig som et lyn 

armen ut og sigtet paa Douglas med revol
veren - der lød et knald og et hØit trimn
ferende utrop fra den bundne fiende. 

Douglas styrtet om paa gulvet. 
Med Øine som lyste av triumf sigtet 

Ogilvey nu paa Harrison og trykket paa av
trækkeren. 

Men der lød bare et klik. 
Revolveren faldt fra Ogilveys haand ned 

paa bordet. 
Harrison grep den med en hastig bevæ~ 

gelse. 
"Der var bare en -patron i den," mumlet 

han næsten uten at vite hvad han sa. 
Saa stak han haanden i lommen, tok op 

en patron og ladde revolveren igjen. Saa 
vendte han sig · rundt, holdt revolveren en 
tomme fra Ogilveys tindiI1g og fyrte av. 

Uten at kaste et blik paa det verk han 
hadde fuldb)Tdet kastet han vaabnet fra 
sig, knælte ved siden av Douglas og lot 
haanden gli over hans bryst -idet han støn
net hØit og hulket som et barn. 

Da slag Douglas Øinene op. "Skuddet 
streifet bare skulderen min," sa han; "ku
len gik gjennem jakken min og saaret mig 
bare ganske let." 

Harrison hjalp ham op. 
"Gud være lovet! Gud være lovet!" ut

brøt han mens taarene trillet nedover kin
dene paa ham. 

"Se, saa, ta det nied ro," sa Douglas. -
"Alt er bare godt, gamle ven!" 

Saa faldt hans .. blik paa det som laa 
stolen. _ 

"Død?" spurte han rolig. 
Harrison nikket. 
"Ja, jeg gjorde det," sa han. "Der var in

gen anden utvei." : 
"La os løse hans baand og forlate ham," 

sa Douglas med tast_ og rolig stemme. "En 
mand som i det sidste hØ,itidelige øieblik 
kan gjøre det han gjorde fortjener hverken 



skaansel eller medlidenhet. 
Han er død, han har bØtet 
for sine skjændige gjernin
ger, og dine og mine hænder 
er ubesmittet." 

De gjorde saa hvad der 
endnu skulde gjøres og en 
time efter gik de bortover 
den lange landevei som førte 
til Ventnor. Da dagen gryd
de ankom de til det venlige, 
lille fiskerleie og gik til sta
tionen. 

Oni ti minutter gik der tog 
til Ryde. 

Der var intet paafaldende i · 
deres utseende. Den hØie 
unge mand i den litt krøl
lete og flekkete seilerdres 
var ledsaget av en av yach
tens mandskap, klædt i sjØ
mandsdress - man kan hver 
dag se slike mennesker paa 
Øen Wight - folk som seiler 
1 sine egne baater fra Southampton til 
Bournemouth eller fra Southampton. 

Tre dager efter saa yachten "Sarnak" de 
hvite fæstningsverker i Brest forsvinde i 
horisonten. 

Yachten gled for fuld fart ind i den 
biskaiske bugt og derpaa fra Lissabon til 
Gibraltar, gjennem Middelhavet og Suez
kanalen. 

Om en maaned vilde den naa den vakre 
tropiske Ø efter hvilken den hadde faat sit 
navn. 

Det var aften med en vidunderlig sol
nedgang og en svak luftning av vind. I 
røkesalonen sat Sir Charles W ard som nu 
hadde faat sin sedvanlige hudfarve og var 
klædt som en engelsk gentleman, og røkte 
cigarer, mens han spilte schak med · prins 
Pertab Rao Buoondha. 

Mr. Walter Harrison moret sig i musik
salonen med at spille kjendte folkemelo
dier. 

Men oppe paa dækket stod to skikkelser 
- Douglas og Beatrice - haand i haand 
og stirret utover det store, purpurfarvede 
·hav. 

Hun vendte sig imot ham og taarene 
glinset som · diamanter i hendes vakre 
Øine. 

"Endelig!" hvisket hun. "Endelig er al 
angst og alle sorger slukket - og du og 
jeg er sammen og drar mot Sarnak !" 

"Sarnak !" gjentok Douglas. "Aa, min 
elskede, Gud give jeg maatte vise mig vær
dig til den høie stilling som venter mig. 
Nu da alle rædsler og alt mørke er spredt 
som skyer for vinden haaber og ber jeg 
.:>m at jeg maa bli dig og dit folk værdig. 
Fortæl mig om Sarnak, Beatrice! Beskriv 
det for mig med dine egne ord - fortæl 
mig om det fortryllende land hvor vi skal 
regjere og elske !" 

"Jeg skal foftælle dig alt, min egen el
;,kede," svarte hun og klynget sig tæt ind 
til ha_m, "men ikke nu. Nu er vi. endelig 
;ammen, nu er jeg endelig alene med dig, 
du den mest trofaste, tapreste ridder, den 
<idderligste av alle mænd ! Vi er alene -
la os staa her sammen og se mot øst -
haand i haand, hjerte mot hjerte - sam
men!" 

Ende. 

~ 
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Arabiske lerhus. 
I landet omkring Kairo, mellem Nilen og Det 
røde hav, ser IUl3n tusenvis av disse htisei:, graa og 
enstonige i det ydre, raat og enkelt klint op av 
den vaate, naturlige lerjord, mien trods alt av en 
særegen stil og ynde, sornJ gjør at øiet med velbehag 
hviler paa dem-. Man pleier at mene at ler bare 
egner sig lil de mest primitive bygningsformer. 
Araberne i Afrika har bevist de t motsatte, og deres 
"byer i ler", som enhver reisende kan betragte 
fra kupevinduene i toget nedgjennem Egypten, vid
ner ornJ den arkitektoniske fantasi og frihet hvormed 
de forstaar at behandle dette materiale. Se bare 
et billede som ovenstaaende 1 Hvilke morsomme 
fasonger paa menneskebo!iger 1 Firkantede, mas
sive som middelalderborger! Eller runde, pagode
agtige med tempelporter - og et slorkerede øverst 
paa takanlægget ! Eller er det familiens sovekam
mer som er saa omhyggelig foret med græs og straa? 
Primitivt? Ja, men deilig og naturlig! Og herlig 
at skue naar solen skinner varmt paa det lysende 
ler og palmene vifter sagte mot den dypblaa himmel. 

Hvad han søkte og hvad 
han fandt. 

Av 

B. M. Croker. 

I. 

E n kraftig brænding slog imot kysten, 
indover gruset med samme regelmæs

sigc og ensformige lyd som smeldet fra 
maskingeværer, og en sterk, fugtig bris 
kom susende fra havet, hvor Massulah
baater og andre f artØier laa og gynget op 
og ned. - Inde paa land sendte vinden 
hvirvlende skyer av rødagtig støv ind over 
Madras by og strøk feiende nedover den 
lange fjeldsti for tilsidst at dØ bort ute paa. 
d ..: fjerne rismarker. 
· Det var en hØist ubehagelig morgen, og 

ved titiden var derfor ogs~a alle vendt til
bake til barakkene; golfspillerne hadde 
forlatt øen, og rideveien laa Øde; men ind
ur.der punkalierne og de utrættelige elek
triske vifter arbeidedes der - baade av mi
litære og av den civile handelsstand. 

Til den sidste hØrte det mægtige firma 
Brown, Brown & Co., et av Indiens stør
ste handelshus. 
· Firmaet var startet paa et tidlig tids

punkt og under beskedne forhold; men det 
hadde vundet sig navn og berømmelse og 
var nu en blomstrende forretning. Ufor
styrret av krig og oprØr laa det der like 
ute ved kysten rned sine skumle, triste kon
torbygninger. 

For Øieblikket var der en gjest i det 
uhyggelige, graamalte venteværelse, hvis 
vinduer var lukket med skodder. Det var 
en ung, velklædt englænder, som vandret 
saa rastløs op og ned paa gulvets slitte 
J·.okosmatte som hadde !lan til hensigt at 
slite den ')p. Hans pan,amahat og lynde 
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cashmirdress var kommet 
like fra Londonerskrædderen, 
det saa man straks, men den 
var tillempet efter et var
mere klima. Ogsaa hans hvite 
solskjerm var ganske ny, . for 
dens eiermand var den fore
gaae1ide aften ankommet til 
landet. 

For Øieblikket ventet den 
fremmede me_d utaalmodig
het paa at faa tale med en 
av Brown & Co.s chef er, men 
disse syntes ikke at ha hast
verk med at ta imot ham. 

Inde paa qet inderste kon
tor sat nemlig M;r. Fleming, 
en fet, glinsende, skaldet 
herre med et visitkort i 
haanden som hans kompag
non - Mr. Parr, en vissen 
liten fyr med Økenavnet 
"Monkey Parr" eller "Gamle 
Nick" - hadde overrakt ham. 

"Kaptein Mallender, hærens og flaatens 
klub - " læste han høit, hvorefter han 
plystret betydningsfuldt. 

"Javel," svarte Mr. Parr idet han lukket 
sin pencenez sammen med et smeld. "Det 
er samme navn og samme kl ub. - Jeg skal 
ikke negte at jeg blev forskrækket, men 
selvfølgelig er det arvingen, som nu da 
hans far er dØd er kommet hit for at snuse 
op og spørre ut." 

"Han kan spørre fra nu til jul, men han 
kommer ikke til andet resultat end - at 
han er rendt imot væggen. Hvorfor kan 
ikke den unge tosken holde sig undav ?" 
~purte Mr. Fleming ærgerlig. 

"Sikkert fordi han mener at der er no
get galt et eller andet sted," svarte hans 
kompagnon skarpt. 

"Og saa vil han prøve paa at gjøre det 
bedre? Hvis han ikke tar sig litt iagt kun
de det let hænde at han mistet sin part av 
arven. Men hvad han saa gj Ør, saa er det 
en forbandet kjedelig historie at han er 
kommet hit, for nu skal vi vel ha ham 
rendende her hver eneste dag for at søke 
oplysninger." 

"Naa ja,- dem skal vi la være at gi 
ham," erklæ:rte Mr. Fleming tilsidst. "La 
os nu bare faa ham herind og se hvorle
des han ser ut. H;ør, Parson," ropte han 
til en bleknebbet kontorist, "vil De vise 
herren ind !" 
. Et Øieblik efter stod omtalte herre vel
pleiet og selvbevisst foran de herrer Brown 
& Co. 

"Det glæder os at se Dem, kaptein Mal
lender," lØi Mr. Parr, den fornemste av 
chefene. "De er netop kommet hit, saa De 
finder det vel temmelig lummert her?" 

"Ja," indrømmet gjesten med en beha
gelig mandig stemme, - "det er jo uneg
telig en sterk overgang fra den engelske 
vinter; jeg vil ikke paastaa at Deres klima 
tiltaler mig." 

"Vil De ikke ta plads?" indskjØt Mr. 
Fleming hurtig. "De har ~l et helt arse
nal av børser med Dem? De skal vel gaa 
paa jagt?" 

"Gaa paa jagt?" gjentok Mallender idet 
han satte sig ned og omhyggelig anbragte 
hatten sin ved siden av sig paa den støvete 
matte. "Nei," tilfØiet han i en bestemt 
tone. "Saken er den at jeg er kommet hit 
for at søke oplysning om min onkel som 
hadde samme navn som jeg og som var 
officer i de blaa husarer. Han forsvandt 
paa en hemmelighetsfuld maate for om
trent tredive aar siden mens han laa i lei-
ren i Co'.>rg." · 
. Mr. Parr nikket alvorlig og betragtet 

den talende med sit skarpe rotteblik. Hans 
:kompagnon iagttok en misbilligende taus-
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het mens han snudde gjestens visitkort 
mellem sine blekfete fingrer. 

"Man antok at han var druknet i 
Cauvery-elven eller slæpt bort av en tiger," 
fortsatte den unge mand, ._ "men efterat 
familien hadde gaat i sorg for ham, og 
hans plads i regimep.tet var blit besat, 
mottok min far pludselig et brev fra ham 
hvori han meddelte 'at han ._ skjønt død 
for verden - stadig var blandt de leven
des tal. Det brevet er i min besiddelse." 

Her holdt han inde og saa forventnings
fuldt paa sine tilhørere; men da repræsen
tantene for Brown ~ Co. vedlikeholdt sin 
usympatiske taushet som bare blev avbrutt 
av skrivemaskinenes klapring og punkaens 
knirking, fortsatte han: 

"Brevet meddelte endvidere at min on
kel vilde trække ·sin halve indtægt paa De
res firma, mens den andre halvdel skul
de utbetales min far som prisen for hans 
taushet paa den betingelse at han aldrig 
søkte. åt efterspore sin bror eller lot nogen 
vite at han fremdeles var ilive. Efter no
gen betænkning samtykket min far i dette. 
Forstaar De mig?" 

"Ja, vi forstaar Dem udmerket," sa Mr. 
Fleming kattevenlig. . 

"Min far døde for to maaneder siden. 
Før sin død fortalte han mig om sin brors 
eksistens og kilden til sin store indtægt~ li
kesom han fortalte om sit løfte som han 
nu dypt beklaget at han hadde git. - Imid
lertid kan et løfte som blev git før jeg blev 
født, umulig gjælde mig, og jeg har der
for til hensigt at finde min onkel, hvis han 
da fremdeles er ilive - jeg vil tale med 
ham - staa ansigt til ansigf med ham." 

Efter at ha avgit denne forklaring holdt 
kaptein Mallender inde og betragtet de to 
herrer mens han støttet haken mot haand
taket av sin solskjerm. 
. ;,Naa - saa det er altsaa Deres plan!" 

utbrøt Mr. Fleming, idet han tørket pan
den med et silkelommetØrklæ - han led 
sterkt av varmen. 

"Har De set min onkel efterat han skrev 
det brevet?" spurte Mallender. 

"Nei, vi har aldrig set ham, og vi kan 
intet si om ham," lød det litet opmuntren
de svar. 

"Men De maa da vel vite hvor han er 
at finde. De maa da ha hans adresse?" 

"Som vi er forpligtet til aldrig at aaben
bare. Og hvad Dem selv angaar, kjære 
kaptein, er det ikke saa litet uforsigtig av 
Dem at risikere at tape fire tusen pund om 
aaret - eller størsteparten av Deres ind
tægt !" 

Mr. Parr gjorde en virkningsfuld pause 
for rigtig at indprente denne vakre, men 
taapelige mige mand denne vigtige kjends
gjerning. 

"Det kan være at De faar lov til at be
hold·e· huse.t eller parken, men størstepar
ten av pengene kommer fra - gode pa
pirer. Renten var rigtignok noget hØiere 
før, men kursen paa · værdipapirer er veks
lende og vi han altid gjort vort bedste." 

Her foldet Mr. Fleming hændene over 
sin omfangsrike mave med et .uttryk av til-
fredshet. ·- · · · · 

"Ja, De' har utvilsomt gjort Deres bed
ste," 'skyndte Mallender sig ·at bekræfte. 
"Men det er ikke for at faa flere penger 
at jeg er kommet hit. Jeg er .kommet til 
Indien for at finde min onkel." Ved disse 
.ord satte .Qån dopskoen paa sin solskjerm 
saa haardt i gulvet at der reiste sig en liten 
støvsky. "Jeg har nu engang mine egne 
jdeer, og denne saken har jeg overveiet 
nøie. Jeg kan gjerne si Dem hvad jeg me
ner om den. Jeg tror fuldt og fast at min 
pnkel er dØd, og at der er en eller anden 
skurk som spiller hans rolle og lever paa 
hans halve formue. At han har git os de~ 
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andre halvdl!len er bare for at lukke mun
den paa os og forhindre. fotespørster." 
Her .vendte han sig pludselig til Mr. Parr. 
"Naa, -hvad·. mener De?" ·· 

· "Ja, kaptein · Mallendet," .svarte denne. 
med en litt ironisk latter, "rtaar j~g skal 
si Dem min oprigtige mening, saa vilde 
Deres ide være en udmerket to-kroners 
roman, · inen -ellers hører den ingensteds 
hjemme." 

"Jo, det gjør den netop," svarte· den 
unge mand med eftertryk; ·;,min-onkel var 
ifølge alle beretninger bekjendt for sin in
telligens og energi og for at være en tap- · 
per soldat, men - · han likte ikke . østen. 
Han glemte aldrig Europa, og han glædet . 
sig altid til engang at komme hjem igjen; 
det fremgik av alle hans brever som jeg 
selv har · 1æst. Hvorfor skulde han saa :__ 
hvis han var ilive ~ frivillig. holde sig borte 
fra alt som han var glad i, og begrave sig 
i et land som han avskydde?" 

"Ja, ja, ja, jeg indrømmer at der ·er 
noget i det De sier," indskjØt Mr. Parr. 
"Han var en vakker og halsstarrig ung of
fic.er. Jeg ha.r selv .set ham engang .her paa 
kontoret, da jeg var ung kontorist;' men 
- men -" fortsatte han idet nari . tv~il)g 
sine sammenknepne læber fra . ·hveran- . 
dre - "der sker saa meget; folks . kara~
ter kan forandre sig saavelsom deres ydre. 
Vi maa alle regne med skjæbnen. For
øvrig har vi kaptein Mallenders instrukser 
skrevet med hans egen haand." 

"Aa, det kan jo være falskneri. Det er 
som bekjendt en kunst de indfØdte dyrker 
med stort held." 

"Der er ikke tale om . bedrageri," ind
skjøt Mr. Parr bestemt. 

"Det gjØr mig ondt at jeg ikke kan dele 
Deres mening, men jeg tror nu at der lig
ger en skurkestrek bak dette, og det er 
min henstgt at bli i Indien til jeg er kom
met tilhunds i denne sak." 

Ved disse ord syntes Mr. Parrs ansigts
uttryk at forandre sig, hans rynkede an
sigt strammedes, men et Øieblik efter slap
pedes det igjen. 

"Er De istand til at gi mig nogen op
lysningen om min onkel?" gjentok Mal
lander. 

"Aa ja, det kan jeg naturligvis nok," ind
rømmet Parr nu, idet han rømmet sig . og 
la sine forfærdelig tykke ben overkors. 
"Kjendsgjerningene lyder slik : kaptein 
Malleuder drog avsted fra Bangalore sam
men med to officerskammerater paa en 
utflugt i begyndelsen av tørketiden i 1881. 
De drog gjennem Mysore til Coorg. En 
morgen, kort før deres permission var ut
løpet fandtes kaptein Mallenders telt tomt. 
Sengen var urørt, hans eiendeler laa 
-strødd omkring, en roman og et halvf ær
dig brev laa aapent ved siden av hans 
cigaretui. Det saa ut som om han var gaat 
ut en tur før han skolde tilro. Han var 
s.om bekjendt en rastløs person der altid 
fandt paa noget nyt. Snart var det al
slags sport, badning, naturstudier, snart 
opdagelsesreiser, og han vår dobbelt saa 
aktiv som sine kammerater. Det kunde 
derfor se ut som om han var drat ut paa 
et av sine streiftog og hadde faat en plud
selig død. Nogen mente at han var druk4 

net i Cativery, mein hans lik blev aldrig 
fundet - man har aldrig set ham siden, 
hverken død eller levende." 

"Nei, naturligvis!" sa hans nevø med 
eftertryk. 

(Fortsættes.) 

- 0-0-C>--
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San_kt Han~aften-stemning. 
~- ·· " 

S v~~ .sus~( aft~1~vii~~~1r ·~ 
1 de hØ1e,. slanke -plle~ -'

nt1 gil{ den . ·lys~ jun:ld-ag· · · 
med sofun irrd ··tif- hyile; . -: 
<len·s~:Sidste ·:smil ·rorsvinder. 
i vest "båk irlinn1e1rånclei.i, .. . - . 
hvor.· hav ·og ':!lill!nie~ .higei.· · 
·i favnf?k IQ.~t . h~nanden. 

~ • .:;! • • - • 

Og stjern-eskaren tæncfes --
paa himle11s . . hyælv. de_f høie. -
qit op, hvor ei vi skuei'· · · · 
for tid.t med stØvets Øie: 
Nu tier dagens fuglø . -~-. 

· og ei en lyd ,Ynån . fanger . -;-- _ ' 
kun en liar endnu . stemme ·..:._ 
·og det er kveldens sange( _.··. __ 

Hvorm~d . sK._al. je;g vel_ ligne 
s a a klare, klingre . "toner, 
s a a dyp pg s:a a hetagende 
en sang" frå skogeris ·kron.er? 
Mon pradisets fugfo -
er · fla.gref ut fra ede°'n 
og synger livets hØisang -
for støvets barn herneden? 

Ja, Norden i skjærsommer 
kan vel :ri1ed Eden lignes, 
naar den med . alt. det bedste 
av Herrens haand velsignes. 
Mon hine guidregnklaser, 
- lys, som av solen -tænåes, 
mon de i paradiset 
i større skjØnhet kjendes? 

Og busken som i hegnet 
nu ved Sankt Hansdagstide 
staar smykket med blomsterklynger, 
chiftfyldte, gullighvide. 
Jasminer, kaprifolder, 
syrener, hvite, røde -
mon de i paradiset 
var mere sarte, søde? 

· Og er der mon i landet, 
hvor livet har sin kilde, 
s a a lune, lyse nætter, 
s a ·a-.duftberuste, milde? 
Mon der er rn·ere. skjØnhet, 
end vi i Nordt°!n k-jender, · -
naar langs med:-. s.,]!.(o~ :vike . -~--~ 
i nat Sankt Hans:baal brænder? 

.. -,:t. , 
Dog, saadan ·1~1aa, det . :Vrei~; 
at her er kun det.svage, ·· -~- .. 
det skyggefulde omrids ··.~ :":';°'i.;.·.: 
av paradisets <låge! < '.-'. ~~- · 
At her er kun en stemning, 
som vil en dag fQrfapes, 
:naar vinterstundens stormtid 
av sorg og motgang skapes! 

Men trods det byrdetunge, 
er dog vort løsen giv et : 
En deilig pilgrimsreise 
mot Gud er selve livet! 
Ti deilig er vel jorden, 
men "prægtig er Guds himmel", 
saa underskjØn, saa herlig 
at tanken blot gjør svimmel. 

Og nu - i sommernatten, 
hvor alle farver hlegne -
nu takker vi for glimtet 
fra paradisets egne: 
for landet som vi elsker, 
for skog og sjø og vike 
og alie gode tanker 
fra Guds, vor Faders rike! 

G. J. P 
- ------
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Papirløgter tændles, ølfat rulledes frem og man danset t verso,·er gaten. 

Bryggeren som blev general. 
- o-. Det er den 14. juli 1789 om aftenen og i den 

østre del av Paris, særlig i kvarteret omkring 
Faubol,lrg · St. Antoine er der jubel og fest. 

Størst er munterheten i Santerres bryggeri "Hor
tensia". 

Om eftermiddagen hadde pariserne og deres bor
gergarde stormet Bastillen, tændt ild paa dens 

Det lyktes Sauterre at redde regimentskassen og springe 
saa fort at forfølgerne ikke kuude indhente ham. 

broer, hugget hodet av kommandanten og befridd 
ele to sidste fanger som sat i taarnet. 

I stor triumf drog man med de befridde fanger 
og nogen lænker og nøkler fra Bastillen gjennem 
byen, og da man kom til Santerres bryggeri og 
brændevinsutsalg og man var blit tør i halsen av 
skraalet og jublen drog man ind til Santerre og 
indtok forfriskninger. Fangene blev betrodd til hans 
varetægt, lærikene blev hængt · op i skjænkestuen, 
papirløgter tændtes, ølfat rulledes frem, sækkepi
perne musicerte, man danset tversover gaten og i 
den almindelige jubel blev Santerre revet med og 
erklærte at han· i anledning av de nye tider som nu 
var kommet vilde by fædrelandsvennene, som had
de stormet Bastillen, paa alt sit bryg. Fra dette 
Øieblik begyndte bryggeren Santerres popularitet, 

som skulde komme til at hæve ham til de høieste 
æres poster. 

Brygger Santerre var allerede da velkjendt i hele 
den østre del av Paris. Da han var tyve aar had
de han kjøpt det lille bryggeri i St. Antoine som 
det snart lyktes ham at drive op til det største i 
Paris, han var rik, godmodig, godhjertet, han had
oe de bedste bryggerihestene i byen og han og 
hertugen av Orleans blev anset for at være de 
bedste ryttere i Paris. Desuten hadde han endnu 
('D fortjeneste. Hans hustru var den yngste av 26 
søstre, som alle levde, og Santerre blev derfor 
ofte kaldt ·"bryggeren med de 25 svigerinder". 
Han indsaa nu at med den nye tid som var brutt 
ind var der gode utsigter for en raadsnar inand 
tH at komme sig frem i samfundet, hvis han 
bare hadde folkegunst. Santen·e visste hvilke mid
ler som skulde til for at vinde denne gunst. Hans 
ølstue blev den fornemste samlingsplads for alle 
kvarterets politiserende og han lot ofte gratis ser
vere nogen fat øl; naar vinteren var streng kokte 
han faareragout i sine bryggepander og delte ut 
til kvarterets fattige, og resultatet blev at man 
valgte ham til kaptein for S. Antoines borger
garde. Hans militære karriere blev enestaaende. 
Han blev oberst og general og han fik tilslut over
befalingen over hele militærstyrken i Paris. Det 
var han som fulgte Luc,l.vig XVI til fængslet i 
Temple og det var han som førte kongen til ska
fottet den 21. januar 1793. Man har bebreidet ham 
at han viste brutalitet den dag.i:!n. Da den døds
dømte konge vilde tale til folket fra skafottet, 
svingte Santerre sin sabel for at tilkjendegi for 
trommeslagerne at de skulde slaa trommehvirvler 
for at overdøve kongen. Det var ikke av ondskap, 
der fandtes ikke godmodigere menneske i hele Pa
ris end brygger Santerre, men hans militære 
værdighet hadde steget ham til hodet, og naar 
kongen gjorde tegn til trommeslagerne at de skul
de være stille, vilde Santerre vise at det var han 
som kommanderte. 

Det var ikke bare takket være sin gavmildhet, 
sit gode øl og sin popularitet at Santerre var blit 
general ·for republikkens hære. Han likte ogsaa at 
utkaste store strategiske planer og det gjorde han 
med en slik veltalenhet at man i de politiske klub
ber virkelig trodde paa ham. Hans strategi var 
like ny som overraskende og man ventet sig store 
ting av den. 

Den skulde snart komme til at bli stillet paa 
prøve. I det vestlige Frankrike, særlig i Bretagne 
og provinsen Vendee hadde bønderne og adelen 
gjort oprør mot den republikanske regjering i Pa
ris, og det hadde lyktes adelsmændene Charette 
og Rochejaquelein at samle en hær av 15.000 bøn
der, som marsjerte mot hovedstaden. Santerre fik 
i opdrag at redde Paris og republikken. Han sam-

'I 

let borgergarden, utskrev en tyve tusen mand og 
holdt revy over dem paa Marsmarken. Naar han 
selv i lysende uniform med vaiende fjærer i hjel
men og ridende paa sin store, grove bryggerihest 
"Makeløs" toget gjennem Paris, var han gjen
stand for hele folkets beundring, og han saa og
saa meget krigersk ut. Men hæren var det daar
lig bevendt med. Mændene va:r klædt i alle mu
lige fillete og lappede uniformer, de hadde træsko 
og kasketter, de hadde lanser istedenfor geværer, 
økser istedenfor sabler og mat skulde de selv ha 
med sig for de første dager.e. Desuten hadde flere 
tusen av dem sin hustru med. Man kan derfor 
forstaa at marsjen ikke gik meget fort. Den ene
ste trøst man hadde var at bondehæren fra Ven
dee var endnu daarligere utrustet og at Santerres 
militærgeni sikkert sh.-ulde raade bot paa alle mang
ler. Men det gik galt allikevel. For da man kom 
til Saumur blev man uten at ane uraad overrasket 
av bondehæren netop mens'' man holdt paa at spise 
frokost i græsset. Det var et frygtelig nederlag. 
Vistnok var de faldnes anta! ringe, da bønderne 
hadde faa vaaben og dis.:;e ovenikjØpet var daar
lige, men over 8.000 mand av Santerres hær blev 
tat tilfange av bøndene, som dog nøide sig med 
at rake alt haaret av hodet paa dem og la dem 
sverge aldrig mer at bære vaaben mot ,,kongen 
og den katolske tro". Hvad Santerre selv angaar, 
saa lyktes det ham at redde regimentskassen og 
springe saa fort at La Rochejaquelein, som for
fulgte ham, ikke fik tak i ham. Men "Makeløs" 
faldt i fiendens hænder. 

For hans militære ry var dette naturligvis et 
I: aardt slag, men hans beundrere undskyldte ham 
med at selv ikke den største general kan vinde 
alle slag og de berettet at hans "blotte navn had
de sat en slik skræk i fienden at denne hadde 
latt smie et stort jernbur som Santerre skulde 
ha blit indesperret i om han var blit tat tilfange. 
I St. Antoinekvarteret var hans popularitet stort 
set urokket, men regjeringen syntes at nære mis
tro baade til hans strategiske geni og hans po
litiske farve. Inden jakobinerkredse likte man ikke 
ilt en enkelt mand nød altfor stor folkegunst, og 
det sluttet med en katastrofe. Da Santerre i spidsen 
for 10.000 parisiske frivillige hadde lidt et nyt 
nederlag blev han anklaget for ,,forstaaelse med 
fienden", han blev arrestert, ført til Paris og kastet 
i fængsel. Her sat han i seks maaneder og ven
tet paa at komme under guillotinen. Men det ser 
ut som om man av hensyn til hans popularitet ikke 
"\'aaget at hugge hodet av ham. Efter seks maa
neders forløp biev han frigit, men til sin store sorg 
og græmmelse fandt han at bryggeriet i St. An
toine var blit stængt, hæren kommandertes av ·an
dre generaler som Santerre ikke kunde nære tillid 
til, hans formue var blit reducert til næsten ingen
ting, hans hustru var flyttet hjem til sine 25 ugifte 
søstre og av hans ære og ry var der ingenting 
igjen. Det var saavidt man endnu vilde kjendes 
ved ham ute i hans kvarter. Bryggeren fik san
delig lære hvor kortvarig og upaalidelig folkegun
sten er. 

I de aar 
som nu fulg-
te gik det 
op og ned 
for brygger-

generalen. 
Dygtig for-

retnings
mand som 
han er tje
ner han mil
lioner 

Skileivakten saa en liten, lyk ro.and pludselig slaa op, 
wed armene, føre haanden lil hjertet og falde omkuld. 
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som armeleverandør og han indlater sig paa spe
}. ulationer som berøver ham alt hvad han har 
tjent. Naar han har penger blir han beleiret av 
smigrere som kalder ham general og feltmarskalk 
og lever hø1t paa hans - Qekostning, og har han 
ingen penger utgjøres beleiremes skare av kre
ditorer som kalder ham svindler og kongemorder 
og 'til og med for en , tid sætter ham i gjælds
fængslet. ; Tilslut bol;- han' sammen med sin yngste 
sØn i et tåTVelig "møblert rum. ·Det eneste han ikke · 
har villet skille· sig av m~d ·er nøklen og læn-
1,ene fra Bastillen. De hænger fremdeles paa hans 
væg. Men hvorledes- det gaar for ham, op eller 
ned, beherskes han stadig av ·en eneste tanke: at 
faa igjen sin generalværdig):J.et. Er han ikke trods 
alt et stort miskjendt militrergeni? Han indleve
rer den ene ansøkning efter den andre til regje
rmgen~ han faar aldrig noget svar; men mister ikke 
modet. Da Napoleon blir førstekonsul synes San
terre det begynder at lysne for ham. Bonaparte er 
jo ·selv .militær og han bør vel kunne forstaa en kol
legas · ideet. Dag og nat utarbeider Santerre store 
mifitære pianer som bør anvendes i krigen mot 
England og Østerrike, og sender dem til første
konsulen. Da Bonaparte en dag holder revy paa 
Marsmarken indfinder Santerre sig i sin tidligere 
uniform, med fjærer ~g sporer, for at tale med 
ham. Han · blir avvist og han blir grepet av en 
grænseløs bitterhet. Napoleons motiv er naturlig
vis misundelse. Napoleon ·misunder ham hans ry. 
Han har hørt tale om jernburet i hvilket fienden 
engang vilde sætte bryggeren fra St. Antoine. 
Ikke desto .mindre fortsatte Santerre at sende ind 
sine planer og ansøkninger, og hvor klapper ikke 
hans hjerte av glæde og forventning, da han en dag 
i aaret 1S09 blir. tilsagt at indfinde sig i landfor
svarsdepartementet! Endelig gryr retfærdighetens 
og opreisningens dag! Hvad mon tænker man at 
gi ham? Guvernørembedet i Lille? Kommandoen i 
Metz? Kanske det i Marseille eller det i Paris? 
Kanske et hertugdømme? Han banker og børster 
sin gamle uniform, han sætter sig i en drosche og 
kjører til Bac-gaten hvor krigsministeren bor. Han 
maa kjøre gjennem hele Paris, det er sneslaps1 
det gaar langsomt for vognen at komme frem og 
Santerre holder paa at dø av utaalmodighet. Naar 
han kommer til Seinekaiene styrter hesten og kan 
ikke mer. Og nu sitter krigsministeren og venter 
}Jaa ha,m, .hvem vet, kansk~ keiseren selv vil tale 
med ham. Han ser i aanden keiseren gaa utaal
modig frem og tilbake paa gulvet - og Santerre 
greier ikke at holde ut længer. Ha~ hopper ut av 
vognen, løper langs kaiene,- bøier av ind paa Bac
gaten og sætter kursen · mot krigsministerens 
hus - - · 

Skildvakten saa en liten, tyk mand komme sprin
gende i sneslapset, pludselig slaa op med armene, 
føre haanden til hjertet, falde omkuld og bli lig
gende. Nogen personer som kom forbi forsøkte at 
reise ham op, man hentet en vogn og kjørte bort 
med ham. En pramfører ved elven kjendte igjen 
Santerre og fortalte hvem manden i den gamle 
uniform og med de avbrukne fjærer var. 

Tre dager senere, den 6. februar 1890, døde bryg
geren og genralen Antoine Joseph Santerre, og 
}1an som hadde kommandert den franske republiks 
førs.te hær hadde bare sine tre sønner og forøvrig 
ikke et eneste menneske bak sin likvogn. 

Melkeveien. 

Et litet eventyr. 

Jeg sat ved vinduet med min lille søster paa 
fanget; det, var mørkt i værelset, og utenfor kik
ket afteneii ned til os med tusen klare stjerne
Øine. 

"Fortæl en liten historie!" tigget den lille ind
smigrende. 

"Ikke nu; lampen skal tændes først, og jeg maa 
ha færdig mit arbeide." 

"En liten, kort en!" 
,,Hvad skal jeg fortælle om?" 
Den lille løftet blikket mot stjernehimlen, 
"Om stjernene!" sa hun. . 
Saa fortalte jeg en ganske liten historie om 

stjernene. 
"For lang, lang tid siden - verden var zietop 

blit skapt dengang, ja, den var ikke helt færdig 
endnu - saa Vorherre ned over det skapte for at 
se hvor meget der igrunden manglet. Nattehimlen 
:var sort som en nyplØiet mark; der var ikke en 
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er.este stjerne. Det var som om alle furene ventet 
paa gyldne sædekorn. 

Da tok Herren en stor sæk med gyldne sædekorn 
og strødde _den lyse skat· ut · over den mørke him ... 
melmark. Straks spiret~ det baa<le lier\ ' 6$' de!; : 
overalt tittet lysende s-tjernei frem -Og fUnklet og 
blinket, saa det var en gl!jede . at se. Endnu ' idag 
eller rettere iaften. kan man se den vei, den him
melske Sædemand har tat og -følge hans fotspor 
- se derop ! Kan: du se den. lyse stripen, den som 
i.~mes sammensat av. lutter stjerner? Menneskene 
kal der den "Melkeveien". 

Og hvorfor tro; dii at stjernene staar saa tæt 
c'er? Det var fordi !fe smaa engler .hadde lekt med 
sækken med . sædekornene, saa der ·var gaat et litet 
hul i bunden paa den, og derfor var der glidd ut 
rn hel del stjerner paa en gang; de betegnet Sæde
mandens vei som en lys, gylden strøm. 

Saaledes gik det til at den vei Herens fot hadde 
traadt staar indpræntet paa nattehi~len indtil tide
nes ende. 

Skal vi saa tænde lampen, lille søster?" 

- 0-0-0-

Prestens datter. 

Kapellanen stod ved prestegaardsporten 
og halvfrøs i den raakolde vaarrnor

gen. Veiene var bare søle, og selv spurve
ne som hang og blev gynget isØvn av de 
duvende, melankolsk tonende telefontraa
der, syntes nedstemte av de gjennemvaate 
markers grumsete ensformighet. - Egent
lig ·hadde kapellanen mest lyst til at gaa 
ind igjen, - men nei - den gamle der
inde var næsten værre ! - Han rystet paa 
hodet ved den . blotte tanke paa at skulle 
døie den samme ramse omigjen om tidene 
og sognebarnas smaaanliggender og krea
turene, og vaa:rsæden som skulde. i jor
den, og - koFt sagt: kapellan Bang paa
tok sig en reEiignert mine omtrent som en 
foldblodshest som uforstand og kortsyn 
har sat i spand med en okse. 

Slik omtrent- ·opfattet -han sin stilling. 
Det var ham ufattelig at ·faren, den gamle 
fornemme -provst med det gode navn saa
vel blandt menigh.etene som blaiidt- kalds
f æiler, hadde senØt ham i landflygtighet 
like efter en glimrende eksamen, som 
burde rumme ~tore muligheter, - her til 
denne avkrok av landet, hvortil brever var 
e n og aviser to dager underY"eis. Og om
givelsene og "omgangen ~! . Selvfølgelig: 
presten- selv -var flink, bra og hjælpsom, 
men skrækkelig "fra landet", fruen gan
ske vist venligheten og omhyggeligheten 
selv - men strikketØi og mat (selv om en 
stor del derav var til de fattige og syke 
j bygden, hvilket - det maa jo indrøm
mes - rent priilcipmæssig set var udmer
ket), det var allikevel ikke egentlig aan
delig berikende. - Bang smakte paa ordet 
"aandelig" og fandt det velvalgt, saare 
godt. Og med styrket overlegenhet tok 
han derpaa i sit stille sind det tredie med
lem av fami!ien op til en nærmere kritisk 
undersøkelse. - Prestens datter Inger var 
- bevares - en søt pike - ja, netop s Ø t, 
ja, - og der Jaa likesom i navnet - han 
nød sin ironi - noget av personen : en 
liten, lyslokket pike, som i væsen og in
teresser (og - hm - intelligens t) had
de stor likhet med faarene og hønsene og 
husets katteunge som i rundmavet og 
indsmigrende enfold streifet om og var 
iveien overalt. - Til at hente farens tøf
ler, stoppe piper og lægge i kakkelovnen 
og hjælpe til paa kjøkkenet var hun jo 
udmerket - ja, man kunde endog gaa 
saa vidt som at :indrØmme hende hun var 
fortræffelig - men (og dette "men" kun
de derefter- falde med saa meget større 
vegt), - men: a ande I i g e :interesser 

9g !let ya!: gµ engang e!J, pf eilbarlig 

maalestok - nei, dem hadde hun det 
unegtelig smaat med! Selv til at være en 
. ung pike. - Ta musik for eksempel - og 
musikken er jo ogsaa en slags aap.delig 
livsform: hun spilte med en finger og -
}fare en eneste melodi saa' nogenlunde 
godt. Det var: "Forgangen nat -" 

Kapellanen · fik omsider sin aandelige 
ov,erlegenhet og sit lutrete livssyn reddet 
ut av dette vankundighetens mørke . . 

Det er mulig at ogsaa hovslag ute fra 
veien bidrog noget til de~te. ·En rytterske 
nærmet sig paa den Ierete, opkjØrte vei. 
Hun stanset brat \It for ham og hilste smi
lende. 

"Men du godeste! Det er jo dig, Thor! 
Og" dig træffer jeg her i det yderste 

· Thule?" 
Bang . var traadt ut i veien og hilste 

glædelig overrasket. Det var · hans vakre 
-og elskværdige halvkus'ine Ida Brun. Han 
vilde lægge sin haand under stigbØ.ilen og 
hjælpe hende ned; men hun saa forfærdet 
paa ham. 

"Her i sølen! Vil du drukne· mig?· Tænk 
slik søle! Nei -" hun' :samlet tømmene 
og slog med .. pisken ov.er sine elegante 
ridestøvler, - "ser du, jeg bor hos onkels 
paa ,Bjerkholm'; min kusine Helga og jeg 
skal til Paris sammen næste sommE>r og 
vil derfor lære hverandre litt bedre at 
kjende, og jeg skal skynde mig hjem; on
kel er saa præcis med middagen; slike 
godseiere er akkurat som okser: de skal 
ha for paa klokkeslettet, ellers brøler 
de!" 

Hun saa pa~ sit .armba[1nds1tr og kJap
pet den stampeµde fuks paa halsen. -
"Og er det mulig: er det her <lu ·er kapel
lan? Til lykke! Gud, hvor jeg glæder mig 
til at se dig om etpar aar - ·som en rig
tig landsbyprest, altsaa: mave, langpipe, 
løftet pekefinger; ·værdighet osv. ! Men bli 
nu ikke helt mosegrodd ner i Gin landlige 

·ensomhet! - Se op til os borte paa ,Bjerk
holm'; jeg skal præsentere dig for onkel! 
Vil du 1" 

Hun rakte haanden ut til avsked. "Det 
er et ord, ik~~e sandt? - Farvel da!" 

Hun forsvandt i kort galop bortover den 
drivvaate chausse. 

Bang blev staaende litt og se efter hen
de. Hun tok sig glimrende ut; hun sat til
hest som en amazone. ~ ·De hadde ~jendt 
hverandre fra de var smaa og fulgtes op 
gjennem skolen. - I-Jun var ingen dyp 
karakter - kvinder er ikke dyp·e, docerte 
Bang for sig selv -, men i, besiddelse av 
en viss intelligent kvi){het ·som altid hadde 
tiltalt ham. 

"Gaar man og drømmer?" .1Ød· en dyp, 
godmodig basstemme bak ham. 

Kapellanen snudde sig, parat til at sætte 
sig i forsvarsstilling om presten skulde ha 
bemerket samtalen. Men det lot det 
dog ikke tir. 

"Jeg spekulerer nemlig ogsaa," fortsatte 
pastor Dahl, dampende paa sin halvlange 
pipe, "paa vaarsæden." 

"Ja, det kan man se paa dig," tænkte 
Bang, og mønstret fra siden sin foresat
tes jakke, som bar tydelige merker av et 
umiddelbart forutgaaende besøk paa tre
skelaaven. Men han betvang sin opposi
tionsiver og nØie.t sig med et nøitralt: "Ja 
saa!" , . 

Den gamle kikket paa ham gjennem 
brilleglassene. 

"Jo," fortsatte han med sit langsomme, 
litt ·dialektfarvede tonefald, "det er sande
lig vanskelig nok med denslags ting - at 
ordne det slik med forskjellige arter jord 
at de kan ·bære sæden op og gi den grø
de de skal - " 

"Ja, den slags har jeg ikke meget for
(Forlsættes paa side · 10.) 
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Spisestuesæt ·i bondesøm. 
Det spisestuesæt vi bringer her egner sig 

særlig godt til sommerarbeide. Den pene sam
mensætning av farvene gjør at arbeidet er 
morsomt at sy. Det gaar hurtig fra haan-

. den, da det blir sydd med perlegarn nr. 5. 
· Det færdigsydde sæt gir spisestuen et lunt 
og hyggelig præg og man blir heller ikke træt 

av at se paa det, da bondesøm altid virke.r 
like moderne. 

Vi haaber at dette sæt vil falde i vore læ
serinders smag, og at man.ge maa benytte sig 
a~ at faa sig tilsendt disse pene sommerar
beider. 

-=llXll=-

Løper i bomlesørn. 
Materiale hertil pris kr. 12.50 + porto. 

Se~vief i bondesøm. 
Materiale hertil pris kr. 12.50 _+ porto. 

"ostebaand og brikke 

i bondesøm. -

Materiale hertil 

pris kr. 4.50 

.+ porto. 

Kaffevarmer i bondesøm. Materiah h ertil pris 
kr. 7.00 + porto. 

Paa hvitt linstof med vakre, friske farver syes dette 
ualmindelig pene spisestuesæt. 

Broderiet som bestaar av platsøm og kontursting utfø
res med vaskeegte D. M. C. perlegarn i rødt, gult, grønt, 
blaat, lila og sort. Farvenes forde ling fremgaar tyde'ig 
av billedene. 

Sættet bestaar av serviet 60 cm. i kvaclrat, løper 75 cm. 
lang, 50 cm. bred, ostebaancl 20 cm. bredt og brikke 20 
cm. i kvadrat. 

Bestillings oerldel f.nues paa s ide 21. 



10 

(Forlsnl fra sitle 8.) 

st~nd paa," indskjØt kapellanen avver-
gende. . 

Men presten var haard idag. Han vilde 
ikke slippe emnet. 

"Og saa er der det," - han heldte sau
sen ut av pipen og stoppet den paanyt av 
sin rummelige lomme - "at slikt noget 
kan man ·- ogsaa som prest - lære av -
hvorledes man skal behandle sine sogne
barn. Vi er jo ogsaa paa vor vis i al vo.r 
uf uldk9mmenhet en slags sædemænd, som 
saar den gode sæd og sØke,r at komme 
klinten tillivs." 

Bang betragtet presten med en viss for
undring. 

"Ja," svarte han uvilkaarlig bifaldende. 
Dahl smilte velvillig da han saa den an

dre gaa ind paa hans tankegang. 
De var gaat gjennem · gangene i den 

store prestegaardshave, hvor trærne dryp
pet nedover dem. Nu var de naadd til ut
sigtshØiden, hvorfra der var vid utsigt over 
det bølgede, utstrakte land, hvor langt ute 
i det fjerne et litet solstreif lyste over bak
kene og vandlØpene. 

"Se," sluttet presten, "det er en stor 
hjælp ·for en at forstaa dette: ,Av jord er 
du kommet!' og at vi ligner vor jord deri 
at dens grøde og vekst først kommer med 
regn og solskin; vi kalder det mørke og 
lyse dager, men vi vet ogsaa at begge blir 
sendt os fra Gud i himlen." 
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i hendes selskap. - Kapellanen hadde faat 
dette at vite, og derfor med glæde git ef
ter for prestens anmodning om at følge 
Inger derned. 

"De liker jo ikke at rende paa dørene til 
sognebarna," hadde denne sagt, "men De 
kan ogsaa komme til at bli lettere lokal
kjendt - gamle Ane er egnen selv." -

Nu drev de i prestens baat nedover el
ven til det lille hus under skrænten paa 
den andre siden. 
· Den gamle var som det alt var ·blit for

talt. Hun bød de unge at ta plads i sin 
bjelkeverkstue med de kalkede vægger og 
bilæggerovnen med de skinnende messing
kuler. - Kapellanen undret sig i samta
lens lØp over det fond av tanker, uttrykt 
paa en naiv maate, men ganske rammen
de, som viste sig at kunde rummes i en 
befolkning, han ellers altid hadde staat 
saa fjernt. Det var et litet stykke av evig
heten midt i hverdagslivet, og - hvad som 
undret ham mest - vokset ut av dette. 

Paa hjemveien saa han over paa Inger. 
Hun som ellers ikke talte meget naar han 
var tilstede, og som han egentlig i sit 
stillle sind hadde regnet for en liten gaas, 
hadde paa en frisk og forstaaende maate 

er etpar vandliljer, de første jeg har set 
iaar, som jeg gjerne vil ha?" 

Han rodde ditbort, og hun bØiet sig ut 
efter blomstene. Baaten duvet ved bevæ
gelsen, og gled ut; ))un strakte sig, fast be
sluttet paa at vilde ha dem, litt for langt, 
og pludselig kantret baaten. 

Bang var en nogenlunde god svømmer, 
og han søkte straks at faa Øie paa hende. 
Litt nede paa elven opfanget han e,t glimt 
av hendes hvite kjole. Idet han satte kur
sen ditbort, dukket hun under. Han mer
ket at hans kræfter begyndte at svigte; 
men med en anspændelse so.m han ikke 
hadde tiltrodd sig, svøm:ni.et han videre 
med strømmen. Pludselig dukket hun op 
like ved siden av ham. Han fik hurtig fat 
paa den bevisstløse unge pike og det var 
nu et Øiebliks sak at naa ind til bredden. 
Her la han hende ned i græsset. Hun trak 
veiret svakt, mens vandet stod hende bob
lende ut av munden. 

"H\un lever~" sa han hØit, opfyldt av 
en glæde som forundret ham, selv i dette 
alvorlige Øieblik. 

Han tok den lette byrde i sine armer, og 
gik mot prestegaarden. 

Der fulgte en haard tid for dem alle. 
Inger hadde ved at ligge i det vaarkolde 
vand paadrat sig en alvorlig lungebetæn
delse, og i lange dager og nætter svævet 
hun mellem liv og død. Hun laa i feber
fantasier, hvorunder hun atter og atter 
nævnte et navn som røbet for hendes om-

1 givelser hvem hun hadde hat i sine tanker 
~ellan Bang var ef terhaanden be- baade tidlig og sent. - Ingen sa til kapel-

gynat at se sin foresatte i et andet lys. lauen at navnet var hans; men det var hel-
Jo mer han tænkte over deres samtale den ler ikke nødvendig. - Billedet av den be-
dag i haven, desto klarere stod det for visstløse ungpikeskikkelse han hin ulyk-
ham, at her var der noget som han med kesdaa hadde baaret i sine armer, stod 
al sin belæsthet og litterære indsigt mang- . . stadia0 for ham oa blev stadicr mer leven-

tik h i · o •o :;:> let, at han bare selv var en teore er ~or "; de, jo sterkere sygdommen truet med at 
presten var praktiker. J?er var flere hng ' berøve dem hende. - Lys og rørende som 
han nu kunde foklare sig, saaledes det at et sovende barn, smilende som selve den 
menigheten hang ved hvert ord av presten, ean og den himmel som hadde indram-
mens de prækener h~n selv hadde holdt_ i ~et hendes unge aar, og som han husket 
annekset trods alle fme paraleller og bil- hende fra før, - dette billede stod be-
leder var gaat over hodet paa - det for- standia for ham oa sa ham med en in-
stod h~ nu - en forsamling som hadde derlighet han ikke 0 før hadde kjendt, at 
langt til andre tanker e_nd strævet for ut- ' hun alene kunde bli det baand av glæde 
~om~et, - folk so!Il fik en kunstpræsta- Bang- blev stasende litt og saa erter liende. Hun tok sig og sommer for ham, son1 kunde f Øre ham 
hon istedetfor den Jevne forkyndelse som gllmrencre ut· naar hun sat tilhest. ind i livets 0 a dets ajernina. 
deres forestillingskreds kunde rumme. Saa endeli';; seiret · hend~s unadom o« 

0 0 ~ 

Og jo mer han tronkte over spØrsmaalet evnet at gjøre den gamle meddelsom,_ hvor sundhet. Det var hans lykkeligste timer. 
desto vanskeligere blo;r det for ham at ·han selv hadde været ute av st~nd til det. naar han under hendes ·rekonvalescens' 
undskylde sig med det gamle ord om per- Han, som syntes han maatte kJende hen- kunde sitte hos hende i haven, hvor hun. 
lene og svinene; for var det ikke e~ p~ests de ut og ind, merket nu med forba~selse endnu blek og svak efter sygdommen, mc1,t 
fornemste gjerning at være dem hl hJælp at de~ . ~os_ hende var noget h3;-n a~dng fØ.r lykkelig og- smilende over gjensynet. med 
som hadde længst til !Ilaal~t? Var .d't:t · hadge tru~fet, ~t d~_tte_ un~~ikes~nd som _ soien og d~t giØnne, sat i sin flugtstol. Og 
ikke netop hans egentligste . _og_ · tak11:em7 han forestillet _ sig SOU1; ,:en hten andedai:i, presten og hans frue, som saa og forstod 
ligste, dette : - at være noget for "de fat~ · i virkelig4eten yar Jn~~t og ~eregn_ehg · situationen, lot . ham beholde pladsen. 
tige i aanden"? - At finde deres forut- . som et væld, hvis kil<;Ier lØP~F under _over- · En 'dag, da ·solen bakte det travie, arbei
sætninger og indleve sig i livet blandt flaten, og _som ~an ikke kJen?_E'.r: <;>g for_ "<lende ' land og de spirende marker, mot
dem? .sig selv trak han. en samrnei:1hgnmg _mel- ·· tok · de da de to' unge haand i haand, gla-

Med en viss følelse av ydmyghet mer- · 1em hende og IQa Brun; de_r var som et de og ·forlegne som to barn, - kapelJa
ket han at den gamle prest hadde ·hjt!l- · straalende fyrverkeri, men - og denne _ nen h~dde · vundet seier over sig selv, og 
pet ham ind i en tankegang som modnet .opdagelse noterte han likesaa, ' noget_ for- mens bier og fugler svirret om sit bo, og 
og styrket hans opfatning av sit kald. tmdret over sig selv - hvis n~1mre n_ian fiolene ved prestegaardsha".ens ll!i:Hlchæk 

kjendte saa udmerket gedt I forveien, blaa og undrende aapnet sig mot en ny 
bare ikke deres rækkefølge! sommer, hadde han bedt hende, som fnr Kapellanen og Inger var paa veien til 

en av de ·gamle som presten pleide at se 
til. . Gamle Ane bodde i en liten rØline paa 
den andre siden av elven. Hun var enke 
og levde ganske alene i meget smaa kaar. 
Men humøret hadde ingen skade tat. Hun 
hørte til det slegtled som nu holder ·, i:>aå 
at dØ ut, mennesker som lever i ·ett med 
sin jord, som i mange aar har holdt ·d~m 
bundne og næret dem ved sin grøde; · og 
hvis utseende aarstidene igjennem;' _ har 
ledsaget deres glæder og sorger og· ·der
igjennem faat en viss skjult hemmelig
hetsfuld betydning utover dagene. Ane 
var et levende arkiv for egnens historie · 
og sagnkrøniker, og man kjedet sig aldrig 

lnaer sat oa lot sin haand gli bortover ham var blit vaaren selv, om at hjælpe 
vand~peilet. Hun var nu bµ_t taus igjen. ham at find~_ livet, at lede ham ind .i de 
Han maatte atter se paa hende. · enkle melodier ~om faar alt levende til at 

I virkeliaheten var hun ganske pen med lytte, at bli en rigtig prestekone. 
de enkle, ;'olige træk som var indrammet "Ja, lykke med det!" sa gaml(; Dahl og 

· av det lyse haars smaa, ustyrlige lokker la deres Jiænder sammen .. "Men en . ting 
som altid vilde gaa ned i Øinene paa hen- maa P,ere lo":e. mor og" mig: - aldrig at 
de, og som hnn altid hadde en eg~n m'.late· plu~e _y~dhlJer mer! . . 
at stryke væk paa med et resolut htet kast. " :Aldrrg ! lo Ban~ 1~ed sm todove~e 1 

Htm mindet om .en liten lysalf uten vill- haanden. "For nn vil VI plukke ·roser!'' 
aer i . sin hvite vaskekjole med de halv- C. K. 
lange ærmer, '-- kaapen hadde hun latt 
ligge "for at holde paa solen", sa hun. 

Har De noget imot," spurte hun plud
seiig, "at rQ qve!'. til Øel! andre siden; der 
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Som et kjendetegn og merke paa hele Neapels golf staar røksøilen over Vesuv. 
Om: natten blir røken ofte rød av de underjordiske flammer. Krateret tilvenstre 
er ulbrændt. Det var fra dette at katastrofen kollll over Pompeii og Herkulanum 

En utfl ugt til 
Capri i Neapels golf. 

-00-

ed Santa Lucias kai i Neapel møtes det gamle 
og del nye Italien. Her gaar en elektrisk 
sporvogn, og faa skridt fra skinnene gaar · 
fiskere og haler iland sine net; her ligger de 

elcrrante hoteller og her begynder ogsaa trappesmugene 
hvgr barn løper' omkring i naturens kosiyme, og hvor 
aer llænger tøi til tørK i snorer tvers over gaten. 
Det er et av turiststrømmens mest søkte steder i hele 
"la beila Napoli", og det er ogsaa herfra vi idag med 
den italienske "salondamper ', som den stolt kalder sig, 
seiler over til Capri, til Tiberius' og blomstenes ø, til 
øen med den evige vaar, de kulørte grotter, ruinene, 
de skrikende æsler og de syngende fiskere, - Li! dette 
klippeslykke, so1DJ er slynget ut i Neapels blaa golf 
og er blit som en krysta llisering av hele Ilaliens liv, 
natur og uendelige skjønhet. 

Naar man fra Neapel ser over mot de to øer Capri 
og lschia, synes de at ligge ganske, ganske nror, og av
standen til Capri er ogsaa bare nogen faa kilometer, 
men allikevel tar ·d'et etpar limer at komme ditover. 
For det første er det ikke nogen hurtigdam1ier, for 
det andet skal vi først ind til det hvite Sorrento og 
rundt halve golfen. Det gjor ikke noget, for veiret 
er vakkert, og vi faar se alle golfens herligheter, og 
Vesuvs kegle med den uldne graa røksøile har vi hele 
!iden for øie Om dagen ser den meget fredelig ut, 
men er del mørk nat kan man se flammene staa op av 
krateret som fra en uhyre smelteovn. i\Ian fortæller 
at der for oieblikket er en videnskapelig ekspedition 
nede i krateret. Maatte den slippe gout fra det. I 
oldtiden var eler en filosof som; sprang ned i krateret 
for at faa vite hva d sollll var dernede. Det be
rellcs at vulkanen spydde hans tøfler ut i et anfald 
av ironi. 

Vi lægger bi ved Capri, kommer i baaler og roes 
ind til den lille by Grande Marina. Allerede der 
ser vi hvor blaat, hvor næsten utænkelig blaat vandet 
er, og samtidig faar vi et litet overblik over øen, og ser 
at den bestaar av to vældige kalkslensklipper: Capo 
mot nordøst, og Monte Solaro mot ~ydvest. Mellem 
de to klippers høieste punkter gaar der et pas som en 
sadel, og i sadelen ligger byen Capri og, litt høiere 

aarct 79 erter Kristus, 

·1uippene ved imlseilingen til "Den blaa grotte" paa 
Capris nordvestlige pynt. Grotten blev førs t funde-t 
og undersøkt i 1826. i\Ian ser hvorledes kystlandet 
gaar ned i terrasser. Hver av disse terrasser er en 
vinmark. Det gir bedst et begrep om stedets vældige 

naturdimensioner. 

atter tilbake til sin enso1111het og sin forlallhel Endnu 
er der hundreder av 9teder paa den som minder om 
Llam, hvis forbrydelser ikke kan trelles. 

Vi vandrer videre paa den slyngede vei, faar ved 
hver dreining en ny og skjøn utsigt, ser blomstene 
vælde utover alle skrænter, hilser paa de barbente 
og sortøide barn, gaar en benvei ved at klatre op 
en steil ,L[rap, og faar, mens vi balanserer paa trap
pens kalkstenslrin, et litet indblik i de indfødtes liv. 
De skraanende jorder er slaat ut i terasse over terasse 
for at holde paa fugtigheten; paa terassene vokser 
den søte Caprivin, som allerede i oldtiden var kjendt 
under navnet "Til:>erius' taarer", de sø!Ygraa oliven 
og orangene. Hele Capri dufter av den eiendommelige 
lugt son~ der er ved mandarinens rødgule skal. Euca
lyptus og rhododendron, blaaregn og mimoser fuld
encler billedet av Capris flora. Et sted ser man en 
1uad.onnastalue stillet op .mot klippen. Her skedde i 
tidligere tid store skred, der hændte ulykker, og s: u 
stillet de fromme beboere denne madonna, som pave.1 
selv hadde velsignet, paa dette s ted. Siden har der 
ikke været noget skred. Og naar man er kommet 
[orbi her, kom!Il1er man under en gammel muret port
llvælving ind i Capri by, og man synes man er kommet 
hundre, to hundre aar bor.l fra sin egen tid. Der 
gaar btier over de smiale gater hvor man ofte kan 
være paa nippet til at snuble over en forvildet, sort 
gris, ::esler hviner og skriker, en sækkepiper og en 
skal1111eieblaaser musicerer paa et hjørne, paa el andet 
hjørne er der et dukketeater, og i en krok sitter 
en mand og fortæ!ler eventyr for en soldo pro 
persona. Ja, delte er det gallllle Italien, som Dickens 
og de andre Italia.farere for trekvart aarhundre siden 
fortalle o~ og som man trodde var forsvundel Selv 
de senere a.ars sterke turiststrø!II W Capri har ikke 
forandret stort andet i billedet, end al de før meget 
italienske "oster ier" er blit moderne hoteller, men delte 
er bare godt ~ for turistene. Ogsaa en eneboer kan 
man finde el sted paa skrænten av i\fonte Solaro. 
Men ~Jet maa bemerkes at han undertiden .om vin
teren tar damperen over til Neapel og blir der den 
koldeste lid. 

Fra Capri gaar man videre op til Anacapri og ser 
ruinene av det kaste! som 500 rranskmænd engang 
i 1808 stormet og tok fra englænderne. Den engelske 
~vcrnør so1111 maa:tte overgi sig het Sir Hudson Love. 
Han blev senere Napoleons fangevogter paa St. H<:lena. 
Slike omskiftelser byr historien paa. Fra Capri by 

· rraar en av kanonkongen Krupp 
ånlarrt her lig vei ned til fisker
byetf Piccola Marina paa øens 
sydside. Her fra eller fra Grande 
Marina kan man komme pr. 
ba.at til "Den blaa grotte". Den 
hadde været kjendl l aarhun
dreder av øens folk, men ingen 
vaaget sig ind i den, da omn 
trodde den var besat av onde 
aander. Først i 1826 seilte male
ren August Kopisch ind i den, 
og siden har den været besøkt 
av hver turist som kom til øen. 
;\{an seiler ind gjennenl en lav 
aapning i klippen og er paa .et 
øieblik inde i det vidunderlig
ste eventyr: i et hav av bare 
blaat, - vand og lys, klipper og 
sandbred, alt er saa blaat, saa 
fantastisk blaat. at man uvil
kaarli,::( holder sig for øinene 
et øieblik og spør sig selv 01111 
elet er mulig eller om det ikke 
~re er et sansebedrag. Det er 
eta v de eventyr man kan opleve 
i livet og virkeligheten, og bille
det av det forfølger en længe 
efter at man er seilt ut av den 
forheksede grotte og staar ute 
i det hvite sollys mellem Capris 
blomster og hvite hus. 

Saa gaar vi rundt øen, og 
hvad vi ser paa vor rundtur, 
tinder m:an omtalt paa de næ.. 
ste sider. 

tilveirs, Anacapri med s it hoie. 
ste punkt paradiset. I Granda 
Marina blir turistene i re;ielen 
bare en dags lid - de som er 
kjendt med øens merkelige for. 
hold ofte væsentligst for at væn
ne sig til at gaa paa den merke
lig glatte kalksten - og derefter 
søker man høiere op i klippene, 
særlig til byen Capti. i\Ian kan 
nok komme ditop med en liten 
taugbane, men det er saa herlig 
at spasere opover den slyngede 
vei so1111 i siksak snor sig op. 
over fjeldel , al man altid fore. 
trækker al gaa, og bare sender 
kufferlen med taugbanen. i\Iens 
man gaar her faar man øiet op 
for hvilket jordisk paradis den. 
ne ø er .. Den gamle. keiser Ti. 
berius som levde ·paa den tid da 
Kristus ble,· korsfæstet, hadde 
øie for øens skjønhet. Han flyt. 
tet det romerske verdensrikes 
residens dit. han bygget tolv 
slotter der, hvert viet til en av 
hovedgudene, han omga sig med 
troldmænd Ofl stjernetydere og 
han foretok sine rædselsfulde 
menneskeofringer der. Man vi. 
ser endnu det sted hvor han fra 
en klippe kastet sine slaver i 
havet, flere hundre mJeter neu. 
"En lerklump ellet i blod," 
kaldte hans samtid ham. Av 
hans slotter finder man endnu 
ruiner, og i klippen sees endnu 
trin av den trap han lot hll,l(ge i 
stenen for at komme ned til ky. 
sten. Da han var død, faldt øen 

Turis ter besøker "Den blaa grotte" og morer sig over de t merkelige farvespil som fremkom. 
mer naar de italienske guttene springer i vandet. Ultramarinblaa kaskader staar tilveirs, og 
vandet er .saa tindrende blaat, at man uvilkaarlig øser en haandfUld av det for at se om det ikke ~ i virkeligheteq e r blaal_ ...., Originaltegning av CJ.rus Cuneo, 



12 ALLERS FAMILIE - JOURNAL 

Fra det solbeskinnede, 

Piazza Umberto i byen Capri, i bakgrw1dcn kalkstensklippen Cai;o. Her er 
samlingspunktet for turistene, og hier ·ligger de fleste hoteller. I smaa !elle 
vogner kan man kjøre rundt øen. Kus1ien begynder med at forlange 40 lire, 
IUCll erter ti minuHers p;i.rlamentering i fin~ersproget slaar han med mange 

d'ype suk av til feml lire. 

Vilde klipi;ieforma~ioner paa øens nc.rdside. Sel" her zror og &preller det 
overal~ og hver klipperevne er f\udt med kaktus og v1lde, farvestraalende 
blomster. I de senere aar er der i dis Sl' klipper nede _ ved havspeilet fund et 
flere nye grotter, bl. a. .en drypstenshule, hvor belysningen er hvit. Den 
blev fundet i 1903. men den meste tid staar vandet over indseilingsaapningein, 

saa m'an vil forsøke at grave en tunnel tra landsiden ind li! den. 

De tre Faraglione-klipper som raker steilt op av vandet paa Capris 
sydøstlige kyst. En sti forer nedover rjeldet til kyslen. Høidene i bak

grunden er ofte dækket av lavlhæugende skyer. 

bloinsterfyldte Capri. 

Veien som gaar :rundt en del av byen Capri. Under den ligge.i: i terras
ser orangegaar:der ~g vinhaver. Jorden p,aa Capri er vidunderlig rrugtbar, og 
man sier at· man bare behøver l).t rote litt med en pinde I jordea for ilt raa 
det til at gro. Paa toppen av Capo-klippen l bakJ;(runckn Jigger ruinene av 

keiser Tiberius' slot. 

En ruin paa sydkysten. Omkring paa ·øei1 tfude.s ep. mæugde ruiuet", dels av 
de sl9tter keiser Ti,beri~ lot bygge i qldtiden, dels '1V de taarn og smaa
borger saracenerne opførte i middelalderen, og hvorfra de drev sjørøveri. 
Der er ~gsaa miller hvis ælde og cgthet er yderst tvilsom\ og som det paa
staaes at øens beboere selv hai· opført for at tjene pc1igcr ved at Yisc 

dcIUI frem og ved al la turistene gra ve i dem. 

Kaktus· og o.liven, de lo mest frem lrædende plan ler paa øen. Der er olivcn
lner paa Capri som paastaacs at være fire, feIUI hillldre aar gamle, og som 

er solvgraa ·og knudrete av ælde o.g værdighet. 

Hvert billede som viser sig for os paa Capri er som et vakkert og farvefunklende maleri. Her ligger en liten by med sine hvite og graa hus opover. 
kalkkl~ppens væg som et fuglerede, her bøier oliventræet Sig sølvgraat over en mark fuld av vijde røde blomster, her reiser de rustrøde og forvitrede 
klipper sig op av ·det fuldstændig indigoblaa hav! Og hvor man ser etpar indfØdte slaa sig ned med sine æsler og gjeter eller med sine ~rver fulde 
av frugt, barbente brune og med broget lappede klær, har man et litet genrebillede for sig. Capri - det er ltalien slik som det var. i gamle dager, 
men som man nu bare ser langt fra de store bye·.- og turistenes alfarvei, - Capri det er en lang. række skjønhetsfyldte billeder der er som bro-

- gede perler paa en ~nor, Og her er nogen ;i.y_ dis~e billeder. 
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Veien til Punta Tragara, hvor man har en deilig 
11tsigt over Capri. I bakgrunclen den hvite Capri by. 

Den originale spisesal paa hotel Pagano, Gate i byen Capri med koner som leier ut æsler 
hvis vægger er dekorert av tilreisende kunslnere fra til rideturer, og i b:ikgrunden hote! Paganos berømle 

alle land. palme. 

Utsigt over byen Capris eiendommelige flate tak, som har nogct næslen 
orientalsk ved sig. Om a!lenen, især om sommeren naar det er varmt, 
kommer beboerne op paa taket for at trække frisk luft, spise ma]i:aroni, 
spille paa mandolin eller hænge op tøi til tørk, og snakken gaar da fra tak 
tak. Det halvt arabiske præg soml er over Capri er J]]jinder fra middelalderen 

da saracenerne bygget og bodde der. 

Havene paa Capri biir ofte som em.lags urskog, hvis 1uan ikke er [11ltig 
med sag og øks. Se denue haven heri Agaver oliven, fikenkaktus, pal-
111er, rhododendron og laurbær myldrer op. Skjult tlypt inde i disse haver fin
der man de hvite eller blekrøde villaer, hvor kunstnere fra alle land bor, 

Øen er saa uendelig rik paa maleriske motiver, ikke mindst fra folkelivet. 

Loggia paa ho~l Pagano. Der findes en mængde 11Uksushoteller paa øen. 
og samtidig som man spiser en ret makaroni med chiantivin til i et italiensk 
"osleri", hvor verten selv staar ved ild stedet, kan man raa en parisis~ middag 
med en mængde retter paa hotellet J\Iange millionærer bor det meste av 
aaret paa Capri. Det var saaledas tilfældet med den tyske kanon[abrikant 

Krupp som bcslanrli(( opholdt sig der. 

Brænding paa Capris kyst. Capri er i kkc let tilgJæugelig, og bauler l«1n 
bare lande paa etpar sleder. Delle var grunden til at øen kornt W at leve sit eget, 
fra omverdenen noget uteslængte liv. Billedet her er tat fra det sted hvor Tibe
rius kas let sine slaver i havet: Klip pene kaldes endnu "Salto de Tiberio", 

Tiberiusspranget. 

'Aaret rundt, men især om vinteren og vaaren, strømmer turistene til Capri, hvis milde klima lokker saa mange. Ved vintertid er her altid lunt 
mellem klippene, og brisen fra Middelhavet gjør selv i den varmeste sommertid luften sval. Naar vaaren melder sig gjør Capri virkelig indtryk av 
at være et paradis· paa jorden, saa fyldt er det der med blomstrende mandeltrær, med blaaregn neilovel'. alle mure og med honningrike agaver hvor 
myriader av insekter brummer og summer. Og om dette maleri av blomster og kridhvite hus, pludrende smaabækker og kneisende n}mer ligger 

golfen som en dypblaa ramme. 
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Et opfindertalent. Telegrafbestyrer i næsten 50 aar. 

En ung mand fra Aalesund, Thor 
Kringstad, synes at være en ren Edi
son. Han har i løpet av nogen aar 
gjort en række praktiske opfindelser 
hvorav flere allerede er tat i daglig
livets tjeneste. Bl. a. har han kon
struert et apparat som ved hjælp av 
magnetstænger og vinden skaffer lys, 
et praktisk vrake- og peilingsapparat 
for undersøkelse av væsker i behol
dere, et lysanvisningsapparat for bi
ler, et vaskebret som yder saape fra 
en beholder, en alsidig tørke- og 
varmekolbe der kan brukes i en tran
tønde saavelsom i en stasstue, samt 
meget andet rart. Alle hans opfin-

delser roses meget. 

Et tyveaars jubilæum. Sjømænds kristelige forenings læseværelse i Horten 
som nu har bestaat i tyve aar blev oprettet for marinens mandskaper. 
Det har i alle disse aar paa den mest udmerkede maate været bestyrt av 
frk. Aslaug Ellingsen som ses længst tilv. paa ovenstaaende billede fra 
den koselige salon. Hun blev ved jubilæet hædret med Kongens fortjenst
medalje og en vakker sølvbolle med blomster fra aarets rekrutavdelinger. 

Telegrafbestyrer I. Aarstad i Dram
men som nu har fratraadt sin stil
ling er· nylig blit hædret med Kon
gens fortjenstmedalje i guid for sit 
lange og pligtopfyldende arbeide i 
telegrafvæsenets tjeneste> gjennem 48 
aar. Hr. Aarstad ber :.ate i 1873 sit 
virke som assistent ved telegrafvæ
senet i Ekersund hvor han i 1898 blev 
bestyrer. Fra 1906 til han iaar fra
traadte har han været bestyrer i 
Drammen hvor han har hat en strid 
arbeidsdag. Hr. Aarstad har ogsaa 
tat stor del i det offentlige liv - bl. 
a. i 15 aar som ordfører i Ekersund 
og som stortingsmand fra Stavanger 

amt i tre perioder. 

FotbalJ...kampene er nu i fuldt sving igjen. Her ses et 
litet snapshot fra de utallige fotballkampe i pinsen. 
Det er hentet fra Bergen hvor Kristianiaklubben "Trygg" 

t"lpte i matchen med de bergenske "Brann"-gutter. 

Til prof. i kunsthistorie efter prof. 
Dietrichs<>n er utnævnt universitets
stipendiat Carl W. Schnitler. Han er 
42 aar gml. og cand. mag. fra 1904. 

Det første store kredsturnstevne i Kristiania som var ar
rangert av den unge Tøien turn- og idrætsfo;rening blev 
et meget yellykket stevne og en udmerket propaganda for 

turnsaken. Flere tusen tilskuere overvar stevnet. 

En celeber fransk visit hadde man forleden i Kristiania, da en række fran
ske kommunemænd kom hit for at studere forskjellige institutioner og 
forhold. De kom med eget skib, "La Marne'', og blev som man av bille
det ser mottat av ordfører Martinsen, viceordfører Bergh, førsteborger
mesteren, den franske minister, den franske konsul m. fl. Vore kommu
nemænd førte sine franske kolleger omkring til en række kommunale an-

læg og søkte at gjøre de~ opholdet saa pehagelig i;om, mµlig, 

Norsk-amerikanere paa Norges-færd. Nordmandsforbundet har gaat til 
realisation av den gode ide at arrangere fælles-reiser fra Amerika til 
Norge. Til pinsen kom henved etpar hundre damer og herrer paa den 
første av disse færder under ledelse av A. T. Walby fra Hudson. Det var 
medlemmer av Numedalslaget, Halling-laget, Hadelandslaget ·og Solørlaget. 
Paa billedet ses Nordmandsforbundets styre motta dem. Fra vens.tre: 
t.Q.rpu11det§ §ekre~~ ~9lkestad, det~ formand dr. Gade og pastor '.l'hvedt. 

~ 
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Den nye tyske vkekansler og finans
minister Bauer som nu har det van
skelige hverv at finde utveier til be
taling av de milliarder Tyskland skal 

ut med til de allierte. 

Tysklands nye styre . 
Vistnok holdt det haardt for rikspræsi

dent Ebert at finde den mand som kunde 
og vilde paata sig det store offer at danne 
regjering paa grundlag av godkjendelse av 
de alliertes ultimatum. Men det lyktes dog 
i 11. time, og det var neppe noget daar
lig valg præsidenten gjorde da han ut
nævnte dr. Wirth til rikskansler. Dr. Wirth 
er endnu ikke 42 aar gammel. Han har 
solid utdannelse som matematiker og na-

Spredte træk fra verden derute. 

Den nye tyske rikskansler dr. Wirth som i 11. time paatok 
sig ansvaret for at underskrive de alliertes ultimatum om 
utrn forbehold og uten nølen at efterkomme kravet paa den 
store skadeserstatning, avvæbningen og retsfodØlgningen mot 
de mænd som paastaas at ha gjort sig skyldig i forbry-

delser under krigen . 

Den nye tyske riksvernsminister 
Gessler som har det tunge hverv 
"uten forbehold og uten nølen" at 
gjennemføre Tysklands avvæbning, 
ogsaa de bayerske folkevern, i hen-

hold til de allierte · ultimatum. 

tionaløkonom og var profes . ).r i disse fag 
da han i 1913 kom ind i politikken hvor 
han straks gjorde sig fordelagtig gjælden
de. Han har været finansminister i Baden 
og senere i riksregjeringen. Nogen bQrg
fred blev saavist ikke skapt i Tyskland ved 
dannelisen av dr. Wirths regjering, men al
le sindige menne·sker dernede haaber dog 
han maa faa fred og ro til at løse de store 
og vanskelige opgaver som nu foreligger 
med hensyn til ordningen av Tysklands 
forhold til ente;iten. 

. Da polakkerne bemægtiget s1ig Øvre-Schlesien og dermed bragte nye disharmonier ind i den før saa skingrende "europæiske koncert". Som man vet 
kom det til en hel oprørskrig med alt dens blodige væsen. Tilvensh·e ser man tyiske flygtninger som av polakkeme er fordrevet fra sine landsbyer 
komme til byen Oppeln. Paa midtbilledet ses væbnede jembanefunktionærer paa en tralle befare en jembanestrækning. Tilhøire ses et fransk cykkel-

Det schlesiske spørsmaat. 
Det hadde kostet ententen meget 

stræv gjennem de mange motstri
dende opfatningcr og interesser at 
faa tilveiebragt den sanidrægtighet 
som krævedes for opretholdelsen av 
en fast enhetsfront overfor Tyskland 
i det høist ømtaalelige erstatnings
spørsmaal. Det var derfor visselig 
med stor lettelse de allierte stats
mænd pustet ut da "den store skyld
ner" endelig i:>Øiet sig for dens ul
timatum. Ikke før hadde de imidler
tid kunnet feire denne triumf før det 
trak op til nye uoverensstemmelser 
inden de alliertes rækker, og aarsa
ken hert~l var den polsk-tyske kon
flikt i Øne-Schlesien. I mars blev 
der som man vet i henhold til Ver
sailles-trakta ten foretat en folkeav
stemning i denne provins. Stemme
optællingen gav •ristnok til resultat 
flertal for Tyskland, men i endel av 
kredsene var der dog overveiende 
polsk majoritet. For en:· tid siden av
gav den intemationale kommission i 
Øvre-Schlesien sin indstilling angaa
ende folkeavstemningen utenat man 
opnaadde enighet. Franskmændene 
holdt nærmest paa at landet østen
for den saakaldte Korfanty-linje som 

korpis av besættelsestroppene paa en schlesisk landevei. 

Da præsident Warren Harding for første gang besøkte New York efterat 
han var valgt til De forenede Staters præsident. Han blev paa det fest
ligste mottat av befolkningen som man av billedet ser hadde møtt frem 
i vældige skarer for at hylde Statenes nye overhode. Han blev eskortert 
av ridende og motorcyklende politimænd. Besøket gjaldt bl. a. avslø
ringen i Central Park av Farnhams rytterstatue av Venezuelas national-

. helt Simon Bolivar. 

gaar fra den tschekoslovakiske græn
se langs Oder til henimot byen Ka
se! og derfra mot nordøst til den 
polske grænse, bør tilfalde Polen som 
dermed praktisk talt vil faa hele det 
øvre-schlesiske industridistrikt, mens 
englrenderne mener at bare de kred
ser hvor den polske majoritet er helt 
overveiende skal ti!falde Polen. Ita
lienerne synss ikke engang at ville 
gaa saa langt . . Polakkerne som jo 
nærer store fremtidsplaner for sit 
gjeiueiste land har selvsagt appetit 
paa mest mulig av de rike schlesiske 
industridistrikter, og mens de allierte 
var som ~vrigst optat med det tyske 
erstatningsspØrsmaal nyttet polak
kerne anledningen til med væbnet 
magt at sætte sig i besiddelse av 
landet indenfor den saakaldte Kor
fanty-linje. Vistnok har den polske 
regjering officielt tat avstand fra 
Korfantys kup, men den er sikkert i 
sit hjerte av en anden mening, og 
franskmændene har ingenlunde lagt 
skjul paa sin sympati for en løsning 
av konflikten i Polens favør, mens 
Tysklands protest mot et saadant 
overgrep har fondet gjenklang i Eng
land. Og det er nu dette spØrsmaal 
som danr.er sprængkilen i ententens 
samhold. 
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1- LEDIGE TIMER. 
Bn utvalgt roman· oil 

novellesamling. 

Barbara. 
Av 

L. o. Mobcrly. 

(Autorisert oversættelse.) 

(Fortsat.;.; 

N :ia v1 kommer vel til naget bedre, 
' " " naar vi først er ute av denne skog, 

svarte Fraser. 
Ja '--- n a ar," mumlet Turner. I dette 

øi~hlik kom Harrison, den fjerde hvite 
inand i ekspeditionen, slentrende bort til 
dem. 

"Taler dere om Chawussi-hØilandet?" 
spurte haJ,1.. ;,Der er det da nogenlunde _taa
lelig at være. Der er man oppe paa hØ1den 
istedenfor nede i et hul, og man kan se no
t~en flere tommer av himlen end man ser 
her, og man har utsigt over iniler av sko
ger istedetfor at sitte midt i dem som vi · 
gjør her. Chawussi-hØiland er ikke som 
vore hØiland derhjemme, men de er da til 
[! t være i." 

"Det var da e( held," svarte Fraser tørt. 
"Nogen av os maa sandsynligvis ta ophold 
der en tid for at passe telegrafstationen 
som skal anlægges der. Ekspeditionen vil 
reise videre, men en maa bli i Chawussi. 
Vi skal trække Jod om hvem som skal bli 
og hvem som skal reise videre til Bung
halla." 

"Begynder vi ikke med at trække tele
grafsnorer gjennem skogen fra Chawus
si ?" spurte John, og Turner som var ekspe
difionens ingeniør nikket samtykkende. 

~,Vi begynder med at lægge telegrafen til 
Bq.nghalla," sa han. "Og senere skal Cha
wussi bli en slags knutepunkt; vi skal an
bringe telegraftraader i forskjellige retnin
ger, saa vi tilsidst har et helt netverk av 
telegrafforbindelser over det hele. Central
Afrika skal bli helt modernisert. ForelØ
'1ig -." 
, "Foreløbig," avbrø, John harri ivrig, 
"kommer posten! Der er den - med bre
ver hjemmefra!" 

Gjennem den tilsynelatende uigjennem
frængelige, grønne mur som omgav dem til 
alle kanter viste der sig pludselig en liten, 
&ort skikkelse som lØp i et merkelig lunte
trav og hadde en sæk over skulderen '-
en sæk som han la ved Frasers føtter, idet 
han fortrak munden til et bredt smil, da 
han møtte Johns Øine. John Mendleys ven
lige smil, hans gode humør og den glade 
glans i hans blaa Øine tillikemed naget vel
gjørende og kraftig i hele hans person fik 
alle til at føle "det bedste komme op i sig" 
som Turner uttrykte sig. Ogsaa de indfØdte 
var ikke ·uimottagelige for hans freidige, 
indtagende vresen, og naar han vår nær:. 
værende gik alt lettere for hans kammera
ter ,,.-- hans opmuntrende ord og freidjge 
latter lettet alle vanskeligheter og besvær
ligheter. 

Fraser tok nu brevene op av sækken og 
rakte en bunke til John som grep dem iv
rig og gik tilbake til sit eget telt, smilende 
og plystrende. Alene synet av disse brevene 
fyldte ham med nyt mod. Der var en hel · 
pakke brever fra hans mor - dem la han . 

. tHside for at læse dem senere, og avisene 
blev lagt ved siden av dem. Alt andet skul
t:e vente til han hadde aapnet de ·brever; 

ALLERS FAMILIE-JOURNAL · 

han længtet allerme.st efter, de brever som 
var indesluttet i rosenrøde konvolutter og 
11tbredte en svak duft av parfume, og paa 
hvilke adressen var skrevet med en stor, næ
sten uøvet haand. 

Tre? Et uttryk av skuffelse gled over 
hans ansigt, da han saa at der bare var tre 
brever fra Estelle, og han hadde ventet en 
hel bunke! En bunke som skulde svare 
litt til alle de lange brever, han hadde sendt 
hende i de maaneder som var gaat siden 
han forlot England. Bare tre ·brever! Og de 
~yntes saa tynde og korte, tænkte han, . 
mens han vendte og dreide dem i haanden. 
Han længtet efter at aapne dem og læse 
indholdet, men samtidig følte han en viss 
nydelse ·ved at forlænge sin forventning. 
Det gjorde jo egentlig ikke noget om de 
var lange eller korte, hvis de bare var fal
de av kjærlighet og Ømhet som hendes før
ste brever hadde været. Nei, længden had
de slet ikke noget at si! Det var bare de 
faa kjærlige ord han higet efter at læse. 
Hun hadde sagt ham at hun ikke var no
gen god skriverinde; hun hadde bedt ham 
om ikke at vente for meget av hendes bre
ver - og ved at mindes dette forestilte han 
sig selv. at lange brever slet ikke betydde 
noget - han Ønsket bare at høre ømme og 
kjærlige ord av sin "lille elskede" som han 
kaldte hende i tankene. 

Da han aapntt det første brevet saa han 
for sig hendes yndige ansigt med den fine, 
&kjære hud, de blaa Øine som straalte av 
kjærlighet til ham, og det guldgule haar der 
]yste som en krone av guid; for et Øieblik 
saa han alt dette saa tydelig som om den 
unge pike selv hadde staat for ham. · 

I hvert ciV de første brevene fandt han 
beretninger om de forskjellige festligheter 
i hvilke Estelle hadde deltat; men hun 
skrev meget kjærlig og bad ham undskylde 
brevets korthet; hun forklarte hvor optat 
hun var og hvor vanskelig det faldt hende 
at skrive brever, "endog til dig, du elske
de, gamle John, saa du maa tilgi din egen 
lille kjæreste." 

Han smilte over disse sidste ord, smilte 
og tilgav · hende det korte brevet - hans 
store, varme hjerte kunde nok tilgi hende 
hendes smaa mangelfuldheter. Naturligvis 
kunde det ord mangelfuldhet jo egentlig 
slet ikke sættes i forbindelse med Estelle 
- det var jo en vanhelligelse - naget al
deles m~ningsløst. Han vilde aldrig finde 
·mangler hos hende - med hensyn til noget 
av det han Ønsket - hun vilde altid til
fredsstille hans hjertes ønsker - det var 
han saa sikker paa - det var bævet over 

. enhver tvil. 
· · Mens disse tanker fyldte hans sjæl, aap
. net han det tredie brev, og da han læste de 
fa.a linjer, var det som om en kold sten 
grep om hans hjerte, indtil det blev som 
sten og han sat og stirret paa ordene, til 
han kunde dem utenad. Og skjønt de var 
brændt ind i hans hjerte og hukommelse 
som om gloende jern hadde svidd dem ind 
forekom det ham dog at de var aldels me
ningsløse. 

De maatte være meningsløse - han kun
de ikke fatte dem - ikke finde nogen me
ning i dem. Det var jo umulig - umulig 
og utrolig at de kunde være sanci_e. Det 
hele var saa meningsløst at han lo - en 
forunderlig latter, der fik Fraser som sat 
utenfor til at løfte hodet og se forbauset 
bort paa teltet. · 

"Hvad ialverden gaar der av Mendley?" . 
mumlet han. "Saaledes bør intet menne--· 
ske le." 

Det var jo ogsaa et latterlig kort brev 
;,- den tanke hadde sat sig fast i Johns sind 

- altfor latterlig kort til at kunne bety saa 
meget. · 

"Min kjære John! 
Det gjør mig saa forfærdelig ondt og 

jeg kan næsten ikke bære over mit hjerte 
at volde dig so.rg, men jeg mener det maa 
være det .rigtigste at si dig at jeg har skif~ 
tet tanker - jeg tror ikke, jeg er nok glad 
i dig til at kunne bli din hustru. Tilgi mig. 
Jeg haaber at vi altid vil være de bedste 
venner. Jeg sender dig din ring tilbake. 

Din 
Estelle Chamberlain. 

Jeg mener at burde tilfØie at jeg staar i 
begrep med at gifte mig me(l Charlie 
Derwent." 

John Mendley knuget brevet sammen i 
sin haand, saa hans knokler blev hvite. Saa 
lo han igjen. 

IX. 

"Søster Barbara, jeg tror jeg n1aa sende . 
Dem ut i dette tilfælde !" . Forstanderinden 
paa St. Helens barnehospital io' .l op fra 
et aapent brev hun holdt i ha<.tnden. "Alle 
vore private sykepleiersker er ute, og skjønt 
det er imot mit princip at sende ut en 
sykepleierske som bare har to aars utdan
nelse, saa maa jeg gjøre det, og jeg tror De 
er den bedste sykepleierske jeg har til min 
disposi ti on." 

Barbara Standis;h. som stod hØi og rank · . 
i sin blaa sykepleierskedragt ved siden av 
bordet i forstanderindens kontor rødmet 
let ved sin foresattes ord. · 

"Mener De at sende mig ut i privat pleie?" 
spurte hun aldeles aandelØs med straalende 
Øine, for hun forstod godt hvilken tillid hen
des foresattes ord indeholdt. 

"Jeg har ikke andet at gjøre," svarte 
forstanderinden eftertænksomt og trak 
Øienbrynene sammen. "Der er saa stor ef
terspørsel for tiden. Jeg er aldeles over
vældet med anmodninger om at sende syke
pleiersker og jeg kan umulig efterkomme 
dem alle. Men De har jo været her.i næsten 
to aar; De har gjort Deres ~rbeide · saa godt 
at De har lært alle deres p1:igter og _De for
staar udmerket godt at omgaas.barn." ' 

Ved denne ros blev Barbaras rød.roe dy
pere. Ros av forstanderhiden paa · St. He
kns hospital var en meget sjelden og 
kostbar vare, og det smil som le-dsaget or
dene fik Barbaras hjerte til" at ~ari~e av 
glæde. I sin læretid paa hospitale~ hadde 
.hun gjort sit bedste og nu kom· belønnin
gen. 

"Det er Øiensynlig et presserende tilf æl
de," vedblev forstanderinden og saa igjen 
ned paa brevet, hun holdt i haanden. "Det 
kom med et ekspresbud, og den dame, Mrs. 
Derwent - Estelle Derwent underskriver 
hun sig - ber mig om uophØrlig at sende 
en sykepleierske. Hendes et aar gamle barn 
synes at være meget sykt, og jeg faar ind
tryk av at damen selv er uvidende med 
hensyn til barnesygdommer og barnepleie. 
Pak Deres ting sammen saa hurtig De kan . 
og kjør dit med det samme. Huset ligger i 
Hampstead. Her er adressen. De maa ta en 
drosche og kjØr dit snarest mulig." 

Efter at ha mottåt flere instrukser for
lot Barbara forstanderindens kontor og 
skyndte sig til sykepleierskenes bolig. for at 
pakke sin reisev~ske: Hendes hjerte banket 
heftig og tankene hvirylet i vild forvirring 
omkring i hendes. hjerne. 

"Sender hun Dem ut i privat pleie?" 



Epurte en av hendes kolleger misundelig, 
mens hun hjalp Barbara med at pakke ·ind · 
hendes ting. "De er sandelig heldig. Men 
De fortjener det ogsaa," tilfØide hun 'venli
gere. "De har arbeidet strengt og De for
staar vidunderlig at passe barn.~' . · 

"Jeg elsker dem," Sl:!, Barbara likefremt. 
Nu var hun en meget blidere og mer stil~ 
f ærdig Barbara end · den gang, da huri for 
to aar siden forlot sit hjem, og hospitals'... 
Jivet med dets bestemte regler, dets stren
ge disciplin, dets alvor og forsagelse hadde 
utviklet hende og forøket de erfaringer, 
hun allerede hadde faat i Mrs. Lanes hus. 
Hun var ikke længer saa selvsikker, saa 
egensindig · som i tidligere dager; en ny og 
bedre Barbarå ufviklet sig langsomt, og 
hendes kollegaer følte virkelig hengivenhet 
for den hØie, mørkhaarede pike der var saa 
nidkjær i sit arbeide, saa villig til at hjæl
pe"og saa venlig og imøtekommende over-
for sine kammerater. · 

Ikke før Barbara sat i droschen og kjørte 
mot sit bestemmelsessted fik hun tid til 
rigtig at tænke over det, hun gik imøte, til 
~t fatte at hun nu for første gang siden sin 
læretid skulde være nødt til at staa alene, 
og da hun lænet sig tilba.ke i vognen og 
hengav sig t{l sine tanker, var hendes frem
herskende følelse en sterk nervøsitet. 
Skjønt der nok i hep.des. to aarige læretid 
paa St. Helens hospital av og til var blit 
lagt et ansvar paa hendes skulder, saa had
de der altid været . hjæip ved haanden av 
dem som var klokere og mer erfarne end 
hun selv. Men nu, da hun blev sendt ut i 
pleie, maatte hun selv ta initiativet og 
handle paa egen haand. Der vilde ikke 
vær~ nogen tilstede til hvem hun kunde 
hehvende sig om raad og hjælp; hun 
maatte gjøre sit bedste selv. Ved at 
frenke paa . dette blev hun grepet av 
~ior ydmyghet. Hun følte hvor litet hun 
kunde, hvor meget hun endnu hadde at 
lære; hun blev ængstelig for 
sin mangelfuldhet, og der 
var meget litet tilbake av den 
selvsikre Barbara i den hØie, 
unge sykepleierske som nu 
stod utenfor døren til Rowan . 
Lodge, Hampstead. 

1,l disse aar hadde . l~un i om
gangen med andre sykepleier
sker lært fåalmodighet og 
selvbeherskelse~ · og 'for hvert 
besøk Barbara hadde avlagt 
hos sin far og mor hadde 
hun vist sig :50Il1. en mer og 
mer kjkflig~ datter, vist sig 
saaledes som de aldrig før 
hadde kjendt hende. Den sta
dige omsorg for smaa, hjæl
peløse barn hadde i den un
ge pikes hjerte- utviklet en 
Ømhet og blidhet, om hvis 
eksistens hun hittil selv had
de været uvidende, og hun 
kom langsomt til den er
kjendelse at lAvet var mer 
kamp og strid end lek og 
lyst, at det at hjælpe andre 
var mer værd end at tænke 
paa sig selv og sin egen be
hagelighet - at i sandt og 
ærlig arbeide ligger nøklen 
til al tilfredshet og glæde. 

Barbara hadde endnu me-
1'.'et at lære, men det milde 
! 'ttryk i hendes mørke Øine 
o~ hendes · venlige smil viste 
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ren for · hende viste hende· ind i en med 
møbler ·øverlæsset dagligstue, hvis mange 
smaa border og stoler saa ut som om de 
var parat til at vælte ved den mindste be
røring av dem som var uforsigtig nok til 
at nærme sig dem. Hele utstyret gav Bar
bara en følelse av noget tungt og knugen
de; hun syntes hun hadde vanskelig for at 
puste derinde. Dertil var luften fuld av en 
tung, søtagtig parfume, og et pust av den 
samme parfume korn ind i værelset sam
tidig med den dame som straks efter Bar
baras ankomst hurtig traadte ind med det 
utbrud : 

"Naa, Gud være lovet at De er kommet! 
Vi er rent ute av det! Barnepiken vedblir 
at plage mig med spØrsmaal om hvad der 
skal gjøres med Baby, og jeg vet ikke 
mer end hun vet. Hvorfra skal jeg vite 
det? Det er frygtelig kjedelig - men hvor
ledes skal jeg vite hvad der skal gjøres? 
Jeg har aldrig før hat noget at gjøre med 
spædbarn og jeg kan slet ikke ta_~le dem ! 
Bare jeg aldrig hadde faat et bai:n !" 

Hendes stemme lød ærgerlig; hun saa 
paa Barbara med -øine som mindre uttryk
te æ'ngstelse end ærgrelse .og f ortrædelig
het, og hun strakte sine hænder ut med en 
utaalmodig bevægelse som om hun skjøv 
noget ubehagelig fra sig. Hun var meget 
pen, tænkte Barbara - og hun var elegant 
klædt og efter sidste n;iode. Like fra toppen 
av sit elegant friserte hQde og ned til 
spidse11 av sine nydelige sk~ var hun fuld, 
endt paaklædt; men den unge sykepleier
ske f Ølte instinktmæssig at hendes skjØn
het blev vansiret av det misfornØiede ut
tryk . i hendes Øine og de h~arde linjer ·o~ 
hendes mund, og den maaten hvorpaa hun 
talte om barnet, fyldte Barbara med for
bauselse og avsky. 

"Er barnet meget sykt?" spurte Barbara 
og saa like ind i den unge dames misfor
nøiede Øine. 

Fikserbillede. 
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"Aa. ja, det tror jeg. De bør heller str~~ 
gaa op i-:barneværelset," svarte "fy.fys. bet.:. 
went. med· et utaalmodig suk. "Jeg · skal 
vise Dem :veien." Hun gik foran sykepleier
sken gj.ennem. hallen og opover· trappen, 
mens hun talte ustanselig. "Jeg vil inder
lig haabe at De kan faa barnet til at hol
de op at graate og skrike. Jeg har næsten 
ikke lukket et Øie i nat Jeg har aldrig 
hørt noget lignende som hun kan graate 
og ta paavei; det angriper mine nerver saa 
frygtelig. Det er i det hele tat meget kje
delig; vi skulde ha vær.et i middagsselskap 
idag; men Charlie har ta~pelige skrupler 
og vil ikke gaa dit. Det er jo latterlig av 
ham at ville bli hjemme, fordi barnet .er 
sykt __:_ som om han og jeg · kan utrette• ' 
uoget ! Nu, da De ·er kommet, vil barnet 
naturligvis bli friskt igjen." 

"Er det D er es barn?" · bette utb:Fud 
tmdslap uvilkaarlig Barbaras l~ber, for · 
hun begyndte at faa en følelse av at hun 
vist ikke hadde hørt rigtig og at Mrs. Der
went umulig kunde være mor til det syke 
barn. Men hendes ledsagerinde vendte sig 
om med en latter. 

"Ja, naturligvis er det mit barn! .Hvis 
barn trodde De ellers det v~r? Jeg er Mr~. 
Derwent, og De er sendt hit fra St. Helens · 
hospital for at pleie mit barn. Hvis barn 
hodde De ellers det var?" 

"Jeg tæ'nkte - jeg mente _ _, , stammet 
Barbara forvirret - "jeg hadde forstaat at 
kirnet var meget sykt!" 

De stod nu paa toppen av trappen og 
hun saa med en sælsom følelse av forvir
ring og uforstaaenhet ind i Mrs. Derwents 
fortrædelige ansigt. 

"Ja, hun er kanske meget syk," svarte 
husets frue spidst; "men det er da ingen 
grund til at jeg skal sitte her og maape 
fra morgen til aften! Jeg kan jo ikke gjøre 
11oget for barnet. Jeg kjender ikke noget. 
lil sygdom - jeg vilde slet ikke være til 

nogen nytte. Hvad nytte skul- . 
de jeg være til, selv om barnet' 
var meget sykt?" 

Nei - hvad nytte skulde 
hun være til? tænkte Barba
ra, mens hun fulgte efter den 
elegant klædte dame langs
med korridoren bort til en 
dØr som Mrs. Derwent aapnet 
og ut gjennem hvilken der 
lød et litet barns klynkende 
graat. En middelaldrende 
kvinde gik frem og tilbake i 
værelset og holdt det graa
tende barn i sine armer, og 
da Barbara traadte ind, ut
støtte hun et lettelsens suk og 
det ængstelige uttryk i hen
des ansigt gav plads for et ro· 
ligere. 

"Nu haaber jeg, De er til
freds, Marta," sa Mrs. Der
went skarpt. "Denne syke
pleierske er sendt os fra St. 
Helens hospital, saa nu bur.de 
der ikke længer være nØd, og 
jeg haaber av mit ganske 
hjerte at Baby snart vil holde 
op med det frygtelige spel<.
takkel." 

"Frygtelige spek takkel! In
gen nØd mer!" utbrøt den 
kvinde som var kaldt Marta 
bittert, da hendes frue efter 
knapt at ha kastet et blik paa 
barnet skyndte sig ut av væ
relset igjen. "Nogen kvinder 
burde aldrig bli mødre. Jeg 

~ t hun allerede hadde utvik
let sig saare meget henimot 
den sande, egte kvindelighet. 

1
, 

· · • vor111anrre 
Stuepiken som aapnet dØ- 0 

dyr er der paa .dette billede? Men se Dem godt for, før 
Løsning P.aa side 2:1. 

D I 
blir ~anske syk av at høre 

e svarer ~ 
Mrs. Derwent tale. Hun bry~ 
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sig ikke mer om det vakre, lille bårn, end 
om det var et ·vildfremmed menneskes 
L~!rn: Ja - · endog en fremmed vilde føle 

·mer medlidenhet med et litet barns syg
ciom. Hun er saa søt, det lille væsen, og hun 

·er saa syk." 
Barbara hadde hurtig tat av sig ytter

tf}iet og iført sig sin kappe og sit forklæ, 
og der var en meget Øm glans i hendes 
Øine, da hun satte sig i en lav stol ved 
ilden med det syke barn i sine armer. Bar
nets lille, blussende ansigt og skinnende 
Øine, dets klagende graat og vanskelighet 
for at trække pusten vidnet altsammen om 
at det var meget sykt, og den unge syke-
11leierske som hadde lært at kjende symp
tomene paa haard sygdom rustet sig av al 
magt til den kamp mot dØden som hun 
visste forestod. Hun besluttet med hele sin 
viljestyrke at hun vilde kjæmpe for dette 
lille, gispende væsens liv; hun vilde kjæmpe 
og skulde med Guds hjælp vinde. Hun 
presset læbene taus sammen, idet hun fattet 
denne beslutning. Barnets barnepike Marta 
iagttok hende spændt. 

"Er ikke barnet meget sykt?" spurte hun 
med taarer i sine ærlige Øine. 

"Jeg er ræd for det," svarte Barbara 
Hidt. "Men jeg har set endnu daarligere 
barn og allikevel klarte de det. Saa vi faar 
ha.abe at vi .kan bringe dette lille væsen 
over sygdblnmen. Hvad sa doktoren? Har 
l1a.n været her idag?" 

"Han var her imorges og kommer igjen 
.senere," svarte piken. ,;Han rystet paa ho
det over hende og sa til mig at han var me
f~et ængstelig. Jeg har prøvet paa at gjøre 
alt hvad han ordinerte, men jeg har været 
.nær ved at fortvile over at se det stakkars, 
Ulle væsen bli daarligere og daarligere. Gud 
!;ke fov, at De er kommet." 

"Jes skal gjøre mit bedste," sa Barbara 
med Øinene f æstet paa det blussende, lille 
ausigt soin laa paa hendes arm. "Er barnets 
far nier bekymret for den lille, end moren 
~ynes at være?" 

"Hendes mor bryr sig slet ikke om hen
d .:~ - det er min mening," sa Marta in
dignert. "Men hendes far elsker hende. Han 
f: r rent ute av sig selv over hendes syg
dom, og jeg kan si Dem at han vil være like 
glad og taknemlig over at De er kommet 
i>om· jeg er det." 

Barbara maatte sande disse ord, da hun 
el par timer efter hørte en man ds stemme 
~i varmt og ivrig: "Gud være lovet at De 
er kommet!" Hun vendte sig hurtig om, 
for hun hadde hørt nogen komme ind i 
værelset, og saa en mørk, vakker mand som 
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dod og saa ned paa hende og barnet. 
"Tror De, De kan redde hende?" tilfØide 
han med en stemme som skalv åv angst og 
med et ængstelig uttryk i sine Øine. 

"Vi skal gjøre vort bedste," svarte Bar
bara, hvis stemme hadde en klang av til
lidsfuldhet og haab. "Det gaar saa hurtig 
op og ned med barn. De kan være heftig 
syke den ene time og meget bedre den næ
ste. Vi skal gjøre vort bedste for Deres lille 
barn - De er jo Mr. Derwent, ikke sandt ?" 
tilfØide hun. 

"Ja, jeg er Mr. Derwent, og hun er vort 
eneste barn· og hun er et saa yndig, livlig 
barn naar hun er frisk," sa barnets far med 
bedrøvet stemme. "Det ser ut til at hun 
allerede er glad i Dem -" han pekte paa 
den lille haand som holdt fast paa en av 
Barbaras fingrer. "Hun holder ogsaa fast 
paa mine fingrer," vedble11 han og snappet 
efter pusten. "Hun vil ogsaa saa gjerne 
lugge mig i haaret og trække det ned over 
mine Øine. Jeg kan ikke tro at hun er saa 
syk-· men hun ser saa daarlig ut. De kan 
ikke tro hvor pudsig hun er, naar hun er 
frisk - saa fuld av liv og munterhet. Hun 
ligner slet ikke sig selv. Tror De ikke, De 
kan redde hende for os?" sa han og hans 
stemme sank ned til en skjælvende hvisken. 
Det ængstelige uttryk i hans Øine skar den 
unge sykepleierske i brystet. 

"Jeg lover at gjøre alt hvad et menneske 
formaar -" begyndte Barbara, men i det 
samme blev dø.ren til barneværelset revet 
op, og Mrs. Derwent traadte ind og utbrøt 
med en ærgerlig stemme: 

"Aa, Charlie, du kan bringe selv en hel
gens taalmodighet t il at briste! Hvad ial
verden gjør du hel'? Ikke engang paaklædt 
- og jeg har jo sagt at vi skal kjøre klok
ken syv. Det ser ut til at du ikke .husker no
get. Gaa endelig ind og klæ dig nu." 

Med megen braak og raslen gik hun tvers 
gjennem det halvm ørke værelse ind i lys
skjæret som faldt like paa hendes vakre, 
misfornØiede ansigt og gyldne haar. Hun 
hadde paa sig en kjole av glinsende blaa 
silke som i hØi grad fremhævet hendes 
skjære skjØnhet; diamantene lyste pa~ hen
des hvite hals, og over hendes arm hang 
en af tenkaape, rikt garnert med guidfryn
ser. Der var ingen tvil om at hun var en 
skjØnhetsaapenbaring, men hun syntes 
ikke at ha nogen lod eller del i den grup
pe som stod her paa kaminteppet : faren 
med det vakre, bedrøvede ansigt, den be
kymrede barnepike og Barbara som spændt 
og opmerksomt koncentrerte alle sine tan-

ker om det> syke barn, hun holdt i sine ar
mer. 

"Hvad er det du taler om? Klædt paa 
til syv? Du maa være vanvittig, Estelle," 
sa Derwent strengt med dæmpet stemme. 
"Du tror da vel ikke at jeg gaar i selskap, 
naar barnet - " han avbrøt, fordi stemmen 
svigtet ham et Øieblik; men hans hustru 
trak paa skuldrene med en utaalmodig be
.vægelse og sendte ham et skarpt blik. 

"Bli nu bare ikke hysterisk og latterlig!" 
sa hun. "Du gjør ikke noget godt her. 
Hvorfor skulde du da bli hjemme? Du tar 
jo bare op plads herinde og gjør ingen 
nytte. Sykepleiersken har det allerbedst 
uten os. Det er jo aldeles meningsløst ikke 
at gaa til Farrers, og du vet at jeg længe 
har glædet mig til den middagen." 

"Du kan gaa dit hvis du vil," svarte han 
som før. "Jeg gaar hverken i middag til 
Farrers eller noget andet sted, saa længe 
barnet er sykt. Jeg har været i City i hele 
dag, men det arbeide m a a gjøres, og jeg 
har længtet hvert minut. Jeg gaar ikke ut 
igjen - for at gaa i middagsselskap. Men 
du kan jo godt gjøre hvad du vil," tilf Øide 
han bittert. 

"Ja, det gjør jeg naturligvis ogsaa, du 
kjedelige, gamle bjørn," svarte hans hustru 
i en let tone. "Jeg arbeider mig ikke som 
du ind i slike fortvilede sindsstemninger. 
Barnet ser jo allerede bedre ut." Hun saa 
paa barnet, hvis Øine nu var lukket. "Der 
er ikke noget at ta slik paavei for - hun 
sovner jo snart. Godnat, søster. Og hvis du 
ikke vil være med til Farrers, saa kjører 
jeg alene og undskylder dig paa bedstc 
nrnate." 

Raslende og larmende gik hun igjen ut 
av værelset, og kort efter hørte de tre .til
bakebievne gangdøren bli smældt i efter 
hende; 

Et Øieblik møtte Derwents sørgmodige 
Øine Barbaras som var fulde av taus med
følelse, og da Marta nu gik for at gjøre 
istand værelse til natten, knælte han ned 
ved ilden og la en av sine hænder paa bar
nets buttede arm. 

"Det er bare hvad jeg har fortjent," mum
let han som om han talte til barnet. "J ~g 
opførte mig lavt mot en anden mand og nu 
maa jeg bøte for det." 

Han lo med en kort, . bitter latter, _og 
skjønt baade ord og latter var en gai;.d.c 
for Barbara, fyldtes hendes hjerte. av en 
dyp medlidenhet med manden. K@ske det 
ikke hadde været hans mening at .hun skul
de ha hørt hans bitre, fremhvisked~ oi:d, 
men hun opfanget dem gansk~ tydelig, og 
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1. Mr. Bim: "Bare 
jeg kunde faa detle s'ip
sct til at silte! " 

2. Mr: Bam:. "Hvad 
ialvcrden gaar det av 
Bim?" 

3. i\fr. Ballll: "Bim 
maa være syk. Jeg vil 
hen le dok toren l" 
h ente Jdoktoren I" 

4. "Jeg maa ·viss t lø-
pe. Bim er m eg e t 
syk! ll 

5. Mr. Bam: "Skynd 
Dem, doktor! Bim er: 
blil sykl" 
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6. Doktoren . "Haster 
d et virkelig saa forfær
delig ~" 

7. Mr. Dam: "Ja, det 
maa gaa kvikt, ellers dør 
Biml" 

8. ·i\lr. Barn : ,;Aa, 
Gud ske lov, Biru lever 
endnul '! 

!J. Dok tor en: "Hm! 
Det er en m e g c t mer
kelig sygdoru !" 

10. i\lr. Bim : "Ha-
ha! Der fik jeg fat i 
fyren!" 

11. i\fr. Bim: "Skjor
trknappen var fa ldt ned 
paa ryggen og kil te mig I" 



de forfulgte hende senere, skjønt hun gjor
de sig al mulig umake for at glemme dem. 

"Der kan De se at jeg hadde ganske r~t 
i ikke at ta saken saa høitidelig og sørge 
mig til graa haar!" Fruen i Rowden Lodge 
talte i en spottende tone og med en klar 
latter, da hun en uke senere kom ind i 
barneværelset hvor Barbara sat ved vug
gen, i hvilken barnet sov fredelig. "Baby 
er næsten frisk igjen, og Charlie hadde ikke 
·behøvd at gjøre alle de ophævelser." 

Den talende strakte en liten fot i en ele
gant sko ut mot ilden og saa ned paa Bar
bara. 

"Baby var meget syk," svarte hun, "og 
det var bare naturlig at Mr. Derwent har 
været ængstelig." · 

"Javist - ængstelig - det var naturlig
vis jeg ogsaa," erklærte Estelle freidig. 

· ,;Men hvad nytter det at ta slik paavei? Vi 
kunde jo ikke gjøre noget godt ved at 
sitte i dagligstuen og sørge og spekulere 
over, om barnet skulde dØ, eller ved at 
være -iveien-her -for Dem. Jeg var saa for
nuftig at gaa i middagsselskapet og more. 
mig - hvilket jeg gjorde. Charlie tar alt 

· saa gravalvorlig. Jeg har ingen taalmodig
het med folk som gjør saa mange ophæ
velser." 

"Doktoren mener at det er et vidunder at 
· barnet har klart det," sa Barbara alvorlig. 

"Aa, læger er al tid saa ·pessimistiske!" var 
det muntre svar. "Barn er likesom katter 

· -de har ni liv! Jeg tror ikl{e Baby var 
~aa syk som doktoren vilde indbilde os." 

"Jo, det var hun!" utbrøt Barbara sint, 
idet hun blev aldeles hØirØd i sine kinder. 

Estelle Derwent saa smilende paa hende, 
men tok ingen notis av hendes sinte ord. 

"De har vel valgt sykepleien, fordi De 
visste at Deres dragt vilde være klædelig," 
sa hun pludselig. "Den farven og den kap
pen klær Dem udmerket. Intet under at De 
mente at sykepleien netop vilde være noget 
for Dem." 

"Jeg tænkte ikke paa dragten !" Barbara 
kunde ikke la være at le og hun hadde for 
længe siden lært at ignorere slike næsvise 
bemerkninger. - "Jeg blev sykepleierske 
fordi jeg maatte tjen~ mit brød, og da jeg 
var glad i barn blev det tilraadet mig at gaa 
til St. Helens hospital. · Jeg maa arbeide for 
at leve." · 

"Hvdrfpr ialverdeJi gifter De Dem ikke? 
Det maa da være behageligere end at ar
beide. De ser godt ut paa Deres maate og 

·De later til at være huslig, meget mer hus
lig og ·praktisk end jeg er - og De sier 
at De er glad i barn, hvilket jeg ikke er." 

Mrs. Derwent lo igjen med sin haarde 
latter" 

"Jeg bryr mig ikke om at gifte mig," 
svarte Barbara kort. Hun mindedes Arthur 
Drenshåms ivrige bestræbelser for at faa 
hende tff at bli hans hustru. "Jeg vil .helst 
arbeide, være uavhængig og leve mit eget 
liv." · ' 

"Hvor taapelig !" lød svaret. "De kan saa
men godt være .-,uavhængig, fordi om De 
gifter Dem. Der er intet i egteskapet som 
hindrer Dem i at være uavhængig. Jeg er 
saamen uavhængig nok. Jeg gaar mine 
veier - og Charlie gaar sine. Vi plager ik
ke hverandre, og jeg tillater aldrig Charlie 
at blande. sig i det jeg gjør. Men det er 
behagelig at ha en mand som kan hente 
en og sørge for en, mi.år man trænger t.il 
det og som tilber en. Engang var Charli~ 
saamen tosset nok eft~r mig." Hun· slog 
eftertænksomt spidsene av sine fine sko 
&ammen. "Kanske han ikke var fuldt saa 
forelsket i mig som den mand jeg først 
ya:i,: fQrlQvet med, me!! ha!! .var som sagt 
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tosset nok. Han trodde jeg var fuldkommen 
_,.. .men han ansaa mig dog ikke for en hel 
engel, hvilket den første mand gjorde. Han 
tilbad mig som om jeg var en helgen." 

"De har altsaa været forlovet med en an: 
den, før De giftet Dem med Mr. Derwent?" 

Barbara kom med dette spørsmaal, fordi 
Mrs. Derwent ventet det. 

"Javist var jeg det - og han var virke
lig en prægtig mand - han var en mot
sætning til Charlie - meget hØi og blond, 
val{ker og statelig og en bekjendt opdagel
sesreisende. Men han skulde reise til det 
vilde vesten, eller hvor det var, og jeg blev 
latt sørgende tilbake i England og jeg kun
de naturligvis ikke vente i evighet. Jeg var 
saa ensom og det var saa frygtelig - og 
saa traf jeg ~harlie - og saa blev det som 
det nu er!" . 

Barbara mindedes de ord Charles Der
wen t hadde hvisket for sig selv og nu for
stod hun deres betydning. "Jeg handlet lavt 
mot en anden mand !" 

Han hentydet Øiensynlig til den mand 
som han hadde fortrængt - den mand, 
med hvem hans hustru f Ørst hadde været 
forlovet - og uvilkaarlig mindedes Barba
ra ogsaa den efterfølgende sætning : "Og nu 
maa jeg bøte for det!" 

Barbara hadde ikke tilbragt mange da
ger under Derwents tak, før hun merket at 
der var stadig kiv og trætte mellem mand 
og hustru og at Mr. Derwent fandt liten 
lykke og glæde i sit hjem. 

Alt dette gik hurtig gjennem den unge 
sykepleierskes tanker og samtidig vækket 
Estelle Derwents ord ogsaa andre tanker i 
hende. 

Barbara hade aldrig helt glemt den blaa
Øiede mand med den dype, klangfulde stem
me som hadde sat nyt mod i hende i de 
første vanskelige dager i Mrs. Lanes hus, 
og ordet "opdagelsesreisende" fik billedet 
av "den kjære John" med hans venlige ord 
og smil til at træ frem for hendes indre syn. 
Undres hvor han var? 

Estelles stemine avbrøt hendes tanker. 
"Nei, jeg kunde ikke vente i det uende

lige," sa hun med den største sindsro, "og 
da Charlie kom og absolut vilde ha mig, 
giftet jeg mig med ham." 

Hun talte saa likegyldig som om det bare 
dreiet sig om at ta et andet stykke leketØi, 
naar man var kjed av det gamle. Der var 
ikke spor av anger hverken i hendes stem
me eller væsen. 

"Og den stakkars opdagelsesreisende ?" 
Der var sarkasme i Barbaras stemme, 

men det lot ikke til at hendes tilhØrerinde 
merket det. 

"Aa, han har vist ikke tat sig saa nær 
av det!" Estelle lo hØit og haardt. "Jeg · 
tror ikke paa mænds trofasthet, og han var 
saa optat ·av at opdage nye elver eller bil-
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ler eller skarnbasser, eller hvad det er han 
har med at .gjøre, saa han har sandsynlig
vis ikke skjænk.et mig en tanke. Alle hans 
tanker gjaldt hans opdagelser, og mænd 
som har lyst til at . streife omkring i verden 
for at opdage nyt land burde aldrig binde 
sig til en kvin de." 

Hun endte med en gjæspen og strakte 
si.ne vakre armer over sit hode. 

"Vet De hvad," vedblev hun efter et Øie
bliks pause, under hvilken hendes Øine had
de fulgt Barbaras travle fingrer som holdt 
paa at sy en strimmel paa en ny kappe, 
"jeg er meget glad over at De blev sendt 
til os. Jeg tror jeg kunde bli gode venner 
med Dem; jeg er nemlig som regel ikke be
geistret for kvinder. Jeg bryr mig ikke om 
mit kjøn. Men der er noget forfriskende 
ved Dem og der er slet ikke noget falsk 
eller indsmigrende ved Dem. Det ·er der 
ved mange kvinder. De maa komme og 
besøke mig, naar De vender tilbake til ho
spitalet. Det kan De vel?" 

"Jeg vil gjerne komme og besøke Dem," 
svarte Barbara. "Det er godt at komme i 
andre omgivelser engang imellem. Jeg vil 
ogsaa. gjerne se barnet igjen." Hun saabort 
til vuggen med det sovende barn. "Jeg kan 
slet ikke tænke mig ikke åt skulle se hende 
mer." 

"Er De virkelig glad i hende?" spurte 
Estelle i en rent forbauset tone. 

"Jeg elsker hende," svarte Barbara ivrig. 
"Hun er det søteste barn, og jeg har kjæm
pet saa haardt for hendes liv og naar man 
gjør de, saa blir man særlig glad i det." 

"Det blir man kanske -" Estelle saa 
paa hende som om hun var: et sjeldent dyr. 
"Naa, kom bare saa ofte De vil og se bar
net - og tal med mig. Charlie liker Dem 
ogsaa godt." 

"Det glæder mig," sa Barbara jevnt. "Mr. 
Derwent har været saa venlig imot mig:" 

"Aa ja, min kjære, han anser Dem for 
enslags erkeengel, fordi De har reddet bar
nets liv, og han tar alt saa frygtelig hØi
tidelig for Øieblikket. Han er ikke saa mor
som som f Ør vi blev gifte. Han er latter
lig optat av barnet. Før var han saa for
færdelig optat av mig og saa sorgløs og 
munter - men nu er han sau alvorlig og 
vil ogsaa ha mig til at være det. Men det 
ligger ikke for mig. Naa, jeg maa gaa. Jeg 
visste ikke at j·eg hadde passiart saa længe 
1ned Dem." 

Hm1 sprang op fra stolen og gik ut fra 
barneværelset, nynnende paa en fransk sang 
- uten at stanse for at kaste saa meget som 
et blik paa sit sovende barn. 

En prak~is~ _ turistfØ_rer. 

"Hvor1edes konuner vi over 
dt:nne kløften?" spurte en tyk! 
turist sin fører. "Her er jOI 
ing~n b;r9, og ho11v.e tør jeg ikk_e;l 

"Det behøves heller ikke," svar
te føl'eren og gjorde til turistens 
fo riærdelsc i det samme et hot~ 
utuvei; deu gaP,ende klort, 

Og m:ens føreren tok sig en 
. liten hvil med hodet ned, spaserte 

turi,ten over kløften i.det skiene 
fungcrle solll) bro, 
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X. 
: den afrikanske skog. 

Hvis denne korte samtale mellem de to 
damer i "The Rowans" var blit hørt av en 
mand som befandt sig i hjertet av Afrika 
vilde han ha ledd hØit og bittert. 

"Han var saa optat av at finde nye el
ver eller biller og skarnbasser, saa han har 
sandsynligvis ikke skjænket mig en tanke. 
Alle hans tanker gjaldt hans opdagelser, og 
mænd som bare bryr sig om at streife om 
i verden og finde nye land burde aldrig bin
de en kvinde til sig." 

Hvis vinden kunde ha baaret disse ord 
som Estelle sa til Barbara over til John 
Mendley, tvers over de land og hav som 
laa imellem dem, vilde han sikkert ha ledd 
med skjærende bitterhet og smerte. 

"Jeg vil bli her," hadde han sagt til Fra
ser, ekspeditionens f Ører, da de for næsten 
to aar siden hadde banet sig vei gjennem 
junglekrattet i de store skoger og hadde 
naadd Chawussi Ridge. "En av os skal bli 
tilbake og passe telegrafstationen; det sa De 
til os, endnu mens vi befandt os i en av de 
avskyelige sumpegne. Nuvel, la det saa bli 
mig. Vi behøver ikke at trække lod. Jeg 
foretrækker at bli her." 

"Mener De virkelig det, kjære ven?" 
spurte Fraser og saa med en viss ængstelse 
paa John. "Det vil ikke bli nogen hyggelig 
tilværelse at sitte her paa ubestemt tid, 
mens vi sætter op telegrafstænger gjennem 
Jandet. Det er meget ensomt her, og skjønt 
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vi nok av og til kan sende Dem en telegra
fisk hilsen, saa vil det bli svært trist for 
Dem." 

"Aa, det gjør ikke noget," svarte John 
med et forsøk paa at tale i sin gamle, 
muntre tone. "Jeg skal nok klare ensomhe
ten. Vær ikke bekymret for mig. Der fin
des sikkert en mængde blomster og insek
ter av alle slags i skogene paa disse hØide
drag, og det vil gi mig nok at bestille. En 
komplet florasamling fra Chawussi, for 
ikke at tale om avhandlingen om dets for~ 
skjellige insekter og krybdyr, vil bli resul
tatet av mit ophold her. Reis bare dere, 
kjære venner, og la mig bli her i fred og 
ro." 

Den anden mand betragte ham endnu 
litt tvilende. Det hadde været tydelig for 
ham som for alle at der hadde hændt John 
Mendley noget ___.. noget som hadde foran
dret ham og fra den muntre, freidige un
gersvend der hadde sat liv i dem alle, for
vandlet ham til en stille, alvorlig mand, i 
hvis Øine der altid var et uttryk av smerte. 
Ingen av hans venner kjendte grunden til 
den forandring der hadde foregaat med 
ham. De tilskrev den naturligvis en eller 
anden efterretning, han hadde faat i de 
brever, han med saa stor glæde hadde baa
ret ind i sit telt dengang, de hadde slaat 
op sin leir i de sumpete skoger. Men han 
hadde ikke betrodd sig til nogen, og ingen 
av hans kammerater vovet at spørre ham 
om det. De visste bare allesammen at hin 
skjæbnesvangre aften var han kommet ut 

av sit telt som en helt forandret mand; 
men han hadde ikke talt til et eneste men
neske om det brev der hadde knust hans 
forhaabninger, det brev i hvilket Estelle, 
den kvinde, han hadde elsket av hele sin 
sjæl og næret den urokkeligste tillid til, 
hjerteløst hadde sagt ham at hun vilde 
gifte sig med en anden mand. Det brev ·var 
blit revet i tusen stumper som var blit 
spredt omkring i den sumpete skog, og han 
hadde ikke værdiget at sende noget svar; 
til hvad nytte skulde det være? Længe fØr 
det kunde ha naadd hende vilde hun være 
blit en anden mands hustru, og ingen bitre 
ord eller bebreidelser kunde gjøre det sked
de ugjort. 

Derfor fik Estelle aldrig noget svar paa 
sit hjerteløse brev; og Johii skrev bare 
kort til sin mor at hans forlovelse var hæ
vet og at han ønsket at der ikke blev gjort 
nogensomhelst hentydning til det i fremti
den - og saaledes var saken tilende hvad 
den ydre verden angik. 

Men for ham selv hitførte den en ube
regnelig forandring. Han blev haardere og 
koldere, mindre hjertelig og likefrem, min
dre gemytlig i hele sit væsen. Den straa
lende glans i hans Øine var dæmpet, og 
naar han smilte var der en bitterhet i hans 
smil som aldrig hadde være der før. Han 
syntes pludselig at være blit meget ældre, 
og om hans mund og Øine var der kom
met smaa furer som berøvet hans ansigt 
dets uttryk av ung9.ommelig glæde og sorg
løshet. Men ingen vovet som før sagt at ut-
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Pianoet som lekekammerat. IX. Paryk troldenes greiekamsgalop. 
Det er ikke altid saa morsomt at bli kjæmmet naar haaret er langt og fi!trel .Det er der mange barn som :kan gi sit besyv med om. Men det er 

uogcn som glæder sig naar barna rigtig hyler o_g graater tU1der kjæmningen, - det er paryktroldene, disse merkelige væsener med den vældige bust. Hver 
morgen naar barna blir greiet før de skal paa skolen synger paryktroldene den greiek:amsgalop, som staar her. Prøv at spille den og la nogen kammerater 
spille paa greiekam: till Og lyt saa riglig godt efter! Det vil ikke slaa feil at man ganske tydelig kan se de hanrrike paryktrold danse sin greiekamsgalop, og 
høre dem: stampe i jorden av glæde, hver gang kammen hænger igjen og der kommer e1 litet skrik fra "offeret" i;om: skal greies. Men da maa man som 

.sagt lytte nr e g e t godt efter! 



spørre ham. De andre mænd f Ølte instinkt
mæssig at John vilde ha tat spØrsmaal el
ler deltagelse ilde op og deres instinkt var 
rigtig. Ikke et Øieblik vilde han ha taalt 
noget der lignet medlidenhet, og heller ikke 
vilde han tillate Fraser eller nogen av de 
andre at gjætte den virkelige grund til at 
han Ønsket at bli alene med sin indfØdte 
tjener i Chawussi, mens resten av ekspedi
tionen drog videre. 

"Jeg vil bli her," var alt hvad han sa 
og gjentok: "Dette sted passer netop godt 
for mig." Saa var han blit i disse hØide
drag uke efter uke. 

Den træhytte , som var hans hjem laa 
paa en liten lysning, hvor ogsaa den pri
mitive telegrafstation var opfØrt, og fra 
dette sted · utg.ik de traader som satte ham 
i forbindelse med de andre mænd der 
trængte videre frem gjennem Afrikas 
skoger. 

Johns indfØdte tjener bodde i et skur paa 
den andre siden av lysningen, og faa meter 
fra denne lukket trærne sig s~ni:t;nen og 
dannet de f Ørste av de tætsluttende rader 
som strakte sig i hver retning saa langt Øiet 
kunde se. 

Fra døren i Job1)$ hytte var der en vid 
utsigt, først utover lysningens ujevne grund, 
.saa utover skra.aningene med de store trær, 
og saa hvilte Øiet endelig paa alle de miler 
av store tætte skoger som strakte sig over 
store deler av Afrika. 

Naar John saa ut over disse skogei; fik 
han et indtryk av en slik solid masse grønt 
at det forekom ham soin om han fra sit 
hØidedrag kunde gaa like over paa trær
nes topper og vandre langsmed dem saa 
langt han vilde. 

Men den deilige, vide utsigt vækket in
gen glæde hos John; hans hjerte var for 
bittert saaret til at han skulde ha Øie for 
naturens skj·ønheter. ·og eftersom dagene 
og ukene gik, blev den ensomme hvite 
mand i sin hytte paa hØidedraget rent syk 
ved at se alle disse masser av skoger med 
de enkelte, solbeskin.te, bare sletter. Uke 
efter uke levde han sit -liv som han bedst 
kunde, kjæmpende med sin sorg og smer
te-, stadig forfulgt av en kvindes søte, ind
smigrende stemme. Bare han visste, hvil
ken dødelig kamp han niaatte kjæmpe mot 
de fristelser der møtte ham i hans ensom
het. 

Undertiden streif et han med nogen av de 
indf Ødte omkring i skogene, undertiden 
vandret han alene og &amlet sjeldne blom
ster og insekter; undertiden sat han i døren 
til sin hytte og stirret i:et frem ~Iler Iæste 
omgjen og oniigjen de faa bøken han had-
de faat med sig. Ofte Jaa enso1'l.1heten over 
ham som en knugende nattemare, indtil han 
hadde en f Ølelse som om han ikke kunde 
holde den ut, som om den vilde gjøre ham 
gal. Undertiden blev han grepet av en vild 
længsel efter at drukne alt - fortid og nu-
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ster hang om hendes hals og naadde næ
sten ned til hendes føtter. 

"Jeg har bragt min datter til den hvite 
mand for at hun skal være hans hustru, 
lyde hans bud og holde ham med selskap," 
sa den gamle høvding med værdig høflig
het, idet han bukket dypt for John. "Det 
er ikke godt for den hvite mand at være 
alene i dette fremmede land. Min datter vil 
være ham til hjælp og trøst." 

(Fortsættes.) 

Løsning paa fikserbilledet sjde 17. 

18 dyr ialt;nemlig! 4 harer, 1 teddybjørn, 1 le
ketøihund, 2 stære, 2 negle, 1 isbjørn, 1 hjort, 1 
elefant, 1 abe, 1 næs!J.orn, 1 ko, 1 ræv, 1 mus: 

Løsning paa opgavene i dr. X's avdeJing 
i nr. 20: 

61. S~ines ~ggJiandeJ,: Hvormange egg Stine hatl
dt; i !lin kurv sidsl hun var paa torvet, kan .man 
uten at ·a·nvende ligning Ji,nde paa følgende maate: 
Først solgte hlLll! 1 portion egg, saa 2 portioner, der
efter 4 '~ teindetig 8 portioner; Men hvormange egg 
var der i hver p~rtion? .La os anta at il.er netop 
var et snes I Hqn \tilde da raa 5 + 9 + Hi + 28 = 58 '.Rroner ind i det hele for sine egg. Hun fik 
iµ;iidlerlid bare 141j2 krone, hvilket er 58 : 141/2 = 
4 ganger Saa. litet. · Følgelig_ iJll!a hun ogsaa ha hat 
4 ganger zaa ' litet egg, eller - hvad s~ er det samme -
hver av i;Je 15 portioner hun sol~te maa ha ".æret 
4 ganger 5aa sln/aa s0i111 antal V1 satte dem· til 20 
egg, riæn de var altSaa bare paa 5 egg. Derfor er det 
nu let at se at Stine i sin kurv maa ha hat 15 x 5 
= 75 egg eller 31/2 snes. 

62. Billedreb~: Lykkelig - dag - skal - D -
uro - si;; om AF - ten - en = L y k k e li g d a.g 
s k a l d u r os e Q llli a rt e n e n. 

63. Logogrif: Ort, kork, trone, løk, trop, Po, kløne, 
løn, nøle - P o r t n ø n: k' e I. 

. 2Sde ·haandarbeide. 

Brodert bretserviet. 

Denne pene serviet moo det nydelige venetianske l>ro
deri syes r>a.a hvitt lin med glansfuldt, hvilt broder
garn. Servietten er 34. cm!. lang og 25 cm. l>rcd. 
Kanlen beslaar av broderte lunger. 

Materiale; Paateguet lin, garn, pris kr. 3,00 + porto 
gjenneml "Nordisk Mønster-Tidende"s broderiavdeling, 
Storgalen 49, K1istiania. 

Beslillingsseddel fintles i "Raadgivcren" paa side 2&. 

tid - i drik og saaledes glemme al den 
elendighet og sorg der knuget ham. Men 
han bekjæmpet denne fristelse likesom 
~ndre der va:E endnu større. Engang i et 
Øieblik, da ensomheten holdt paa at gjøre 8 
ham" avsindig, kom høvdingen fra en ven
ligsindet stamme som bodde litt Iænger 7 

borte mellem hØidedragene, med en plan 6 

til at mildne den hvite man.ds ensomme 
liv. 5 

Litt hodebrud. 

Schakopgave 

8 
nr. 1842. 

Av 
7 B. H li l sen, 

Tyskland. 
6 (Reichsbote 

5 1912.) 

Sort: K, D, John vil de aldrig glemme dep. morgen da 
den gamle høvding kom bort til hans hytte, 

3 førende ved haanden en ung, slank pike 
med blide, sky Øine og i besiddelse av en 2 

utvilsom skjØnhet, trods hendes brune hud
farve. Blomster snodde sig gjennem hen- · 1 

des ·mørke krøller som bølget ned ·om 
hendes kappe, og en st9r krans av blQm.., 

a 6 i; li e Il" b 

~ 

T, 2 S, 2 L, B 

3 = & hr, 
Hvit: K, D, 

2 T, 2 ·s, L~ B 
= 7 b1•J 

Hvit gjør mat 
.'· i a træk, 

21 

Schakopgave a b c d e f g h 

nr. 1843. sli ~til\~~~ æ1 , , Is 
Av K. A. K. 

Larsen, 711~1~ ~~ ~ li 7 
Kjøbenhavn. 

(3. pr. i hol- 6 li ~~~ ~ ~116 

landske schak-
tor]}unds ·turn. 5 li~ ~ ~,,Il~ ~ li 5 

19118.) 
Sort: K, D, 4 tl ~I~ ~%~ ~114 

2 ~ 210 \1~ B 3 li'~ ~ ~ ~ li 3 

Hvit: K, D, 2 li Ø ~ ~ ~ ~ ~!12 
2 T, 2 S, 2 L, 
2 B = 10 br. 

Hvit gjør mat 
b d f h i 2 træk. a c e g 

Løsning av schakopgave nr. _ 1839. 

1. s d 3 - b 2, 0 5 ~ c 4. 2. b 3 X c 4. 
1 . . . ., K a ~ ....:. b 5. 2. a 3 - a 4 t. 
1. .. ., ellers. 2. s b 2 - c 4 t-

Løsning av schakopgave nr. 1840. 
1. T r 2 - e 2. 

Løsning av bokstavkorset 
i fo:rr. nr. : Løsning av regneopga

ven i forr. nr.: 

Tallene 81 - 16 - 3. T 
1 

s r M . 
"' \ 

RI p 11 
tiR I I AI N OIN Løsning av regnegaa

dene i nr. 19: 

slPIAIL\AITfo 1. 

Ml 1 INJAJRIEIT I 560 forskjetlige dragter. 

. 2. 
0 I TI E 
NfOfT• I 

Bonden var 33, 
faren 63, og datteren 
3 aar gal)Jmel. 

Beregningsopgaver. 

1. ' 
Ved to egte brøker er tællerne og nævnerne posi

tive tal. Den ene broks nævncr ei· lik den andres 
lælie1·. Suuunen iav tællerne er lik 11, summen av 
uævnerne lik 23. B1·økenes produkt er lik 11t- Hvilke 
brok er er ment ·1 

2. 
Find eL lrecifret tal, hvis tverstm~ er 46 ganger 

mindre end tallet, og hvis sid ste ciffer er dobbelt saa 
stort so1111 det andre. 

Talkvadrat. 

Disse tal skal slilles saaledes om at 
summene av tallene i hver lodret og 
vantlret rad srunt i de to skraa ra
der fra hjørne til hjørne blir 15. 

Stavelsegaade. 

2 f 3 

4 I s I 6 

1 I s I 9 

Saavel feltherrer som diplomater har i høi grad 
bruk for illl.ig i sit kald, naar du !æser mine stavelser 
fra venstre til høire; men !æser du dem fra høire til 
venstre, da er det noget soml dit lommeur kan snakke 
med om. 

Prisfortegnelse og bestillingsseddel til 
bondesømmen (side 9). 

Materiale til servietten: Paategnet lin, garn, 
pris kr. 12.50 + porto. 

Materiale til løperen: Paategnet lin, garn, 
pris 12.50 + porto. 

Materiale til ostebaandet og brikken: Paategnet 
lin, garn, pris kr. 4.50 + porto. Faaes gjennem 
"Nordisk Mønster-Tidende"s broderiavdeling, Stor
gaten 49, Kristiania. 

Bestillingsseddel. 
Fra vor b~oderiavdeling, Storgt. 49, Kristiania. 
utbedes materiale til 

Nr. Pris 

Navn ~~~~~~~~~~~~~--~~~-

I 
Adresse 

'--------------------· 
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I Romantik og virkelighet. I 
~ Avsluttede illustrerte fortællinger fra nær og fjern. § = ~ 
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Den hemmelighetsfulde 
monsieur. 

- o-

M anden var næsten til latter for alle gjestene 
og hele tjenerpersonalet paa det store hote! 
X- i London som jeg var direktør for. Han 

'ar unegtelig ogsaa meget merkelig i hele sin op-
1 ræden, saa vi alle nærmest trodde han var litt 
gal. Men saalænge han betalte hadde vi jo ikke 
noget at si paa ham. 

Han kaldte sig monsieur Emile Bloc og han 
t.ebodde den kostbareste suite værelser i hele 
hotellet. Han betalte hver uke forskud, men 
paa alle andre omraader viste han den forunder
ligste sparsomhet. Der blev aldrig lagt i ovnen 
hos ham, og det trods veiret var koldt, og han 
frøs forfærdelig. Han spiste ogsaa meget tar
velig, om morgenen var alt som blev servert 
for ham en karaffel koldt vand og et rundstykke 
med en liten asjet smør til. Det pleide at staa 
midt paa bordet hele dagen, han sa at hans læge 
hadde git ordre til altid at ha det forhaanden. 

"Jeg maa rette mig efter lægens ordre, sign or 
Dalmasso," sa han en dag til mig, "jeg maa leve 
meget tarvelig, men jeg kan gjerne ta imot frem
mede." 

Dette sidste sa han rimeligvis bare for at for
klare hvorfor Lady Rosett kom saa ofte og spi
ste middag sammen med ham. Hun bodde og
saa paa hotellet og hadde etpar vær.elser i sam
me etage som han. Hun var en meget vakker 
og statelig dame og der var intet andet merkelig 
ved hende end hendes interesse for den lurvete, 
gamle fyr som bodde i den bedste leilighet i 
Lo tellet. .. 

Da jeg hadde ansvaret for hotellets gode rygte, 
besluttet jeg at undersøke monsieur Blocs for
hold litt nøiere og en aften da han forlot ho
tellet listet jeg mig efter ham. Han gik til et 
herygtet kvarter av byeri hvor fattigdom og for
hrydelser har hjemme, og der forsvandt han ind 
i et bus. Jeg ventet omtrent en time, saa kom 
han ut og gik derefter ad en omvei tilbake til 
hotellet. 

Klokken halv tolv viste han sig til min over
raskelse i kafeen, iført den blankslitte snipkjole 
han pleide at bære, og i samme Øieblik kom Lady 
Rosett og de gik sammen bort for at soupere. 
Folk saa paa dem og lo, og det ærgret mig at 
en av hotellets gjester skulde optræ saa latter
lig. 

Saa gik jeg op til min datter l\iarietla. Hun 
::;at ved kaminen og læste og jeg kunde ikke la 
være at tænke paa hvor vakker hun var blit. 
Jeg var vant til at tale med hende om alt som 
foregik i hotellet, og nu fortalte jeg hende om 
monsieur Bloc. 

"Jeg tror han er litt sindsforvirret, far, men 
der kan være en metode i galskapen som ikke 
er at stole paa. Du skulde anlægge en av dine 
forklædninger, far, og spille opvarter. Kanske du 
kunde faa noget at vite paa den maaten." 

Vi talte litt om saken og tilsidst gik jeg ind 
paa Mariettas forslag. 

Tre dager senere møtte jeg monsieur Bloc i 
vestibulen, han stanset mig og sa at han ventet 
en ven til middag. 

"De har set ham før, han bar været her tid
ligere. Lady Rosett kommer ogsaa, saa De maa 
være saa venlig at reservere et bord til mig 
eg dække tH tre," sa han. 

Det var den leilig·het jeg hadde ventet paa. 
Hans ven kjendte jeg godt av ydre, det var en 
vakker, ung mand som de kaldte Ernst. Jeg 
anla min forklædning og henvendte mig til over
kelneren med mine anbefalingsskrivelser og et 
brev fra mig selv - som direktør - som be
virket at jeg straks blev antat og fik ordre til 
at servere ved monsieur Blocs bord. 

Han blev meget fornærmet da han ikke saa 
sin sedvanlige opvarter. Jeg sa at han hadde 
faat ferie. 

.,Ferie! Da jeg var i hans alder visste jeg 
ikke hvad ferie bet.ydde," brummet ban; men 
efterat fisken var servert blev han mindre græt
ten. Han talte med de andre paa forskjellige 
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sprog, men forøvrig hovedsagelig paa italiensk, 
saa jeg forstod det meste av hvad jeg hørte. 

"Vet De ikke datoen endnu ?" spurte Lady 
nosett med ett. 

"Jeg faar vite den paa fredag," svarte Ernst. 
"Stanser de i Paris?" spurte monsieur Bloc. 
"Ja, rimeligvis bor de paa hote! Bristol." 
"Det passer udmerket," sa monsieur Bloc og 

saa betydningsfuldt paa damen. "Vore venner er 
næsten færdige." 

"Og hvad saa ?" spurte hun og vendte sig mot 
Ernst. 

Han bØide sig frem og hvisket til hende, idet 
han kastet et blik paa mig som om han var ræd 
i'or at jeg skulde forstaa ham. Jeg hørte heller 
ikke alt, men omtrent saa meget som: 

"Det er en vanskelig sak og maa tas forsigtig. 
l\len det kan gjøres uten at nogen blir klo
kere." 

"Og derefter, kjære venner - " 
De smilte og klinket med hverandre som om 

de drak en skaal. 
"Jeg vil være henrykt - aa, saa henrykt! -

over at forlate dette kjedelige land og dets kje
sommelige befolkning," sa Lady Rosett pludselig. 
"Jeg har holdt ut længe nok." 

Denne bemerkning overrasket mig. Saa var 
hun altsaa utlænding. Var hun kanske til sy
vende og sidst slet ingen fornem dame, men 1:;n 
evenhyrerske? Jeg tænkte ved mig selv, at jo 
før disse folk kom bort fra hotellet desto bedre. 
Jeg var glad over at jeg hadde fulgt Mariettas 
raad. 

"Husker De, madame Tatjana," sa Ernst, "at 
da hun sidste gang var i Belgrad saa benyttet 
De Dem av - " ban sa her et navn som jeg ikke 

En skare mænd omringet mig. 

hørte tydelig, men det lød nærmest serbisk fo1· 
mig. 

"Ja, jeg husker det godt," IØd svaret, "og det 
vil jeg gjøre igjen!" 

Saa var altsaa min mistanke vel begrundet. 
Lady Rosett var hverken "lady" eller englænder
inde. Hun var simpelthen madame Tatjana -
hendes efternavn kjendle jeg ikke. 

Men pludselig kom jeg til at tænke paa at en 
av stuepikene hadde fundet et visitkort i en kor
ridor. Paa kortet stod : Madame Tatjana Stave
nitch. Efter hvad jeg nu hadde hørt forstod jeg 
hvem kortet hadde tilhørt. 

Da jeg var optat med at varte op selskapet, 
hunde j eg bare nu og da opsnappe brudstykker 
av samtalen, men det jeg hørte gjorde mig sik
ker paa at der var en hemmelig plan igj::cre. 

Da klokken var halv li kjørte hele selskapet 
avsted i en automobildrosche, og da jeg var for 
beredt paa dette fulgte jeg efter i en anden. Vi 
kjørte gjennem en vrimmel av gater og endte 
t iislut langt ute i Eastend. Jeg tænkte at de nok 
:,kulde bort til det samme hus hvortil jeg had
de fulgt monsieur Bloc for noa:en dager siden, 
og det viste sig at være rigtig. Etpar lurvet 
klædte mænd tok imot dem, der IØd stemmer fra 
en halvaapen dør og jeg stanset. 

Men døren blev revet saa pludselig op indefra 
at jeg snublet og næsten faldt ind i værelset, 
hvor en skare mænd omringet mig med truende 
miner. 

"Det er jo opvarteren fra hotellet!" utbrøt 
monsieur Bloc. 

Jeg stod skjælvende og tilsynelatende ganske 
sønderknust foran dem, idet jeg forklarte - paa 
italiensk - at jeg var gaat hjem for at se til 
~nin mor som bodd~ her Jike ved, og da jeg had-

de set herskapene som jeg hadde vartet op tid
ligere paa aftenen gaa hitbort, saa hadde jeg av 
nysgjerrighet fulgt efter dem. 

De lot ikke til at være sikker paa om de skul
de tro mig eller ikke. 

"Hvorledes kan vi være sikker paa at De ikke 
E-1' fra politiet?" spurte en av dem. 

"Aa, se ber!" utbrøt jeg og rakte mine pa
pirer frem - de anbefalinger og lignende som 
jeg hadde hat med for at vise frem paa ho
tellet. 

De saa ut til at bli le~tet efter at ha under
søkt papirene. De mistrodde mig ikke længer. 
J\lonsieur Bloc tok frem nogen pengesedler. 

"Hør nu," sa han strengt, "nu vaager De ikke 
at nærme Dem hotellet merl Forstaar De mig! 
De maa aldrig mer gaa derbort. Og saa maa 
De aldrig nævne et ord til n o g en s o m h e 1 s t 
om at De saa os her. Forstaar De? Paa de be
tingelser vil jeg her gi Dem 50 pund sterling. 
Er De enig med mig?" 

Jeg lot til at være meget lettet og, overvældet 
[lv laknemlighet. Saa ga den gamle mand mig 
J!Cng·ene og jeg skyndte mig avsted. 

Der hændte ikke mer i løpet av den næste 
11ke, men da ankom der to meget fornemme 
gjester, prins Nicanor Aristoff og prinsesse Feo
dora, hans hustru. Jeg hadde hørt meget for
talt om prinsessens skjØnhet ,og vidunderlige 
smykker og ved middagen den første dag var, 
der heller ingen som ikke la merke til begge 
dele. Hnn og prinsen kom sent til middagen 
og de vakte megen opsigt at de kom. Især kun
de jeg ikke la være at beundre en meget stor 
oiamant som hun bar fæstet til en lang, me
get lyne! og tilsynelatende skrøpelig platinakjede. 

Siden prinseparrets ankomst hadde 
monsieur Bloc været endnu mer 
ekcenlrisk end vanlig, men den aften 
overgik han sig selv. Da prinsen og 
prinsessen efter middagen var alene 
i den salon jeg hadde reservert til 
dem og hvor jeg i Øieblikket ordnet 
nogen blomster, gik døren pludselig 
op og monsieur Bloc kom ind. Han 
saa sig likegyldig om og gik saa ro
lig bortimoL dem. 

"Faar jeg lov at forestille mig 
selv?" spurte han og bukket dypt. 
"Jeg er monsieur Emile Bloc, en vi
dcnskapsmand som jeg er viss paa 
De har hørt om." 

Jeg ærgeet mig over at en av vore 
gjester glemte sig selv i den grad 
og jeg spekulerte paa hvad jeg skul
de gjøre, da jeg saa prinsessen smile. 

"Det glæder os meget at hilse paa 
Dem, monsieur Bloc," sa hun, og hendes Øine 
r,,;bet hvor hun moret sig, "ikke sandt, Nicanor?" 

"Jo," svarte prinsen høflig men uten interesse. 
"Yær saa god at ta plads, tal !ilt med os," sa 

prinsessen, skjønt prinsen rynket panden. 
Monsieur satte sig uten den ringeste forvir

ring. Han talte flyd ende og muntert etpar mi
nutter, saa opdaget jeg at "Lady Rosett" ube
rnerket var kommet ind i stuen. Straks efter 
fik han ogsaa Øie paa hende, han reiste sig og 
f\?rle hende frem for prinsessen, idet ban sa : 

.,En kjær slegtning av mig som jeg gjerne 
vil faa lov til at præsentere for Deres hØihet!" 

Jeg hørte "ladyen" med dæmpet stemme si 
ti 1 prinsessen : 

"Deres hØihet maa t ilgi, jeg er sikker paa at 
De bærer over med ham. Han mener ikke noget 
ondt med det, det gjør han ikke, men han - " 

Et betydningsfuldt blik sluttet sætningen, et 
blik som sa at han ikke var ansvarlig for sine 
handlinger. 

De fire sat i et hjørne og talte sammen, men 
saa mistet "Lady Roset.t" en liten brosche, eller 
sa det da. Prinsen bØiet sig frem for at lete 
efter den og monsieur Bloc fulgte hans eksem
rel. Jeg forlot blomstene og skyndte mig til 
lijælp saa vi alle sammen lette, men broschen 
var ikke til at finde. 

"Aa, her er den," sa Lady Rosett pludselig, 
"den hænger fast i mit ærmel Jeg er lei over 
at ha gjort saa meget uleilighet." 

Etpar minutter senere reiste hun og monsieur 
Bloc sig for at gaa. Prinsen og prinsesen hilste 
meget naadig paa dem, men opfordret dem ikke 
til at komme igjen. 

Næste morgen faldt slaget. Aristoff-diamanten 
yar blit stjaalet - stjaalet i .vort hotell 



Det lot til at følgende var skedd: 
Prinsen og prinsessen var kommet til Lon

don specielt for at sælge Aristoff-diamanten. · 
De hadde været ledsaget av opdagere, var reist 
dire~te til Paris, hvor de hadde bodd paa hotel 
Bristol. -

"Hote! Bristol?" avbrøt jeg opdageren. "Hvil
ken dato var del?" 

"Det var den fjerde i denne maaned, hvorledes 
<iet ?" 

"Jeg fortalle ham alt hvad jeg hadde h9frt 
og oplevd den aften da jeg spilte opvarter. Da 
hadde der ogsaa været ta~ om hotel Bristol. 

Han fortalte nu videre hvorledes prinsessen 
hadde opdaget sit tap. Dagen iforveien hadde 
hun bragt stenen til en diamanthandler i Hatton 
Garden, som hadde undersøkt den meget nØie og 
gjenkjendt den efter sine optegnelser angaaende 
den verdensberømte diamant. Derefter blev det 
bestemt at prinsen og prinsessen skulde komme 
igjen næste dag, da skulde salget avsluttes. 

"Men da prinsen og prinsessen kom der idag," 
sluttet han, "erklærte diamanthandleren den 
straks for ikke at være den egte diamant, men 
en meget god efterligning. Der blev et stort op
styr, og nu, Dalmasso, hvacl skal vi gjøre? Vi 
maa se at faa fat paa diamanten saa hotellet 
ikke mister sit gode ry." 

Jeg fortalte det, hele til Marielta. 
"La mig tænke mig litt om, far," sa hun, og 
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cmtrent et kvarter blev vi sittende i dype tan
ker. Pludselig saa l\'Iarietta op med straalende 
Øine. 

"Nu tr·or jeg at jeg har det, far," sa hun. 
, Husker du at den stakkars Lady Rosett mistet 
en brosche, eller sa hun gjorde det" og at dere 
allesammen lette efter den, men tilsidst fandt 
hun den selv i sin egen kjole?" 

"Hvad har det med saken at gjøre?" 
"Det har alt med den at gjøre! Hun mi1>let 

cien med vilje! Der var ingen andre i værelset 
rnd hun og monsieur Bloc, prinsen og prinses
sen - og saa du . Naa, mens dere allesammen 
saa efter hendes brosche lukket hun forsigtig 
prinsessens platinakjede op, lot diamanten gli av 
og anbragte isteden en efterligning. Det var ikke 
vanskelig at gjøre. Og vet du hvor den falske 
sten var blit laget? Det var naturligvis i det 
huset hvor du overrasket dem om aftenen. Det 
var derfor de lot dig slippe i stilhet fordi de 
nødig vilde ha spektakler som kunde røbe dem. 
Hele saken har været et utspekulert komplot 
fra begyndelsen. Monsieur Bloc aptraadte som 
særling udelukkende for at faa leilighet til at 
trænge sig ind paa prinsen og prinsessen, san 
de kunde stjæle diamanten. Han visste at det 
ikke var mulig paa nogen anden maate at kom
me sammen med dem." 

Hvad hun der sa oveevældet mig næsten og 
jeg utbrøt: 
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"Marietta, du er vidunderlig!" 
"Ja, det er nelop det jeg er," lo hun, "men 

gaa nu og faa det undersØkt!" 
Jeg fortalte det til opdagerne som vi hadde 

sendt bud efter, og en time senere blev mon
sieur Bloc og Lady Rosett arrestert paa mis
tanke. De blev undersøkt og Deres værelse med 
- men ingen sten blev fundet. Tilsidst opgav 
politiet videre nndersøkelse.r, men saa fik jeg 
en ide. 

"Jeg vil gjerne aL min dalter skal se litt efler 
i værelsene fØr vi opgir det," foreslog jeg. 

Politifuldmægtigen trak paa skuldrene. Han 
ansaa det for en dumhet. Jeg saa at alle opda
gerne smaalo da Marietta traadte ind i stuene 
som var blit saa nøie gj'ennemsøkt. Hun gik litt 
rundt derinde, fra det ene værelset til det andre. 
Pludselig smilte hun og saa bort paa noget. 
Paa et litet bord stod en karaffel vand, en tal
lerken med et rundstykke og en smørasjet. En 
kniv Jaa ved siden av. Hun gik like bort, tok 
rundstykket og brøt det midt over. 

"Jeg tænkte det nok," utbrøt hun og rakte 
haanden frem. "Her er Aristoff-diamanten!" 

Der Jaa den, halvt inde i rundstykket. 
Og saa er der folk som sier at kvinder mang

ler indbildningskraft ! 
Men kanske min daller er en undtagelse. 

!I· 
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"Paa sjøen, naar den skummer vred," 

111mnmmrr 
::oTebladet stikkes ned bak de . sorte !angenter 
mens den øverste det av bladet bøies ned ba.li 
om loket. Pølg zikzakstreken med einene, 
anslaa tangenteme 1 den rækkefølge streken an· 
gir, og hold tangenten nede længere eller kor
tere tid, alt eftersom merkerne er bredere eller 
emalere, og følg sagte med i teksten stavelse 

!01 stav.etse.-
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Her præsenterer Per OJ Sofie hele den lange række av morsomme Jekekammeratcr som de har oplevd saa mange ruor5omme eventyr med i moF Huldas hjem 
og hos tante Rikke. Det er Baby~lefanten Jumbo og Ole Pingvin og Jakob Pappegøie og Rasmus Pindsvin og Mikkel Mus paa den ene siden, og paa den an
dre sideL staar de seks smaa mænd som Per og Sofie fandt ute i skogen under en stor sop en dag det regnet sterkt. Det var et lystio{ l.iv som nu 
blev ført i mor Huldas hjem, løier og kommers hørte til dagens orden. Men ofte gik det jo galt. Det ser man bl. a. av historien nedenfor. Se-

nere vil der komme andre historier og da er det kanske andre det g:iar utover end netop Jumbo. Hvem vet? 

Da baby-elefanten Jumbo optraadte som ridder fra middelalderen med brynje og hjelm og slagsverd. 

1. Leken gik lystig i mor Huldas hjem. Dyrene lekte blindebuk, og 
Jumbo, som var blindebuk, skulde nelop til at fange Rasmus Pindsvin, da han 
kcm til at velte en søile med en byste. 

3. Men Jumbo sa til sine lidelsesfæller: "Nu skal dere faa se - jeg 
skal nok skaffe os allesammen aftensmat!" Og s:ia tok han paa sig den 
rustningen som hang ute i gangen - baade brynje, hjelm og slagsverd. 

5. Saa kastet Jumbo hjelmen, og og han og de andre dyrene ga sig 
nu ilag med bordets lækre retter og det me.d god appelil. Hverken Per eller 
Sofie eller mor I:Iulda hadtle forstaat hvem "ridden::n" var ...,,, nu saa de det, 

2. Uet var en kjedelig historie, ror bysten gik istykker, og mor Hulda 
. dømte ikke -alene Jumbo men og-saa de andre dyrene til at staa i skamme
.kroken ute i cnti-een mens de andre spiste aftensmat. 

~1// -·===:~~::::~_:.~~>-> 
,.. ~TI~L._ ...... "_ ",.'~ . 

4. Og iført denne for en elefant meget usedvanlige di-agt gik bau ind 1 
spisestuen, sprang op paa bordet, og op!orle der en krigsdans som fik hele 
det forsamlede selskap til skyndsomst nt flygle. 

6. Og saa blev dyrene tat ordentlig rat. l\lor Hulc\a og tante Rikke fik det 
lr~vlt med at banke støvet av dyyenes løi ,.,, ti. vældig jubel for Per .og Sofie 
DJ de seks smaa lll•1'!!d, 
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Der Jaa heksens hytte. 

I hekseskoge_n. 
-<>--' 

Prins Felix bodde med sin mor i en 
bille.liten hytte i en liten . landsby som 
laa tæl ved den store,. sorte skog. 

Nu er dere vist forundret over hvor
ledes prins Felix keim tij at bo der og 
jeg vet virkelig ikke hvorfor'. Jeg · vet 
heller ikke hvorfor han var prins og 
dog hadde han altid bodd i det bittelille 
huset ved siden av den store skogen. 

Der var andre barn, baade gutter 
og piker1 ,soml bodde i nærheten av 

. ham og 10gen av dem var prinser eller 
prinsesser. . Hele dagen lekte de, pi
kene plukket. blom.sier og guttene fortalte 
om alle de heltegjerninger de vilde ut
rette engang i fremtiden. Men hvor 
m:eget de saa skrøt saa var der do!!. ingen 
av dem som. turde gaa ind l den 
~tore skogei;i. Og det var for heksens 
skyld. 

Ja, ror dere maa vite at der bodde 
en heks inde i skogen - det hadde 
ihvertfaJd· dJ? gamle konene fortalt bar
nas forældre for længe, længe siden, 
- det var en . skrækkelig, styg, fæl og 
ond heks som var saa frygtelig at ingen 
vaaget at ko=e hende nær. Midt 
inde i skogen boQ.de hun, fortalte de, 
der Jaa hendes hus, men ingen hadde 

-~~- ~ 
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set det, for de turde ikke gaa qilind. 
Men om vinteren var ·barna ·sikker paa 

at de h ø r te hende og de rystet av 
skræk: naar de hørte hendes hylende 
stemme fra skogen og selv om sommeren 
turde de ikke tale om hende andet 
end hviskende, . · 

Og Felix var likesaa ræd for heksen 
som alle de andre smaa guttene, men 

. han· var p rin s, husk p_aa det I 
Sa~ var det en dag at de andre 

barna lo av ham fordi han sa at han 
var en prins. 

'"E_n . prins f" sa den største og vilde~te 
av guttene, "Hvor vet du.det fra at du er 
prinS ?11 

• , • 

"Men det er jeg!" sa Felilc. . 
"Kan du bevise det?" spurte gutte

ne. "Vi er like gode soml du, vi kan 
!æse og skrive likesaa godt som du og 
slaa ball og løpe og hoppe - er der 
noget du kan gjøre som vi ikke kan?" 

Pludselig fik · Felix en ide. 
"Ja, der er noget jeg kan gjøre," 

svarte han stolt, "jeg kan gaa ind i 
skogen og finde heksen!" 

De stirret aUesammen forskrækket paa 
ham. Hvad ialverden mente hån? 

"Men - ", sa den m;odigste _av _guttene, 
"du er jo likesaa ræd soIJll v1 andre, 
og - " 

1
,Ja, det er jeg, men j e g 

v 1 l a l l i k e vel gaa ind og 
finde heksen for at vise dere 
at jeg er en virkelig prins." 
Og saa gik han bortim:ot 
skogen. 

fuldt av krat og_ næsten ganske mørkt. 
Tornene grep r~ i klærne hans mens 
han gik og han snublet over trærøttene, 
011 fugle11e over ham syntes at ville 
advare ham for de peP. hele tiden: 
"Heks, Heks!'' . ,-

Det var en skrækkelig vandring, men 
han fortsatte. Og saa blev der pludselig 
rysere mellem trærne, han kom ut paa 
en aapen strækning - og der laa hek
sens hytte! 

Det var kanske det værste øieblikket, 
ror der laa den og saa meget uhyggelig 
ut og her stod han ganske alene! 

"Jeg er ræd," tænkte han, men han 
lilføiet stolt: "Jeg er en prins, og jeg 
vil nu gaa videre." Og saa gik han 
bort og banket med skjælvende fingrer 
paa heksens dør. 

Saa sprang døren oP.. 
Men indenfor var der slet ikk"e nogen 

heks, men en yndig liten prinsesse med 
gule krøller, og hun var akkurat saa 
gammel som Felix. Hun smilte til ham 
og bød ham velkommen. 

"Aa, kom ind!" utbrøt hun. .,Jeg 
har ventet paa dig !" Hun førte ham 
ind i hytten. "Denne hytten har for 
mange aar . si~en ti!J:iørt en heks," fort
salle hun, "~n hun er !løiet bort 011 

kommer aldr!g mer igjen. Og .jeg ha~ 
været her saa Iænge, længe 
o~ ventet paa dig, jeg 
vis.ste jo at du vilde 
kommet ' 

Og Felix saa forundret paa 
hende og kysset hende, og 
hun smilte og kysset ham 
igjen. 

Alle de andre barna 
skyndte sig at løpe hjem1, 
cre turde ikke engang se 
efter Felix, for aldrig, al
drig før hadde nogen vaaget 
at trænge ind i skogen. 
Han var selv meget ræd, 
m:~n han visste h~n va.r en Heksen fIØi bort 
prins, saa han g1k videre t" J "d " 

Saa forsvandt med elt sko. 
gen og heksens hytte og de 
stod foran et præglig palads 
i en deilig · have og alle 
klokker klang og ringte av 
glæde. 

"Prins Fe!ix !'' ropte alle 
mennesker. · og sa hele tiden: Jeg vil 1 or ænge s1 en. 

J vil! '! " 
iet var en lang vei han hadde at gaa bybarna, 

og han maatte gaa forsigtig fo1· der var ham .. 

Prins Felb: t" ropte lands
som" ilcke tidligere hadde trodd 

Alle indsendte løsninger henligger ulæst incltil den 27. juni. - Indsen
dereo av den paa denne dag ved hver opgave først nttagne, rigllge løsning 
tilsendes 5 kroner soDJ lommepenger, de 2 følgende faar 2 kroner hver. 
Alle læsere kan delta. Hver løsninlt skrives paa sit særskilte papir, men 

Uere løsninger kan incllægges i samme konvolut. 
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"1'11 in -egen prins Felili• t'' sa prinsessen 
og tok hans haand. 

Den gjennemborede 
finger. 

En fakirkunst. 
Bøi et stykke tynd 

staaltraad s'.ik at 

der paa midten ~ blir en bugtning 
som passer li! en 
fingers. tykkelse. 
Anbring saa det 
lille fikserapparat 
paa pekefingeren 

~ 
og hold haanden 
op ror ti:skuerne, 
men slik at bugt
ningen paa staal
traaden vender bak. 
over og altsaa ikke ' 
kan sees av disse: ~ ~ 

~oe~ ~~ d~n sena~~ -~~· 
var stukket tvers 
igj enaem fingeren. 

En hjemmelag~t 
nakkekam til 

dukker. 
En klædelig li

ten nakkekam til 
dukker er snart 
laget. Man stikker 
bare endel knappe. 
naaler fast i et 
stykke papir som 
vist paa billedet, 
idet man trykker 
de midterste litt 
længer ned end de 
ytterste, Li hvorve<t 
kammen :1 tillike 
faar en pent buet 
ra son. Anbragt 
hak i haaret paa 
dukken gir de11 
denne et pyntelig 
og vel soignert ut
seende. 

DR. X's AVDELING med lommepenger. 1• 

... """""""""""" ..... """"" .. "~."""" ... """""""" ... L1\mmepenge-opgave nr. 70. 

.. ~~~- .. ~:~:-~:-.:~ -

.F I "\. 
Hvor høi er hver av disse tre flag · 

stænger? _ 

Dr. X hadde i anledning av 17. mai 
opstillet tre flagslænger av forskjellig 
bøide i en ret linje paa en vandret 
plren i haven sin. EQ ven spurte dr. X 
hvor høie hver av de tre Uagslænger var. 
Dr. X svarte da,: ~,De to mindste stren
ger er lilsallllllen ~1 meter. Den mindste, 
hvis længde er tre fjerdedeler av den 
midterste er lik avstanden mellem de 
to andre. Den største flagstang kan, 
naar den blir stillet i skraa stil. 
!ing, akkurat naa fra det sted, hvor 
den sta ar paa jorden, til toppen av 
den midterste stang. Nu kan du selv 
regne ut hvor lang hver av flagstæn
gene. er.'! Vennen grunc;let litt paa 
delte svar, tok. saa en blyant og et 
stykk:e papir dg prøvde at regne ut 
hvor høi hver av flagstængene var, 
og .da han hådde regnet nogen minutter, 
r.i.kte han dr, X papiret med det rig
tige resultat. Nu spør dr. X: Hvem 
kan gjøre ham det erter? Hvem av læ
serne kan regne ut, hvor høie de tre 
flagstænger var, naar det er en ror
utsætning at disse maa tænkes staaende 
paa jorden uten at gaa ned i denne'l 

Om lommepenger se ovenfor. 

Lommepenge-opgave nr. 71. 

Hver av de tre speidere har skutt sek-;; skud mot skiven og faat nøiagtig 
71 points hver. H~orledes fordeler skuddene sig mellem de tre speidere? 

Tre speidere: General Ben. Gunn, 
oberst Tom og kaptein Bill, vilde en 
dag ha paa det rene hvem av d\:m var 
mesterskytter, og arrangerte i den an
ledning en kapskytning. De skjøt mot 
en 8-delt skive, og poinlene talte 1, 2, 
3, 5, 10, 20, 25 og 50, - det sidstnævnte 
var blinken. Nu indtraf det merkelige 
tilfælde at de alle tre i de seks skutl 
som hver avfyrte, fik nøiagtig 71 points 
hver. Og saa var de al.tsaa rorsaavidt 
like nær mesterskyttertitlen. Er det 

nogen av læserne soml kan finde ut 
hvilke seks træffere hver av 
de tre unge mænd har hat? 
Paa billedet kan m11n se hvor kulene 
har rammet, men ikke hvem som har 
skult dem av. Det bryr dr. X sig 
heller ikke om at raa vite. Han øn
sker bare at man opgir hvorledes de 
18 pointstal kan fordeles i tre grupper 
paa 71 points hver. _ 

Om lommepenger se ovenfor, 
I 
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Lommepenge-opgave nr. 72. 6. 7. 11. 10. 8. 9. . 
" ~ Og kan du ikke selv bli 2. 3. 10. 4. 11. 

•

. . n ? . saa kan hans 6. 7. 11. 10. 8. 9. nok du bli 
· og selv so!Ill saadan . gode dage 

· · vel raa og over Dllangt at si. liilil----.... -.-"·i!Ei-Uiliiij-.-illl 7. 11. 10. 6. 8. 

Logogrif. 

2. 3. 10. 4. 11. 
At være .dette kan nok: ø n s k e s 
av hver en _ fantasifuld gut, 
·men bl i det er kun raa beskaaret 
- især \Il:U efter krigens slut._ 

4. 7. 11. 6. 8. 9. 
I e"entyret dog det hændte 
saa lidt endog i m·ange land, 
at selv han her paa lykkens stige 
steg OP. til 2. 3. 10. 4. 11. 10. 5 næstelllllnd 

En pike ofte vel l;llllll k"alder 
det som her over verset staar. 
l\Ien hvis du til en gut det sier, . 
- da tror jeg nok du juling faa_rt:-_- . .". 

3. 2. 1. 8. - . - . 
Og ka!der du en m;and for_ ·"3, i 1, ·8. '! 
da ganske vist du ogsaa bør 
se hurtigst til at smøre haser . 
som du · ror sinte 3. 2. 1. ~-- 9, gjør. 

9, 11. 4. 10. 
Forvist jeg tror du ikke liker 
mig naar du har rra skolen rri. 

' 

Men spør du bonden, helst Ollll vaareu, 
han vil dig noget andet sl. 

. ' •!. 5. 2. 3. 6. 6. 11. 6. 3. 4. 8. 6. 

H vad kaJder mø.n i vor historie 
det som i seksten hundre tolv 
av nogen gjæve dalebønder 
blev blodig knust med list og vold 7 

9. 3. 5. 8. 

· En fager blomst jeg her vil prise. 
Du finder den nok her og der. 
Og vil en dames gunst du vinde, 
da si hun skjøn som denne er. 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 

Indunder skogens svale hvælving 
ved sommertid du mig kan se, 
Jeg liten er og bly og yndig -
jeg minder litt om vinlersue. 

On:r lommepeager se ovenfor . 

1111111111111111111111!1111111111111111111111111111111111111111111111111 

Mottagerne av lommepengene for 
• opgavene i nr. 20: · 

0 pga ve nr. 6 1: Sverre Raddum, 
Drøbak, kr. 5; Alf Lilletvedt, Bergen, 
kr. 2; Olaf Bjerke, Rognæs P. Aa., kr. 2. 

0 p g a v e nr. 6 2: E. Friis, Kristia
nia, kr. 5; Richard Thingstad, Stjørdal, 
kr. 2; Sara Aga Lunde, NorheiI)llSSun<I. 
Hardanger, kr. 2. 

0 p g a v e nr. 6 3: Olai Christensen, 
Selbak pr. Fredriksstad, kr. 5; Ragnhild 
Mjelde, Kristiania, kr, 2; Astrid Nybak. 
Lillestrømt, kr. 2. 

111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111 

1 .' :-.111111 H:1 11· pc1a opgavene i dette nu1u
mer offentliggjøres sammen med navnene 
paa mottagerne av_ lommepengene l 

bladets nr. 28. - Løsningene paa op_
gavene i dr. X-avdelingen i nr. 20 fin
tles i dette nr. av bladet paa side 21. 
- Besvarelsene maa være dr .. X ihænrle 
inden den 27. junf og brevel'. m-ed løs
ninger adresseres slik: 

Til dr. X (25), 

"Aller~ Familie-Journal", 

~tianla. 
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Dukkestue møbler i empirestil, laget ·a v ciga rkass etræ . 
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fast, sæltes de lo skraaslykker H-H paa plads, 1 
~ ~I Naar fialene F og G er lagt lilFelle og limet 

,.). og ovenpaa disse lægges det lange stykke J, hvor- 1\\1\IH 
~ \ paa de ø\·crste tre skaper skal bygges. · · 

!~ 
E. 

\ :\ I\ /. . . . 
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F!Jrsl utskjæres bakklæduingen .\derefler de to ~\~li sider B-B. Saa· indsætles de to like vandrette fialei- C 
I og D, og derefter sættes . forsiden E i underskapet 

paa plads. Paa delte stykke trækkes streker og leg-

~\\ nes nokleh'uller, saa det ligner skuffer (se stykket E) ~ 
l 

og skatollet vil da se ut soml vist fig. 1. 
Ovenpaa den rnndrette flate D bygges saa Yidere. 
Tegningen F-G viser to flater. Nærm~re forklaring 

findes inde i den·ne tegn~ng. 

I 

Ovenpaa de srnate styk1'er F fastlimes nu den andre 
flate G, i hvilken der i endene el' utskjæringer til 

1 
skraastykkene H-H. 

P~g. 2 viser flatene D, F, og G, og i tegningene A 
og B viSies ved de .punkterte linjer stykkene anbragt 
paa plads. 
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MUSIK Prislls~e mot 30 
• øre 1 porto. 

Masikinstramenter, .streni:e 
og tilbehør bedst oi: bllligst. 
Violinor, · guitarer, ~sing
lnstrm., sextetnoder, tale
apparater oe: plater, ital. 
·· · · trækspil -m. m. 

KJ ~~ R DE a E.$ TE RI N.G E. j Lagerpriser for Private 

·A. ttt. NILSSONS 
MUSll(HANOEL, 

NORRKOPING t. 

Fløt,e Lanolin 
· ~ · _: · ~ , sæ·p~n 
0 I Dens cremelig

.1' nende skum har 
B en heldig indfly-
A. deise paa huden. 

.KJØ·R 

DUNLOP 
w 

Perlerlage, dlamantrlnge, armringe, 
naale og smykker. Forlovelsesrlnge, 14 
karat, kr. 36-42 og 48 pr. par. Staal
traadmaal lndsendes. Navnegravering 
utføres. Uhrkjeder og armbaand 14 ka
rat massivt guid kr. 4,90 og 4,50 pr. 
gram. Sølvpfet, frukt, kake, crembolle 
elegant moderne facon reklamepris kr. 
32,00. Til utenbys boende ekspederes 
omgaaende som postoplaav. 
Obs.I Fast galdfcoatrol ved berr 

Chemiker Scbmelck. 

GULDVARELAGERET, 
(Norsk Guldsmedakties. finnell), 

Hæiidehaui:svelea V, 3. efaj(e, KrlstianlL 

,,Royal" 
toiletsæpe. _J 

Tiuer-Cyklen· 
er den 6edste ! Glimrende 
anbefale!. forlang Prisliste. 

Agenter antas. 

Olaf B. Anseth, 
Kristiania. 

En ·vitenskapens triumf 
~ Stk. 65 øre. 
N I Fløte-Lanoli~ 
A. I . ·creme 

Averte r i "Allers Familie-Journal". damer og herrer. · 
Tusinder av taknemlige l 

ø· · - tube 1.ao. 
E . . 
S M. ZADIG, 
T Kristiania. 

~I 
~~ 

PINGVIN 

LÆDEROLJE 
for ~ve.rlær og saaler 

brukes altid 
naar en gang prøvet. 

Løvsag . og 1 ræskjæreverktøi 
og Materialer. 

Bøker I dort utvalg. Prisliste erat11. 
. ~triclc ~iedl, Bodø. 

1ZEISS 
PRISME KIKKERTER 

mere end 20 forskj. modeller 

for rejse, sport, jagt" teater 
Største lysstyrke. 

Stort synsfelt. 
Prospekt T 67 gratis. 

Faas I _optiske forretninger og· fr<'\ 

Dr. Lefrangs atmosfæriske hudbehandling.-
apparat utsuger alle urenheter i huden, animerer ~ 
de slappede hudceller til fornyet arbeide, spænder . (/{{._ \ 
slappe muskler, utfylder hulheter i ansikt og krop. <. ~ 
Utvikler brysfet, bortlager fregner og hudorme paa 
et par dage, gjør huden jevn og frisk. Pris fuldstændig komplet med 
bruksanvisning kr. 6 .50. 
• Den ratenterede amerikanske næseformer forandrer alle grimme 
næser ti den ønskede form. Smertefri behandling. Pris model 21 kr. 12,00, 
enkeltformet kr. 6.50. .• · 

Ørets form rettes med prof. Hektors ørcapparater. Tykke utstaaende 
ører faar e(ter noe:le dages anvendelse en pen form. Pris kr. 5 .50. · 

Generende haarvekst fjernes smertefri! med rod med "DEPILATOR". 
fuldstændig ny og smertefri behandling. Pris kr. 5.00. 

Sendes fl!ldstændig diskret (pass~rer ikke !olden) mot postoplaævning: 

KEM. TEKN. NEDERL. PARFYMERI, A~d. 2. Stockholm"C. 
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tilstand kan kjendes og hvorav 
man kan dømme om tiden vil 
frembringe mennesker, sunde og 
kraftige paa sjæl og legeme eller 
om det er en syk og vanskapt 
slegt som sættes i verden. - Her 
lægges den grund hvorpaa frem
tiden ska~ bygges, og allerede der
av ser man det mægtige ansvar 
hvert eneste hjem har. 

Staar dette . klart for nutidens 
hjem? V ~er og vogter . de om 
de skatk som er blit d~m ·be~~odd, 
et de ~ig- sine pligter ·Og sin be
tydning ~evisst'? Holdes de gam
le husguder endnu i ære eller er 
de faldt til- jorden og ·nedtrampet, 
staar støvet og ·forglemt i en 
mørk ~iokl -

Er dette--tilfældet i et eller an
det hjem;· aa la det ikke længer 
være s~ledes! Løft. dem .atter op 
fra deres fornedrende stilling og 
sæt dem paa hæderspladsen midt 
iblandt eder. Hent dem fra mør
ket ·og stil dem paa ·hjemmets al
ter i soiskinnet, saa al}e kan se 
dem og fryde sig ·derover. ' 

Da vif I . merke at et nyt liv 
begyncj:er at spire frem i hjem
mets verden: G u d·s ire d, hus-. 
f re d og n j e r te f r e d fører de 
med sig, og uteh di.sse tre' ting 
kan intet virkelig hjem eksistere~ 

Et saadant . hjem vil bli et '.fri
sted for dem som eier det, _og 
fremmede som for en stund faar 
ly under dets tak vil ta billedet av 
bygge, fred og harmoni med sig 
naar de forlater det. Og dt! barn 
som faar lov 11-t begynde livet 
under disse gode aanders varetægt, 
vil senere hen i tanker eller hand
ling aitid søke tilbake til dette. 
utgangspunkt. · Hvor de end fær
des :vil kjærlighetens flammer fra· 
hjemmets ~rnested altid lyse som 
et blinRende- fyrtaa:rn paa deres 

vei og advare dem mot skjulte 
klipper og skjær paa livets fare-
fulde hav. !. Th; 

Hjemmet. 

Et. godt raad og en liten reform 
i den daglige rengjøring. 

For den husmor, ung elle!' gam
mel, som skal klare hjemmets gjer
ning ganske alene, er den daglige 
glilvvask et stadig WbakeveJ!dende 
onde, som baade tar paa krærtene 
og tiden. Forskjellige apparater til 
lettelse av dette arbeide er fra- lid 
til anden ko·=et i handelen; meu 
disse er ikke ganske billige, hver
ken i indkjøp eller ved stadig bruk. 

Et udmerket surrogat herfor har 
man imidlertid i hvert hjem i sia 
- feiekost! D~n kan !Illeget godt an
vendes av og Lil istedetfqr gulvskrub 
og klut. 1 

• ' I 1 1 · ' I 
I mange hjem·, hvor familien bare 

bestaar av etpar medlemmer; blir 
gulvet ikke saa skiddent at det .be
høver at vaskes daglig, men træn. 
ger dog at renses for støv. Dette 
~an gjøres paa en meget let . og 
snar maate. Feiekosten anbringes 
I vasken og børstene fugtes godt 
med vand fra vandspringen. · Den 
ryst~ litt av og gulvet feies nu omc 
hyggelig med denne "moderne gulv
skrub". Kosten kan, om onskt:s, 
fugtes flere ganger under feini.ngen 
og vil gjøre god fyldest for sig, 
Gulvet er fint og rent • bakefter, 
støv, rusk, fraadst11mper og lign. er. 
feiet bort og · det uten nogerrsom'
helst kraftutfoldelse fra husmorens 
side. Det ellers saa trættende a1·
beide er tilfred~tillende utført paæ 
et øieblik'. Prøv det - og dette 
enkle husraad vil bli til stor nytle .og 
lettelse .i aet daglige liv. 

I det hele tat bør man aldrig 
feie med. t ø.r kost;. ti denne hvirv
ler bare støvet med al sin urenhet 
.og sine tusener baciller o~ i luften: 
Otf rundt omJ i værelsene. De fle
ste feier gulvet f-ø r det vaskes. Men 
dette. er erter hvad foran er sag~, 
slet ikke efter hygieniske regler. Nei, 
vask gulvet og fei bakefter! Dervc~ 
faa• n1an al smaasøpP.el med, som; 
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ofte findes paa gulvet cfler at detle 
er vasket og man slipper støvet. 
I sykeværelser burde denne frcmc 
gangsamate altid brukes I Samme' 
m:e.tode anvendes rundt om paa ho
spitalene, og Ele fleste vil sikkert 
indse det sunde og nyttige herved. 
Den vaate feiekost vil herefter for 
mangen husmor bli et av hendes dy
rebareste huslige hjælpemidlcr I 

Efter feinlngen skylles kosten 
godt, saa alt støvet fjernes. Den 
rystes av, hænges o{J til tørk og er 
færclig til at gjøre nytte igjen ell 
anden dag. 

Et par smaavink til bruk i syke
~ærelset. 

I. 
Den soml har passet en syk hjemme 

vet av erfaring hvor litet der ofle 
skal til for at forstyrre eller virke 
enerverende paa en patienl soml 
trænger ro. Man vil gjerne ha dø
ren aapen til det tilstøtende værelse 
for derfra at holde øie med den syke; 
roen den mindste lyd derindefra vil 
da genere patienten. Lukkes døren, 
kan den iKke aapnes igjen uten at 
knirke og vil kanske gang paa gang 
vække den sovende, soml blir urolig 
herav og faar vanskelig for at sove. 

Man kan imJidlerlid trods alt opnaa 
hvad man ønsker ved en meget en
kel forholdsregel. - L~ døren OJ~ 
og læg et haandklæ eller et andet 
stykke tøi henover haandlaket paa 
dørens indvendige side og herfra paa 
samme maate over haandtaket paa 
den utvendige side av døren, 

II. I 

Naar sykesengen redes op eHer 
ordnes, lægger man ofte ov;erlakenet 
hen 0 Ve r palientens . ansjgt, mens 
1i:ran tar teppet eller dynen· og læg
ger paa sen.gen. Paticnten gene1·es 
av dette. Man kan undgaa ' denne 
ulempe, hvis man bretler det øverste 
av <>verlakenet let sa=en under 
patientens hake. Derefter puttes 
lakenet ned ved føttene, teppet læg
ges paa og lakenet ordnes saa det 
ligger glat og pent oventil. Det 
kan synes at være en bagatel, men 
~ivet bestaar jo av saanne smaa ba
gateller og for en syk blir enhver 
liten smaal ing av stor betydning. 

I. Th. 

En praktisk sikke~hetsforanstalt
ning. 

Mange smaabarn, !sæl' gutter, som 
nu 1 sommertiden dyrker frlluffs!i v 
fra morgen tU kveld t alslags veir, 
sætter sig under leken I al slags v'elr 
hvor de !Inder ror go_dt, uten hen
syn t!I om det er midt paa en rugtlg 
græsplæn eller paa vaat jord. De er 
her meget utsatte ror at raa en vaat 
liten ende, da al rugtlghet hurtig 
trænger tgjennem de tynde sommer
henklær, og forkjølelser og værre ting 
er ofte rø1gen. 

Et stykke voksduk, som syes rast 
lndl de smaa permissloner bak, v!I 
være et udmerket middel mot fugtig
het utefra. · En gammel badehætte 
v!lde ror eksempel gJøre god nytte 
he•, og moren kan da med større 
stndsro se sin lille gut tumle sig ute 
I naturen. I. Th. 

slik at klædet gaar omkring 
døren og holdes opp.e paa 
begge sider av de to haandtaki, 
hvorfra det hænger ned. Dø
ren kan da omtrent lukkes, saa 
stilhelen i sykeværelset beva-

Fra "Nordisk Mønster-Tidende"s broderi· 
avdeling bestiller undertegnede hermed 

materiale til haandarbeide nr. 25 

res; men den kan da likesaa 
let aapnes paany ganske lyd-
løst og derpaa atter trykkes 
li!, uten at patienten merker 
det mindste. Haandklædct 
m:ellem døren og karme11 vir
ker son:l! lyddæmper. - Den 
irriterende støi av en stadig 
knirkende dør kan f.orcbyggcs 
paa samme· maal!?. 

Pris ... .. .. ....... kr . .............. øre. 

For beløJ:I under kr. 3.00 bedes betalingen 
indsendt i (l'imerker sammen med I» 
stillingen. - Betalingen med tillæg av 

porto tas· pr. postopkrav. 
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PhilliD 
RUBBERS s 

Lavet av Phillips' /orsteklasses 
sorte gummi. som er al anden 
sorl eller graa gummi paa 
markedet ovc,·legen. 

Tredobler stovlernes levetid 

Enhver, som lider af Blegsot, Afmagring, Mavekatarrh, Appetitløshed ellle1 J 

Fordøielsesbesværligheder, bør anvende ----

tan9e~e~s ''l>s\nsaS\. 
Udtalelser haves fra ansete Læger om hurtig Helbredelse af· kronisk Mave-

1 
Sportsartikler 

katarrh ved Brugen al Langebeks Pepsinsaft, selv i Tilfælde, hvor andre I for vinter- og sommersport. 
Pepsinpræparater har vist sig uvirksomme, og hvor en rationel Diæt har I Oeværer og Ammunltlon. 
været vanskelig at gjennemføre. Guldmed.: Paris. Sølvmed.: Kjøbenhavn, • f'lskeredskaper. 
Neapel, Malmø. Guidmed.: Stockholm 1897. Faas kun paa Apotekerne. l'abrikation av de anerkJendte 

P 
lrti k, Thor· og Diamant-Cykler. 

ra s · · - ~ Motorcykler. 
Montører, Haandverkere og alle hjem I ~katalog over de artikler, der 

bør ha loddel~pen •C?r~a•: interesserer Dem. 
Denne er praktisk og b1J11g 1 
bruk. I ethvert hus er der en eller • · \2Rr.SVJQ 
~~~e~j~Jpg :~~o~~~~:;na~~i~;;~ fi Bi 11 j g f 1 1J!EFA5<>1K-SPoR.WQ&&rH1N~ 
kan man utføre Iodnmgcn selv. • ~- _ . ~ L . . 610<lCATEM :to · I 

SJ..Tiv til Bruksanvisning medsendes hvcc lampe. Der , · _"_"_•_s_T•_AH_•" ______ _ 
SØ~LIE & KA~LSENS medfølger loddebolt og loddefærdig tin (lodde-

elektriske verksted, vand og syre overflødig). Pris kr. 5,00 med 
KIRKEGATEN 34 ·" KRISTIANIA, tillæg av 0,50 til porto. 

ANKER-PAIN-EXPELLER 

,,NILFISK'' 
er støvsugeren De bør _hå, 

Husntoderens beste ven. 
Demonstreres gratis. 

4 størrelser fra 350-1000 watt. 

Maskinaktieselskapet NILFISK 
Telefon: 12,364. Drammensveien, Kristiania. 

12- 15 mdr. garanti 
kr. 8,50, 10,50, 12,50. 
Slanger kun bedste 

kvalitet, kr. 4,50. 
Aøenler ut, 6umm'lfabrlkeo, Fredensborg, Danmark" 

- ~, 

ved alm.· Svaghe", . 
Nel'vesitet, Øverins\reng
else .oa SøvnleshedN 
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porto fr it motta nedenstaaende snitmønster utklippet i silkepapir, tærdig til bruk. 

Elegant underliv 
for damer. 

Det smukke, fine un
derliv syes av fin hvit 
batist, og pyn~s med 
kniplinger, flot broderi 
og kulørte silkebaan<l. 
Der brukes 1 m. stof av 
80 cm.s bredde. Møn
steret bestaar, som bill. 
viser, av 2 deler: Fig. 1. 
Det halve underliv. Fig 
2. Linning. Ved tilklip
ningen lægges mønsteret 
langsmed stoffet, saa
ledes at midten av for
stykket ligger langs
med stoffets bret. 

Bes tillingseddel paa 

Sykurv nr. 2S. Pris 15 øre. 

I 
.cl!i_ Ulydclig skrift volder Ieilekspcditiou. 

FOR 

HUS 
OG 

H~EM 

Vort hjem. 

Hjem, hjem, mit kjære hjem! 
!\el, Ingen, ingen pJet, er saa 

skjØn som du , mit hjem! 

Hvad er hjemmet? Er det bare 
enslags hotel, hvor vi spiser og 
sover og opholder os som i en 
ventehal, hvorfra vi daglig tørner 
ut i verden for at delta i døgnets 
brogede, flagrende liv? - Er det 
et sted hvor hver især gaar koldt 
forbi den anden, kun optat av si
ne egne private affærer og· hvor 
man av sine nærmeste ofte be
handles •mer skaanselsløi:;t end 
av fremmede? - Er gamle og 
unge hjerter her skilt som ved 
en mur der stænger for al kjær
lighet, fortrolighet og tillid, saa
ledes at man bare utenfor 
hjemn:.ets ramme finder disse go-
der? - - · 

Nei og tusen ganger nei! Et 
saadant sted fortjener ikke navn 
:tv hjem, men er bare en uhygge
_ig karrikatur av et saadant. 

H j e m m e t er en sammen
knytning av tilværelsen~ .tnderlig
ste og intimeste traade og det 

faste punkt midt i alt det viken
de og gyngende om os. Det er 
et av de sterkeste baand som 
knytter menneskene sammen fra 
slegt til slegt, og kjærligheten til 
hjemmet stammer fra de ældsta 
tider. Enten saa hjemmet er ind
begrepet av skjØnhet og pragt el
ler bare en fattig hytte, et telt 
under aapeu himme~ eller et slot 
med kneisende taarne. Kjærlig
heten til det kan være like stor 
fra de forskjellige hjerter, som 
kalder netop dette sted for s i t 
hjem. Ikke bare mennesker, men 
ogsaa dyr har den samme følelse, 
og luftens vtngede skare kommer 
hvert a::ir fra fjerne lande tilbake 
til det samme træ, i hvis løv de 
hadde sin lille rede. 

Naar man om den menneske
skelige oprindelse sier: fra hjer
tet utgaar livet, kan man med 
samme ret, naar talen er om den 
store verden, si at: fra h j em
me t utga'.ar livet; for i hvert 
land er det dog hjemmene som er 
folkeslagenes hjerte. Herigjenncm 
gaar slegtcne i sit kredslØp, her 
b!lnker den pul$ hvorpaa folkeneli-
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Frå · modens verden. 

0

1. Jumper av 

Jumper og bluse i nye 
faconer. til at bære 

utenpaa skjørtet . 

trikotstof med sandfarvet 
besætning (kan brukes 

aapen eller l_ukket. I 

2. Graa silketrikotbluse 
med terrakottafarvet 

besætning. 

Moderne bluser (jumpers) av trik(lt 
· stof. 

1. Jumper (bluse til at trække over hodet) for 
unge damer. En av modens største nyheter denne 
vaar er de fortryllende bluser av uld- eller silke
trikot, som trækkes over hodet og bæres utenpaa 
skjørtet. Enten er de i en ret, belteløs facon som 
bill. 1 og ligner da de fra sp.orten kjendte swea
ters, eller de syes i en mer almindelig blusefacon: 
og avsluttes nedentil med et ret hoftebelte (se 
bill. 2). De er praktiske paa grund av sin elasti
citet og meget '.'!ekorative som følge av de dei
lige farver der bys i disse tøier, og man be
nytter dem derfor saa at- si til .alslags bruk, til 
sports- og hjemmebruk (av grovere, uldent stof), 

'.tp selskaps.- . og spaserbruk (av fint silke-
. . · trikot~tof) : ~ : · ·. . •. -
. :-";°· .En meget yndtit fa'ivesammensætni11g er anvendt 
;:. tir in o d ~ 1 j u m p e re n b i 11. 1. · Her dannes 
: selv~ · biusen .av . blaa uldtrikot i en klar farve, 
m~ns' k~averi og' fo~stykken~s for~este kant, som 
'kan brettes om til opslag, beklæs med lyst, sand
graat trikotstof. Paa billedet sees blusen tilkn.ap
pet, men den kan efter behag brukes mer eller 
mindre· aapen. Langs den lange split er der tæt
sittende knapper eg snorestropper. Nedentil avslut
tes jumperen med en opbrettet lys, sandgraa kant, 
hvori der foran :;,nbringes smaa lommer som kan 
knappes igjen. Til denne bluse brukes i størr. 45 : 
Ca. 1% m. blaa uldtrikot og % m . sandgraa uld
trikot, begge av 120 cm.s bredde. 

Tilklipte snitmønstre 35 Øre; leveres i stprr. 
45 og 48.) 

Blusen bill. 2 av graat silketrikotstof er baade 
foran og bak besat med paasydde tverstriper 
av terrakottafarvet silketrikot (se ogsaa bill. 2 a); 
paa de lange; glatte mansjetter anbringes en til 
svarende tverstripe, og man lukker mansjettene og 
det brede hoftebelte med tøiknapper og snoreløk

hovedtrækkene b,Øie sig for den strenge fru Modes 
forskrifter. Man maa indrømme dette naar man 
kaster et blik paa de tre nye modeller som her 
er gjengit. Man ser to nydelige kjoler for store 
piker i 13-17 aars alderen og en kaape med lue 
for smaapiker fra 3- 11 aar. Kjolene er saa pene 
at de kan brukes som selskapskjoler naar man syr 
dem av finere stof, og aliikevel er de saa enkle 
i snittet at de kan syes som almindelige hverdags 
sommerkjoler, naar man benytter passende vaske
stoffer. 

Til sommerkjolen bill. 3 passer lette stoffer i 
lyse, klare farver bedst; man kan derfor anvende 
bløtt silketøi, musseliri, voile og eolienne f . eks. 
i følgende farvesammensætninger: laksefarvet og 
mellemblaat, lyseblaat og hvitt med lyseblaa spet-

. ter, terrakotta og graat. Spettet stof 
paa hvit hund er altid av ypperlig 
virkning naar spettene vælges i det 
ensfarV'et stofs farve, og man bru
ker det spettede stof til den rette, 
rynkede ove1·kjole samt til livets 
krydsede pynt som danner en fort
sætt~lse av 1.'Taven og skjuler kimo
noblusens lukning. Baade skjørt og 
liv syes til et bredt livbaand, og ut
vendig skjules paasyningen med en 
række træperler i spettenes farve 
eller en vævet eller liaandbrodert 
pyntebord (se ogsaa 3 a). 

Til en overvidde av 34· cm. vil der 
til denne kjole gaa med ca. 2112" m. 
ensfarvet stof av 100 cm.s bredde 
og l,3o'__m.' spettet stof iJ.V 100 cm.s 
bredde. 

(Tilklipte snitmønstre 35 øre; lev. 
i st. 13- 15 aar og 15- 17 aar.) 

Bill. 4 viser en kjole for unge 
piker fra 14 aar. Den er av mel
lemblaa eolienne og utstyrt med bro-

2 a, deri i en litt mørkere · nuance. Man 
kan ogsaa brodere med silke i en helt 

anden farve eller i flere brogede, bulgarske kulø
rer. Broderiet strækker sig om kimonoblusens hals
utringning og anbringes paa de to garnituredele, 
som paasyes foran. De føres ind under beltet og 
griper som en rem op paa livet og nedover 

ker. En bred, dobbelt stripe av det terrakotta stof ~ 
pynter halsutringningen og ender foran i enkel 
sløife. Til blusen brukes i størr. 48: Ca. 1 m . graa 
silketrikot, 1h m. terrakotta silketrikot, begge av 
140 cm.s bredde. 

(Tilklipte snitmønstre 35 øre; leveres i størr. 
45 og 48.) 

Vaarens barnemoder. 
Selv om de smaa pikers garderobe ikke er gjen

stand for saa· megen forandring som de voksne 
damer,s, maa de dog saa smaat fØlge med og i 

3 a . 3. 8ommerkjole av to 
s.lags stof, ogsaa an
vendelig som fest

kjole. 

4. K joie av eolienne 
med silkebroderi. 

(Sydd av vaskestof 
anvendelig til som· 

~er!ijole, 

skjørtet, som er ganske ret og rynkes til et liv
for. I hver . side fæstes til beltet <lob.belte stof
løkker, av hvilke de un
derste er saa lange at de 
kan brettes om den neder
ste kant av kjolen, hvor 
de syes fast. En tilsva-

- rende besætning av stof" 
striper og løkker pynter 
hvert ærme. 

Kjolen lukkes i ryg
gen med trykknapper 
og etpar hegter. Den 
lette kimonofacon 
egner sig godt for 

~ bomuldsstoffer og 
andre praktiske va
skestoffer. 

Man bruker til 
en overvidde av 
86 cm. : Ca. 2%, m. 
stof av 105 cm.s 
bredde. 

(Tilklipte snit
mønstre samt bro-

derimønstre 35 
Øre; leveres i st. 
14- 16 aar samt i 
st. 45.) 

En fortryllende 
vaar- og sommer
kaåpe med tilsva
rende lue sees paa 
bill. 5 og 5 a" Beg
ge deler syes uten 
for av graa vaske
fløiel eller andet 
stof, og kaapen 

5. Graa kaape og tilsva
rende lue med blaa besæt
ning for smaapiker i 3- 11 

forsynes med 
aars alderen. 

staalblaa opslag paa ærmene og en staalblaa kant 
paa den brede, bløte sjalskrave. I denne farve væl
ger man ogsaa det smale skindbelte som holder 
l"aapen sammen om livet, og som i ryggen og paa 
sidene føres gjennem en løpegang der dannes av 
et stykke stof, som pastikkes indvendig. Beltet fØ-
1:es ut foran paa hver side gjennem en liten, kantet 
split. Forstykkene belægges indvendig med smale 
belæg av stoffet og derpaa anbringes kantede knap-
tuller og avlange perlemorsknapper, 
· Man syr luen av samme stof som kaapen og 
lar snippene falde ned paa hver side med en biaa 
·<.lusk. · Luens nederste, opbrettede kant kan pyn
tes med blaa lisser eller snorer som syes paa 

takkemønster. 
Med en overvidde av 70 cm. vil der trænges til 

kaapen og luen: Ca. 1,60 m. stof av 
160 cm.s briedde, 1 stykke pyntestof 
som er 40 cm. langt, 80 cm. bredt. 

(Tilklipte snitmønstre 35 øre; leve
res i størrelse 3- 5, 6- 8 og 9- 11 
aar.) 

12 l 

'v 

Bestillingsseddel for snitmØnstre. 
Til de modcavbildninger, hvor det 1 teksten nær

n1cre er angit, leverer vi færdlg t1lkllppede snlt
mønstrn av silkepapir til en pris av 85 øre pr. stk. 
og I den angitte størrelse. Betalingen bedes vedlagt 
bcstiliins·cn 'i frlmcrlrnr. 

Utbcues erter ncdrnstaaencle adresse: 

Snitmønstcr til IJilJ. "" 1 nr. " ..... "". størrelse."""".-

Broctcrimøn;;t•or 

øre i frimc1·1,cr vcdlæg-gcs. 

Navn 

:\rlrcssc 

nest1llins·ssectdel indsendcs. til "Nordisl< Mønster
'l'idcmle" s IJrodcri-avdelin!I, Storaaten 49, Kr.ania. 
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1. "Et slikt marionet-tealer kan 
bru kes til mange ting!" sa min tykke 
kammerat forleden dag da vi var paa 
veien bort til en bank med vort lille 
teater. 

4. Selv byens konstabler stod og moret 
sig over marionet-løierne, mens jeg 
moret mig paa en anden maate, idet 
jeg i ly av teatret srnat ind i !Jank
lokalet • 

7. Men nu gjaldt det at finde et sik
kert gjemmested for alle pengene. Det 
fandt vi i en bakke utenfor byen. Pen
gesækken puttet vi ind i et hul , • 

0 

10. Sækken gik desværre op1 pen-
gene spredtes paa veien, og - uheldig
vis - kom en dampveivals i det samme 
kjørende - like over alle de blanke 
guidstykkene. 

ALLERS FAMILIE - JOURNAL 

En god opfindelse - et daarlig resultat. 

2. "Ja,'' svarte jeg, "det kan f. eks. 
brukes som skalkeskjul mens man fore
tar en hastig revision av bankens værdi
saker !" Og saa satte vi teatret fra os. 

5 .. . og her meget hurtig fandt den 
av min kammerat og mig i sin tid 
deponerte kontante ·pengebeholdning., 
Der var - ja, nu husker jeg ikke belø
pet mer. 

8 . . . og da det nu var blit afleo, 
la vi os til at sove ovenpaa høiden. I 
bakken var der to huller. I det ene 
søkte en fonkrækket hare ly. 

11. Men hør nu videre: Dampvei-
valsen var fugtig av tjære saa at pen
gene hang fast paa den, og bU!lll -
bummelum tromlet den avsted med hele 
vor gyldne skat. 

3. Vi slillet det op foran indgan-
gen til banken, og IIllin kammerat be
gynd te straks at gi· en liten forestill ing 
for et hurtig samlet, skuelystent publi
kum. 

6. Saa lukket vi omhyggeli~ døren 
til banken, gjemte pengesækken i teatret 
og bar det hele bort, fulgt av den jub
lende ungdo!Jl og konstablenes muntre 
smil. 
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9. Vor trofaste Karo, som1 ikke liker 
harer, løp er.ter den. Men hullene var for
bundet ved en gang. Haren sprang ur 
av det andre hullet og tok sækken med 
i farten. 

12. Saa det var iJ<ke saa ' rart at 
vi fandt hu-len tom da vi vaaknet. Vi 
iudhentet ganske vist dampveivalsen, 
men: "Det som hænger ved valsen er 
mit!" sa valsemandea. 

Første gang var det spøk - sidste gang var det alvor. 

1. "Bedrar mine øine mig, el
ler hvad ?'! mumlet lediggjænge
• en, da han ved et gatehjørne 
fandl en guidbrodert damevæske. 
Mine øine bedrar mig ikke, -

~et e r en værdifuld væske I'! 
utbrøt lian høit. ,,_Den maa jeg 
ha I" Og saa bukket han sig 
raskt for at ta den op. 

2. Vips! der forsvandt væ
sken rundt hjørnet like for øine. 
ne paa den forbløffede lediggjæn
ger. Og forklaringen var ganske 
enkel: Om hjørnet stod en gut 
og trak væsken ill sig i en snor. 
Han hadde bare viJlet holde litt 
leven med den ledige herren I 

3. Saa hændte det samme dag 
at den samme lediggjænger ved 
et andet gatehjørne igjen saa en 
kostbar damevæske ligge paa ga
ten. "Ta den dut'! sa han til en 
kammerat som samtidig var 
kommet til, idet han i sit stille 
sind tænkte: "Jeg <-kal ikke Ja 
mig narre mert'! 

4. "Det kan jeg godt!" sa kam
meraten, grep væsken, aapnet den 
og fandt den fuld av gangbare 
pengesedler. Da var den gode 
lediggjænger nær ved at besvime 
av forbauselse og ærgrelse. "Den
ne gang var det alvor!" tænkte 
han. "Det &kal jeg huske for 
fremtiden i•: 

Smaapluk. 
-0-

Paa en plakat uten-
for en kinematograf 
staar: 
"Tredie del av Raha

jamas yndlings
hustru. 

En skikkelio- bonde 
som komme~ forbi 
med sin kone, peker 
hoderystende paa p:a. 
katen og sier: "Nei, 
se der, mor, det er 
gotlt at du ikke er film-
s1rnesri ' ler:nde, nu har 
tle sandelig partert hen
de i tre deler!"' 

\'enuen: "Betro mig 
hvorledes du bar clig 
ad med at skaffe dig 
en stor OJ fast kw1de
kreds saa hurtig?·' 

Forret.1Llgsmanden: 
"Jeg kj øpte en papegøie 
og dresserte den til at 
si: . ,Aa, hvor hun er 
henrivende,' hver gang 
en dame kom ind i bu
tikken." 

Paa kunstutstil 
lingen. 

Damen (overfor Lao
koongruppen): "Jeg kJn 
nok se at det er brand
mænd, men jeg fur
slaar ikke hvorfor de 
er blit saa i.ndviklet 
brand slangene!" 

En dommer som ,.a,
noksaa skjeløid, !JadCe 
tre fanger staaende 

.foran sig. Han spu1·te 
den første hvad haa 
het, og den anden 
svarle: ,,Jør;;en Peder
sen!"' "Det var i~<ke 
Dem jeg talte til," sner
ret dommeren, .hvorpaa 
den tredie bemerket: 
"Undskyld, hr. dom;.. 
urer, jeg har ikke sagt 
et ord! '' 

Kammerherren : "J~;( 
vil gaa til Deres mand 
og forsøke at raa ham 
•til at gi en gave Lil vor 
velgjorenhets rorening. 
Jivi!ke;i fr2m1 a igsn1aa_ 
te kan De anbefale mig, 
frue?'' 

Fruen: "Prøv forst 
at graate ... og hvis 
det ikke hjælper, saa 
fa::i et hystcr:s!r au
fald !" 

M 
Amerikansk. 

Dommeren: "Har De 
ellers noget at anføre 
til grund for at vi ikke 
skulde dømlllle Dem?" 

Fangen: "Alt hvad 
jeg ønsker at s i er, at 
hvis De hænger mig, 
saa hænger De den 
bedste bassangeren i 
De forenede Stater!'~ 
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Smaa kunststykker og eksperimenter. 
- 0--' 

falde let ;it samle en hel mængde fyrstikker med sine 
io pinder og løfte derr11 op. Det samme gjælder den som 
vet hvorledes man · ved et trick kan omgaa va11skelig
!1eten. Billedet viser tydelig frem.gangsmaaten. De 
to fyrstikker holdes sol1ll vist, og de fyrstikker som skal 
løftes stilles ind miellern: de ta andre paa den maate 
so'Il11 billedet antyder". Derv~d kan man løfte mange 
fyrstikker - -mang'! fler end der er vis t paa billedet. 
I en ledig stund vil man kunne umlerholde sig selv 
og andre med a t prøve hvem som kan løfte flest. 

Løsning paa mosaiklabyrinten nr. 22. 
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Hvorledes man med to fyrstikker kan løfte et 
større antal fyrstikker. 

Hvis man uten at kjende til fiffet fik i opgave at 
prøve hvorma nge fyrstikker man er istand til at løfte 
ved hjælp av to andre fyrstikker somJ vel at merke 
skal holdes_ i samme haand, vilde de fleste sikkert ikke 
naa noget særlig imtponerende tal. Kanske mange ikke 
var istand til at lørte en eneste fyrstik paa den stil-
lede betingelse. Fol" en kinese!" soDll er vant til at 
bruke to pinder naar han spiser vilde det rimeligvis 

Elektrisk starter. Ny opfindelse - dog endnu ikke 
bragt i handelen ! 
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Billige, varige og vakre 

Oravmonumenter 
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Gummiballer 
BROWNING Kal. 6,35 Kr. 34, ~ 
Kal . 7,65 Kr. 36. Jagtvaaben, 
Prismeglas, Prislisk 50 Øre. 
Benekendorff, Berlin • friedenau. 
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f. M. Gethmann," København. Danmark. 

.,. ' Reumatisme 
og 

Nerve,.,, sykdommo. 
Til gjengivelse og 

bevarelse av helsen 
paa naturlig vis, har 
galvanisk elektricitet, 
saaledes som • Ajax<· 
batteriet frembringer 
den, vist sig at være 
enestaaende. Principi
elt bekjendtgjør vi ikke 
vare kunders uttalel
ser, som i mængdevis 
strømmer ind til os, 
men for deres skyld, 
som endnu er ubeslut
somme, vil vi dog an· 
føre et par: 

Oskar Olsson i Vranarp, skriver : 
>Batteriet har været til min fulde 
tilfredshet. jeg har anvendt det 
mot nervesvaghet og er nu fri for 
sykdømmen.c 

Helene Persson, Tviirlandsmølle, 
Sørflarke, skriver: •J. Ø. bestilte 
for flere aar siden et batteri til 
mig, paa grund av at jeg var lam 
og ikke kunde skrive. Takket være 
batteriet gjenvandt jeg helsen og 
kræfterne og anbefaler det gjerne. • 

me4, feil, 
men fuldt brukbare, sælges di
rekte fra fabriken mot efterkrav 
til kr. 8.- pr. dusin, kr. 4.- p'r. 
1/ 2 dusin, indeholdende forskjel-

Torvald Vispebinder, 1

1 

Lignende og endnu bedre resul
tater bragte •Ajax• i tusindvis i 
aarenes løp. Det fylder bele lege
met med ny livskraft. Ifæres kun 
en time pr. døgn og fuldstændigt 
diskret. Ingen ladning av batteri<! 
behøves. ·Giv os Deres adresse 
i dag pr. post og vi sender Dem 
omgaaende gratis og franko vor 
utførlige brochure. Utsæt ikke at 
gjøre detk, thi De forpligter Dem 
ingenlunde ved at forlange brochu
ren tilsendt. 

lige dimensioner. 

A/s Gummiindustri, 
Dilling st. 

bygdefortælling 
av Magnus Skottevik 

er netop utkommen. En gripende for· 
tælling om en fattig husmandsguts· kamp 
for tilværelsen og •amtidig en vaklter og 
morsom kjærlighetshistorie. En bok for 
alle hjem, men især for kvinder og 
mænd inden arbeiderklassen i bygd og 
by. Utmerket sommer· og- ierielæsning. 
Trods de uhyre indbindingspriser koster 
boken kun k.-. 3 .60 indbunden i smukt 
illustreret bind og tilstilles porto/rit mot 

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiliiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii[ ihdsendelse av beløpet (om ønskes i fri· 
merker). Mot efterkrav beregnes kun 
50 øres tillæg. Kjep denne gode 
bok straks; De vil ikke angre det. 

Lønnende, varig stilling 
med god fast gage eller prov. ledig for 
en energisk mand m. anlæg for salg til 
private av , i hvert .hjem absolut riødv. 
letsælg. artikler. Kan ogsaa drives som 
bierhverv m. sikker ekstraindtægt. Prøver 
og oplysn. mot 1 kr. i !rim., som godtgj. v . 
tørste salg. Gummilabr,, Kvislgaard St. Danmark. 

Forhandlere faar høi rnbat. 

Olsens Bokhandel (Aksel Olsen), 
Forlag og handel en gros i billeder, 

gratulationskort o. a. papirartikler. 
l<.ristiania. T~~l~odgt. 30. 

Svenska Elektriska lnstitutet, 
Avd. 45, jakobsbergsgatan 33, 

STOCl<.HOLM. 

Gratis og portofrit 
sender vi en prima cycleslange med 
12 mdr. gar. og vort katalog til enhver 
cyclist, de~ sender os sin adr. og 1 kr. 
i Frim. til omk. Utelukkende reklan1e1lemed. 
~ummifabrikeo, fredensborg, Danmark. 

Haveslanger direkte til forbrukere til en gros priser. Varerne sendes mot efterkrav 
eller forskudsremisse. (Større ordre end kr. 50.00 sendes fragtfrit). 

Hampeslanger. lndv. gummiert hampeslange ' 

"'· " 1 " •1. " 1" 1.60 2.2s pr. m. 3.00 3:60 pr. m. 
Gummislange med 3 indl. straalerør med spreder 

....!:J.L_ -3.L_ __ 1_· _ _2L_ _ _ 1_"_ 
3.00 3 .30 5.00 pr. m. 6.75 8 .75 pr. st. 

Slangekuplinger 2.75 og 3.35 pr. st. 

W. EGELA..NDS _Eftfg., Rørhandel, Kristiansand S. 

De drømmer ikke! 
De faar virkelig 

perlehvite og blanke tænder med 

DECl-Perletur. 
Bruk speilet! 

Se virkningen! 

DECI-Perletur opfylder alle 
krav, som fordres av et 

virkelig tandpleiemiddel. 

Av modtagne anbefalinger: 
Det er mig en glæde at meddele 

Dem, at mine før saa gule og mørke 
Pris Kr. 2,50. tænder allerede nu efter 1 ukss bruk 

av DECl -Perletur er blit skinnende 
Bruk 

DECl-Mundvand. 

blanke og lyse. - Jeg er begeistret for dette 
tandmiddel og anbefaler det til alle. 

Kristiania •;, 1921. Ingeniør D. Th. 
Faaes paa apotek - i parfumerier - samt hos farve

handlerne. Kan ogsaa bestilles direkte fra 

Kemisk fabrik ,.,, 1. B. Møller ,.,, Kristiania. 
Utenbys inot postopkrav eller forskudsbetaling + porto. 

--[Dragtposen "ALT ID f IN"]--

Tegn 

Det eneste silcre middel mot møl. 
Beskytter bluser, dragter, dresser, frakker efc. mot støv. 

Faaes hos bok- & papirhandlere m. fl. 
HA.LVO~SEN &. LA.~SEN LD. 

l<.ristiania. 

abonnement Papirhyssing. 
paa " I Papirsnorer passende for papir· 

hyssingmøbler eksped. pr. efter
krav. Kr. 3.- pr. kg. Allers familie -Journal 

A/s Papirprodukter, 
Drammen. 

li _ - _., _ l i Barberknive 
t,lj;lliiiliiliii~ilil.iil~lll.f,iill~lli2llM•'i61jilli.";"'Ji,jiiil!._i11A:J;._lil?il. ,""ii• fabrikeres og sæ!ges fra Berg's ~o!ag, -·---·-·-·-·-~--...MIM'- , Eskilstuna. Skriv ett. Katal. 02 Pnsltste. 
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Dakorativ mosaik-papirskje:rm med transparent. 
Mosaikpapirtransparenter er av overordentlig stor - · - - -

dekoraliv virkning, og . er el overmaade . taknemlig 
emne · for hjemmearbeide. De kræver ikke særlige 
færdigheter av clem som skal lage dem, og mate
rialene som skal brukes koster en ren b:1g::itel, 
idet man bare bruker litt p~p og nogen 
smaastumper kul ørt silkepapir, og av red-
skap_er bare en skarp kniv. Som 
en transparent som f. 
eks. den skjerm der 
her er git anvis
ning paa- sik 
ker . paa- åt 
vinde for
tje!lt bi- : 
fair! . 

Skal den ovale mosaiklranspa-
rent indsættes i firkanlede rnmc 

mer og brukes til ophængning i 
vinduet, benytles hjørnestykket C istedenfor rammen 
A, som skjæres helt bort, like ind til yllerkanlen av 
den ovale ramme omkring J,lomstermosaikken. 

Ui.git og trykt av A/S "Allers Familie-Journal"s tr~·kkeri, Storgaten 49, Kristiania. 

~Jan - hegynder med at kalkere 
ytterrammen A paa . saa mange 
titykker tykt pap soin der ønskes 
sider i slrjermen. Skal denne be
nyttes som vindusskjerm, vit 4 si
der so11J1 regel være passende. HYis 
man har tænkt at lage en lys
skj erm til de]\orativ opstilling !aa 
et bord, kan man noies me 3 
si:!Cr. Derefter kalkeres det ova · e 
midtfelt B over paa tyud pap, 
hvorefter baade A og B skj æres 
omhyggelig ut, hvorvetl man m::a 
passe paa at bortskjære alt inde 
i ovalen som ikke er sort. Ova!en 
B limes saa fast pa::i rammen A 
og paa baksiden :w netverket i 

oyaJen lrncues smaa stykker silke
papir av farver solll/ svarer til dem, 
man ser 1)aa tegningen. 

Naar det arbeide er færdig- o 
alt er blit tørt, binder man med ku
lnrte, smale sitkebaand sidene sam
men saa de danner <.'n skjerm, 
og denne kan nu anbriJJges i en 
vindusk::irn~ som antydet her, men 
saaledes at baksiden - .der hvor 
det kulorle silkepapir er klistret 

- paa - vcnqer ind mot værelset 
ln·is ni:ui" bor. i -første etage, cia 
.skj errnen isair_al9. ma~ .. aitlas at 
bli ·set av· de f!es[e )iLenfra, mens 
1ruin 11\is man ··bor - høiere oppe, 
ve1ider fQrsiden indad m-0t ·.stuen. 
Set _inclefra, . ro.cd lyset , faldende 
d<e!J.IP.CI gjennem netvcrkets ·knlørle 
mosai.kfelter, vil en slik skjerm 
være et oplivcnde og pent syn. 

Og vil man !Jrnke en slik mosaik-

sk jcrni . ·som· bortldekoralion, be
høver mail - som nævnt - bare 
3 sider i skjermen, der da stilles 
op som vist her, med et tænclt 
lys mellem de i vinkel stillede 
sider, saa at lyset selv ikke sees, 
men skjules bak skjermen, gjennem 
hvis kulørte felter dets straaler ska
per en eiendommelig lyseffekt, sær
lig naar det er arten og ingen an
d re lys er tændt i værelset. 


